POWERPLUS

DPRO

= POWER |

NLIFRIENIDEIESI|ITIPTINOIDAISVI
ELIHR ISR ICS|SKI|IROIPLIHUIRUIBG



POWERPLUS




Figlé&?2



Fig 3



Fig 4



Fig 5



POWER POWP3060 NL

ga A W N

6.2
6.3
6.4
6.5
6.6

7.1
7.2

8.1
8.1.1
8.2
8.3

9
9.1

10
11
12
13
14
15
16
17

BEOOGD GEBRUIK .....ouiiiii s 2
BESCHRIIVING ... 2
INHOUD. ... s 2
TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN .....ooviiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeee 3
AANBEVELINGEN ....ootiiiiieiee e 3
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN .......oovviiiiiiiiiiiiiiieeens 3
WWVEITKPIAALS ...ttt ettt e e e bt e e st e e nree e 4
Elektrische Veiligheid.........cooo e 4
Veiligheid Van PErSONEN ......cooiuuii ittt 4
Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap.............ccccec... 5
SBIVICE ..ot 5
Voor een Veilige bedi€ning ........cooiiiiiiiii e 5
GEBRUIK : 6
IN-JUITSChaKelen (Fig. 2)......ciiiiiiiiiiie ettt 6
Gebruik van de breekhamer ... 6
GEREEDSCHAP VERWISSELEN ..o, 7
MONTAGE ... 7
Het gereedschap aanbrengen (Fig. 3).....c.oooeiiiiieiiiiiiiiiiiii i 7
DEIMONTAGE: ... s 7
HUIphandgreep (Fig. 4) ..ot 7
SMEERMIDDEL -OLIEPEIL. ..ccoiiiiii 8
Olie VErvangen (Fig. 5)..cuueee ittt st e et e e sbe e e nbeeeeennee 8
ONDERHOUD ... 8
TECHNISCHE KENMERKEN .......couiiiiiiiiiiiiiiiiiieieieieiiaeeeieeeeeeeeeeeeeeene 8
GELUID .. 8
SERVICEDIENST ... 9
OP SLAG .. 9
GARANTIE ... 9
MILTEU . s 10
CONFORMITEITSVERKLARING ... 11

Copyright © 2022 VARO Pagina |1 WWW.varo.com



POWER POWP3060 NL

BREEKHAMER 1700W
POWP3060

1 BEOOGD GEBRUIK

Dit apparaat is gemaakt om beton of soortgelijk materiaal te breken, afschilferen, graven.
Bijvoorbeeld voor het aanleggen van buizen, kabels, sanitair, drainage en andere civiele
bouwwerken.

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze

@ gebruiksaanwijzing goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef
dit elektrische werktuig alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door
aan anderen. Deze handleidingen goed bewaren

BESCHRIJVING

Aan/uitschakelaar

Bijkomende greep

(hoofd)handgreep

Vergrendelbout

Gereedschapshouder
Inspectievenster/olievulopening
Vergrendelknop van de hulphandgreep

INHOUD

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Trr st NOORWNEN

1 Breekhamer 1700W

1BMC

2 beitels (1 puntige / 1 platte van 30 x 390 mm).
1 Extra handvat

1 Potje vet

1 Handleiding

[ \ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
: beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

letsel of materiéle schade lezen

Gevaar voor lichamelijk fé Voor gebruik de handleiding

Klasse Il - De machine is

CE Conform de Europese "
- dubbel geisoleerd een
toepasselijke standards op aardedraad is daarom niet

het gebied van veiligheid nodig

Draag gehoorbescherming. Draag handschoenen

Draag een veiligheidbril.

5 AANBEVELINGEN

De machine moet aan een met de aarde verbonden stroombron aangesloten worden.

Wanneer voor uw installatie een verlengsnoer nodig is, ga na of deze met een aardcontact

uitgerust is.

1. Draag een beschermende uitrusting (bril, schoenen, mondmasker, handschoenen enz. ),
Draag liever geen sieraden, bindt lange haren vast en draag goed zittende kleding.

2. Schakel uw apparaat uit wanneer u deze niet gebruikt, of wanneer u van gereedschap
verwisseld of voor onderhoud.

3. Werk in een schone en opgeruimde werkruimte. De belichting in uw werkruimte met goed
zijn.

4. Zet het apparaat op een droge plaats en uit de buurt van warmtebronnen en gevaarlijke
dampen (ideale temperatuur: 10 tot 15°C). Gebruik uw apparaat niet in de buurt van
ontplofbaar of ontvlambaar materiaal;

5.  Werk met goed onderhouden gereedschap en geschikt voor de uit te voeren handeling.
Dit doe-het-zelf materiaal moet als zodanig gebruikt an niet overbelast worden. Het
apparaat wordt altijd met het extra handvat (B) gebruikt en moet stevig met twee handen
vastgehouden worden.

6. Kijk voor ieder gebruik het oliepeil, de schroeven en de goede aansluiting van de
contacten na.

7. De onderdelen onder stroom of de gasbuizen, waterbuizen enz. niet aanraken. U loopt
dan elektrocutie- of explosiegevaar. Spoor alvorens te beginnen alle plaatsen onder
stroom of metalen onderdelen op (bijvoorbeeld een draad in de muur met behulp van een
metaaldetector)

8. Probeer het apparaat niet zelf te openen of te demonteren voor reparatie. Alleen een
gespecialiseerde en bevoegde service kan dit in alle veiligheid doen, door de
oorspronkelijke onderdelen en de fabricatieschema'’s te gebruiken.

6 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).
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6.1

6.2

Werkplaats
Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.
Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.
Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

6.3

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
VVoorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
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= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

6.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

6.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6.6 Voor een veilige bediening

= Wij bevelen het dragen van aangepaste gehoorbeveiliging aan wanneer het geluidsniveau
85 dB(A) overschrijdt.

= Houd het werkvlak schoon. Een rommelige omgeving of werkbank leidt tot ongelukken.

= Houd rekening met de werkomstandigheden. Stel elektrische apparatuur niet bloot aan
regen, en gebruik ze niet in vochtige of natte ruimtes. Zorg voor goede verlichting. Niet
gebruiken in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.

= Voorkom elektrische schokken. Vermijd lichaamscontact met geaarde objecten (bijv.
pijpen, radiatoren, elektrische fornuizen, ijskasten etc..)

= Houd kinderen en huisdieren weg. Laat anderen de machine of het (verleng) snoer niet
aanraken, en houd hen uit de buurt.

= Berg gereedschap goed op. Wanneer u uw gereedschap niet gebruikt, berg het dan goed
op in een droge, afgesloten ruimte, buiten het bereik van kinderen..

= Forceer het apparaat niet. Het werkt beter en veiliger bin nen het aangegeven bereik

= Gebruik het juiste gereedschap. Gebruik geen te lichte apparaten voor te zware klussen.
Gebruik ze uitsluitend waarvoor ze bedoeld zijn.
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Draag gepaste kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Deze kunnen in
draaiende gedeelten terechtkomen. Gebruik builen rubber handschoenen en anti-slip
schoenen. Bedek lang haar.

= Gebruik een veiligheidsbril. Gebruik tevens een gezicht - of stofmasker als dat nodig is.

= Misbruik het snoer niet. Draag uw machine nooit an het snoer. Haal de stekker niet uit het
stopcontact door aan het snoer te trekken bescherm het snoer tegen hitte, olie of scherpe
voorwerpen.

= Klem uw werkstuk goed vast. Gebruik klemmen of een bankschroef om uw werkstuk vast
te houden. Dat is veiliger dan uw hand te gebruiken, en u kunt met twee handen werken.

= Zorg voor een veilige houding. Blijf stevig op de grand staan en bewaar altijd uw
evenwicht.

= Onderhoud uw gereedschap zorgvuldig. Houd gereed schap scherp en schoon voor een
veiliger en beter resultaat. Volg de instructies voor het smeren en het vervangen van
accessoires. Controleer het netsnoer periodiek en laat het, bij beschadiging, vervangen
door een erkend service centrum Controleer ook verlengsnoeren regelmatig en vervang
ze indien nodig. Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie of vet.

= Machine uitschakelen. Haal de stekker uit het stopcontact indien u de machine niet
gebruikt of voor het onderhoud en tevens voor het verwisselen van accessoires.

= Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van te controle ren of gereedschapssleutels en
andere hulpmiddelen zijn verwijderd voor u uw machine inschakelt.

= Vermijd onbedoeld inschakelen. Draag de machine nimmer met een vinger aan de
trekker.

= Verlengsnoeren. Gebruik buiten alleen verlengsnoeren die daarvoor bedoeld zijn en als
zodanig gemerkt

= Let steeds goed op. Kijk wat u doet en gebruik uw gezond verstand. Gebruik de machine
niet als u moe bent;

= Gebruik de stofafzuiging. Als een machine een aansluiting voor een stofopvang of
stofafzuigsysteem heeft: zorg er dan voor dat deze aangesloten en gebruikt wordt.

= Controleer op beschadigingen. Controleer voor gebruik of het apparaat in orde is, om
zeker te zijn dat het goed zal werken. Check of bewegende delen goed uitgelijnd zijn en
vastzitten. Kijk of alles heel is en correct gemonteerd. Controleer verier alles wat de
werking kan beinvioeden. Als een beschermplaat of ander onderdeel beschadigd is, moet
dat door een erkend vakman worden hersteld. Gebruik de machine nooit als de
schakelaar kapot is. Laat een kapotte schakelaar vervangen door een erkend vakman.

= Waarschuwing! Het gebruik van andere accessoires of toebehoren dan vermeld in deze
handleiding kan leiden kan leiden tot risico van lichamelijk letsel.

= Laat uw machine alleen repareren door een erkende vakman. Dit elektrisch gereedschap
voldoet aan de betreffen de voorschriften. Ter voorkoming van gevaar voor de gebruiker
mogen reparaties alleen worden uitgevoerd door een veiligheid erkende vakman die
originele onderdelen gebruikt.

7 GEBRUIK:

7.1 IN-/UITschakelen (Fig. 2)

Stop de stekker in een stopcontact.

= Inschakelen: duw de AAN/UIT-trekkerschakelaar (1) in.
= Uitschakelen: laat de AAN/UIT-trekkerschakelaar (1) los.

7.2 Gebruik van de breekhamer

1. Schakel het gereedschap in nadat de punt van het gereedschap op het betonnen
oppervlak werd geplaatst.

2. Door gebruik te maken van het eigen gewicht en door de machine met beide handen
stevig vast te houden, kunt u de terugslaande bewegingen controleren.
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3. Werk met een gemiddelde werkbelasting, het gebruik van te veel kracht zal de efficiéntie
verkleinen.

OPGELET: na lang gebruik wordt de cilindervormige behuizing heet.
Wees voorzichtig zodat u uw handen niet verbrandt.

hamermechanisme wordt geactiveerd door een lichte druk op het
gereedschap uit te oefenen wanneer de punt van de beitel in contact is
met het werkstuk.

C WAARSCHUWING: oefen geen grote druk uit op de machine. Het

8 GEREEDSCHAP VERWISSELEN

Schakel het apparaat uit, gebruik alleen voor het apparaat geschikte contactpennen.

8.1 Montage

OPGELET: zorg ervoor dat u het gereedschap UITschakelt en de stekker
uit het stopcontact haalt om ernstige problemen te voorkomen.

8.1.1 Het gereedschap aanbrengen (Fig. 3)

= Reinig het gereedschap v6ér u het aanbrengt en breng een dun laagje vet aan op de
schacht van het gereedschap.

= Trek de vergrendelbout (4) zover mogelijk naar buiten, draai ze 180° en laat ze los.

= Stop het gereedschap in de montageopening (5) en duw het zover mogelijk naar binnen.

Trek de vergrendelbout (4) opnieuw naar buiten, draai ze 180° in de omgekeerde richting

en laat ze los.

= Controleer of het gereedschap goed vastzit door eraan te trekken.

8.2 Demontage:
Procedeer in omgekeerde volgorde van de montage

WAARSCHUWING: gereedschappen kunnen heet zijn na het werken.
Raak de punt van het gereedschap niet met de hand aan! Gebruik altijd
beschermende werkhandschoenen om het gereedschap te verwijderen.

8.3 Hulphandgreep (Fig. 4)

Om veiligheidsredenen mag deze breekhamer uitsluitend gebruikt
worden met de hulphandgreep.

= De hulphandgreep (2) laat u toe om een betere stabiliteit te verkrijgen wanneer u met de
breekhamer werkt.

= De hulphandgreep kan in elke stand gedraaid worden. Om dit te doen, zet u de
vergrendelknop (8) van de hulphandgreep los. Draai dan de hulphandgreep in de meest
comfortabele werkstand en zet de vergrendelknop (8) opnieuw vast.

vastgehouden worden aan de twee handgrepen (2, 3). Anders kunt u een

2 Belangrijk! Om gevaar te vermijden, mag de machine enkel
elektrische schok krijgen wanneer u met de beitel in kabels zit.
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9 SMEERMIDDEL -OLIEPEIL.

Controleer het oliepeil voér u de machine gebruikt.

= Plaats de machine op de grond met de gereedschapskop (5) naar beneden gericht.

= Het oliepeil moet minimaal 3 mm boven de onderkant van het inspectievenster (6) komen.
De olie moet na ongeveer 40 tot 50 werkuren vervangen worden.

Aanbevolen olie: 25 ml SAE 15W/40 of een alternatief van dezelfde kwaliteit.

9.1 Olie vervangen (Fig. 5)

= Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact.

= Schroef de 4 schroeven van het inspectievenster (6) los m.b.v. een schroevendraaier en
laat de olie weglopen.

= Om te voorkomen dat de olie ongecontroleerd wegloopt, houdt u een klein metalen gootje
onder de opening en vangt u de olie op in een oliefles totdat ze volledig uit de machine is
gelopen.

Belangrijk: de afvalolie moet afgegeven worden bij een geschikt
inzamelpunt voor afvalolie.

= Voeg doorheen de olievulopening nieuwe olie toe (ong. 25 ml) totdat de olie het nodige
niveau bereikt. Zet de zeskantschroef opnieuw vast.
= Controleer het oliepeil kort na het werken opnieuw.

10 ONDERHOUD

Controleer dagelijks de schroeven en moeren. Behalve de in deze handleiding aangegeven
handelingen heeft dit apparaat geen specifiek onderhoud nodig. De reparatie van onderdelen
in het apparaat moet door een specialiste uitgevoerd worden. De plastic onderdelen worden
met een zacht vochtig doekje en wat zachte zeep gereinigd.. Dompel het apparaat nooit onder
en gebruik geen reinigingsmiddelen, alcohol, benzine enz.....Raadpleeg voor een grondige
reiniging de klantenservice. PAS OP: haal bij onderhoud en reiniging altijd eerst de stekker uit
het stopcontact. Gebruik nooit water of andere vloeistoffen voor de reiniging van de
elektrische onderdelen.

11 TECHNISCHE KENMERKEN

Vermogen — frequentie 230-240V~ 50Hz

Nominaal vermogen 1700W

Beschermingsklasse Dubbelgeisoleerd

Netsnoer 4m

Boorhouder Zeskantige SDS

Slagen 2000 beats/min

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 99 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 105 dB(A)
A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau

85 dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 19.2m/s? K =2,5m/s?
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13 SERVICEDIENST
Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Als de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door een
specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina)
verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

14 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

15 GARANTIE
Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.
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= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

16 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het

gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen

— zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.

Copyright © 2022 VARO Pagina |10 WWW.varo.com



POWER POWP3060 NL

17 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Breekhamer 1700W

Handelsmerk: POWERplus

Model: POWP3060

voldoet aan de essenti€éle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

I
\, \B
! S

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
23/11/2021, Lier - Belgium
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MARTEAU-PIQUEUR 1700W
POWP3060

1 UTILISATION PREVUE
Cet appareil est destiné a casser, écailler, creuser..., le béton ou des matériaux similaires. Par
exemple installation de tuyau, cables, sanitaire, de drainage, et autres travaux de génie civil.

MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce

4 manuel d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre
appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi. Conservez bien ces
manuels

DESCRIPTION

Interrupteur marche/arrét

Poignée supplémentaire

Poignée principale

Boulon de verrouillage

Mandrin porte-outil

Fenétre d’inspection/orifice de remplissage d’huile
Bouton de verrouillage de la poignée supplémentaire

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

rEERRW NOORWNEDN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets !
Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un
risque de suffocation!

1 burineur 1700 W

1 boite en plastique

2 burins (1 pointu /1 plat 30 mm x 390 mm)
1 poignée secondaire

1 graisseur

1 mode d’emploi

En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle ou

A - Lisez le manuel avant utilisation.
de dégats matériels.

Machine de la classe Il — Double
isolation — vous n’avez pas besoin
d’une prise avec mise a terre.

| C—
CE Conformément aux normes
c € Européennes d’application en
matiére de sécurité.

Portez des protége-oreilles. Portez des gants de protection.

Portez des lunettes de sécurité.

5 RECOMMANDATIONS

1. La machine doit étre connectée a une source de courant reliée a la terre. Si votre
installation nécessite une rallonge, assurez-vous que celle-ci est équipée d'une fiche de
terre.

2. Portez des équipements de protection (lunettes, chaussures, filtres respiratoires, gants,
etc.), évitez les bijoux, attachez les cheveux longs et portez des vétements ajustés.

3. Débranchez votre appareil du secteur lorsque vous n'utilisez pas ce dernier, lors du
changement d'outil ou pour tout entretien.

4. Travaillez dans une zone de travail propre et non encombrée. Votre zone de travail doit
étre correctement éclairée.

5. Entreposez I'appareil dans un endroit sec et éloigné des sources de chaleur ou de
vapeurs dangereuses (idéal : 10 a 15 °C). Ne faites pas fonctionner votre appareil a
proximité de matieres explosives ou inflammables

6. Travaillez avec des outils en bon état et adaptés a la tache a réaliser. Ce matériel de
bricolage doit étre utilisé comme tel et ne doit pas étre surchargé. L'appareil doit toujours
étre utilisé avec sa poignée supplémentaire (2) et fermement tenu a deux mains.

7. Avant chaque utilisation, vérifiez le niveau d'huile, le serrage des vis, le bon montage de
la broche.

8. Veillez a ne pas toucher des parties sous tension ou tuyauterie de gaz, eau, etc. Cela
pourrait entrainer une électrocution ou une explosion. Détectez toutes les parties sous
tension ou métalliques avant de commencer votre travail (par exemple, un fil dans un mur
a l'aide d'un détecteur de métaux).

9. N'essayez pas d'ouvrir ou de démonter I'appareil pour intervenir vous-méme. Seul un
service compétent et spécialisé peut intervenir en toute sécurité, en utilisant des piéces
d'origine et les schémas du constructeur.

6 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).
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6.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

6.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur
I’étiquette des caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
gue des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

6.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler 'outil électrique dans les
situations inattendues.
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Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordeés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiéere.

6.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de l'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, gu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames afflitées, se blogquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniéere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

6.5 Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces de
rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6.6 Pour un fonctionnement sar

= Sila pression sonore dépasse 85 dB (A), il est recommandé de s'équiper d'un moyen de
protection de I'ouie.

= Maintenez votre zone de travail propre. Le désordre augmente les risques d'accident.

= Tenez compte de I'environnement de la zone de travail. N'exposez pas les outils
électriques a la pluie. N'utilisez pas d'outils électriques dans un environnement humide ou
mouillé. Veillez & ce que le domaine de travail soit bien éclairé. N'utilisez pas d'outils
électriques si des liquides ou des gaz inflammables se trouvent a proximité.

= Protégez-vous contre les décharges électriques. Evitez le contact corporel avec des
surfaces reliées a la terre, par exemple : tuyaux, radiateurs, cuisiniéres électriques,
réfrigérateurs...

= Tenez les enfants éloignés. Ne permettez pas que d'autres personnes touchent a I'outil ou
au cable. Tenez-les éloignées de votre zone de travail.

= Rangez vos outils dans un endroit sdr. Les outils non utilisés doivent étre rangés dans un
endroit sec, fermé et hors de portée des enfants.

= Ne surchargez pas votre outil. Vous travaillerez mieux et plus sirement dans la plage de
puissance indiquée.
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Utilisez I'outil adéquat. N'utilisez pas d'outils ou de dispositifs adaptables de trop faible
puissance, pour exécuter des travaux lourds. N'utilisez pas des outils pour des travaux
pour lesquels ils n'ont pas été congus, par exemple, n’utilisez pas une scie circulaire pour
couper des troncs d’arbres.

Si la pression sonore dépasse 85dB (A), il est recommandé de s'équiper d'un moyen de
protection de Il'ouie.

Portez des vétements de travail appropriés. Pas de vétements amples ou des bijoux. lls
pourraient étre happés par les pieces en mouvement. Lors de travaux a l'air libre, il est
recommandé de porter des gants en caoutchouc et des chaussures a semelle
antidérapante. Coiffez-vous d'un filet a cheveux s'ils sont longs.

Portez des lunettes de protection. Utilisez aussi un masque si le travail exécuté produit de
la poussiére.

Préservez le cable d'alimentation. Ne portez pas I'outil par le cable et ne tirez pas sur
celui-ci pour débrancher la fiche de la prise. Préservez le cable de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives.

Fixez bien la piéce a travailler. Employez un dispositif de serrage ou un étau afin de bien
fixer la piéce. Elle sera bloquée plus sGrement qu'avec votre main et vous aurez ainsi les
deux mains libres pour manier l'outil.

N'élargissez pas trop votre rayon d'action. Evitez d'adopter une position fatigante pour le
corps. Veillez a ce que votre appui au sol soit ferme et conservez I'équilibre a tout
moment.

Débranchez votre machine. Quand vous ne l'utilisez pas, lors du changement d'outil ou
pour tout entretien.

Enlevez les clés des outils. Avant de mettre |'outil en marche, assurez-vous que les clés et
outils de réglage ont été retirés.

Entretenez vos outils soigneusement. Maintenez-les aff(tés et propres afin de travailler
mieux. Observez les prescriptions d'entretien de votre outil et de ses accessoires. Vérifiez
régulierement I'état de la fiche et du cable d'alimentation et, en cas d'endommagement,
faites-les changer par un spécialiste reconnu.

Vérifiez périodiquement le cable de rallonge et remplacez-le s'il est endommagé.
Maintenez les poignées séches et exemptes d'huile et de graisse.

Evitez tout démarrage involontaire. Ne portez pas l'outil en ayant le doigt placé sur
l'interrupteur tant qu'il est raccordé au réseau électrique. Assurez-vous que l'interrupteur
est en position Arrét avant de raccorder I'outil au réseau électrique.

Cable de rallonge pour I'extérieur. N'utilisez que des cables de rallonge homologués avec
le marquage correspondant.

Soyez toujours attentif. Observez votre travail. Agissez en faisant preuve de bon sens.
N'employez pas l'outil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous I'emprise de l'alcool, de
certains médicaments ou de drogue.

Connectez les dispositifs d'aspiration de poussiére. Si des accessoires de connexion a un
appareil d'aspiration externe, ou a un équipement de collecte de poussiére existent,
assurez-vous qu'ils soient correctement branchés, surtout si vous travaillez dans un
environnement confine.
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Vérifiez si votre appareil est endommagé. Avant d'utiliser a nouveau l'outil, vérifiez
soigneusement le parfait fonctionnement des dispositifs de sécurité ou des piéces
Iégerement endommagées. Vérifiez si le fonctionnement des piéces en mouvement est
correct, si elles ne se grippent pas ou si d'autres pieces sont endommagées. Tous les
composants doivent étre montés correctement et doivent remplir les conditions pour
garantir le fonctionnement impeccable de I'appareil. Tout dispositif de sécurité ou toute
piéce endommagé(e) doit étre réparé(e) ou remplacé(e) de maniére appropriée par un
atelier du service aprés-vente, sauf indication contraire du présent manuel. Tout
interrupteur de commande défectueux doit étre remplacé par un atelier du service apres-
vente. N'utilisez aucun outil sur lequel l'interrupteur ne puisse ni ouvrir ni fermer le circuit
correctement.

= Attention ! Pour votre propre sécurité, n'utilisez que les accessoires et dispositifs
adaptables mentionnés dans la notice d'instructions ou recommandés par le fabricant.
L'utilisation d'accessoires ou d'outils adaptables autres que ceux recommandés dans la
notice ou dans le catalogue peut entrainer un risque de blessure.

= Faites réparer votre outil par un spécialiste. Cette machine est conforme aux regles de
sécurité en vigueur. Toute réparation doit étre faite par un spécialiste et uniquement avec
des pieces d'origine sinon elle peut étre la cause de risques graves pour |'utilisateur.

7 UTILISATION

7.1 Mise en service/hors service (Fig. 2)

Branchez la fiche du cordon dans la prise.

= Mise en service : Appuyez sur l'interrupteur marche-arrét (1).
= Mise hors service : Relachez l'interrupteur marche-arrét (1).

7.2 Utilisateur du marteau-piqueur

1. Aprés avoir placé la pointe de I'outil sur une surface en béton, mettez I'outil en service.

2. En utilisant le poids de la machine et en tenant fermement le marteau-piqueur a deux
mains, le mouvement de recul qui s’ensuit peut étre controlé.

3. Travaillez a une cadence modérée, I'application d’'une trop grande force empéche le bon
fonctionnement de l'outil.

ATTENTION : Aprés une longue période d’utilisation, le carter du cylindre

& devient chaud. Par conséquent, veillez & ne pas vous brdler les mains.

AVERTISSEMENT : N’exercez pas une grande pression sur l'outil. Le
meécanisme de martelage est activé en exercant une légere pression sur
I'outil lorsque le burin est en contact avec la piece a travailler.

8 CHANGEMENT D'OUTIL
Débranchez I'appareil du secteur, n'utilisez que des broches compatibles avec I'outil.

8.1 Montage:

ATTENTION : Veillez a mettre I'outil hors service et a débrancher la fiche
pour éviter tout probléme grave.

8.1.1 Insertion de l'outil (Fig. 3)

= Nettoyez I'outil avant de l'installer et appliquez une fine couche de graisse sur I'arbre de
I'outil.

= Tirez le plus possible sur le boulon de verrouillage (4), tournez-le a 180° et relachez-le.
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Insérez I'outil dans le mandrin porte-outil (5) et poussez-le le plus loin possible.

= Tirez de nouveau sur le boulon de verrouillage (4), tournez-le a 180° dans le sens inverse
et relachez-le.

= Vérifiez le verrouillage en tirant I'outil.

8.2 Démontage :
Procédez dans l'ordre inverse du montage

AVERTISSEMENT : Les accessoires peuvent é&tre chauds aprées
@ utilisation. Ne touchez pas I’extrémité de I’accessoire avec la main!
Utilisez toujours des gants de protection pour retirer I’accessoire.

8.3 Poignée supplémentaire (Fig. 4)

Pour des questions de sécurité, vous ne devez pas utiliser le marteau-
piqueur sans la poignée supplémentaire.

= La poignée supplémentaire (2) vous permet d’acquérir une meilleure stabilité lorsque vous
utilisez le marteau-piqueur.

= La poignée supplémentaire peut étre tournée dans toutes les positions. Pour ce faire,
desserrez le bouton de verrouillage (8) de la poignée supplémentaire. Tournez ensuite la
poignée dans la position de travail la plus confortable et serrez de nouveau le bouton de
verrouillage (8).

étre utilisées pour tenir 'outil. Dans le cas contraire, vous risquez de subir

f Important. Pour éviter tout danger, seules les deux poignées (2-3) doivent
un choc électrique si le burin touche des cables.

9 LUBRIFICATION -NIVEAU D'HUILE

Contrblez le niveau d’huile avant d'utiliser I'outil.

= Placez I'outil sur le sol avec le mandrin porte-outil (5) orienté vers le bas.

= Le niveau d’huile doit se trouver a au moins 3 mm au-dessus de la partie inférieure de la
fenétre d’'inspection (6).

L’huile doit étre remplacée aprés environ 40-50 heures d'utilisation.

Huile recommandée : 25 ml SAE 15 W/40 ou une huile équivalente de méme qualité.

9.1 Remplacement de I’huile (Fig. 5)

= Mettez I'outil hors service et débranchez la fiche de la prise.

= Retirez les 4 vis de la fenétre d’inspection (6) a I'aide d’un tournevis et vidangez I'huile.

= Pour empécher I'huile de s’écouler de maniére incontrélée, tenez une petite goulotte en
métal sous I'ouverture et recueillez I'huile dans un récipient jusqu’a la vidange compléte
de l'outil.

Important : L’huile usagée doit étre jetée dans un point de collecte adapté.

= Ajoutez de I'huile neuve (env. 25 ml) dans I'orifice de remplissage d’huile jusqu’a ce que
I'huile atteigne le niveau requis. Serrez de nouveau la vis a six pans creux.
= Vérifiez de nouveau le niveau d’huile aprés une courte période d’utilisation.
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10 ENTRETIEN

Vérifiez quotidiennement le serrage des vis et écrous. Hormis les opérations décrites dans ce
manuel, cet appareil ne nécessite aucun entretien spécifique.

La réparation d'élément interne a I'appareil est de la compétence de spécialiste.

Le nettoyage des pieces en plastique se fait a I'aide d'un chiffon doux humide et un peu de
savon doux. N'immergez jamais |'appareil et n'employez aucun détergent, alcool, essence,
etc. Pour un nettoyage en profondeur, consultez le service aprés-vente.

ATTENTION : Lors de I'entretien et du nettoyage, retirez toujours la fiche de la prise de
courant électrique. N'utilisez jamais de I'eau ou d'autres liquides pour nettoyer les parties
électriques.

11 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension — fréquence 230-240 V~ 50 Hz
Puissance nominale 1700 W
Classe de protection Double isolation
Cable 4m
Mandrin Hex SDS
Vitesse de percussion 2 000 coups/min
12 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 99 dB(A)
Puissance acoustique LwA 105 dB(A)

A ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de I’ouie.

aw (Vibrations) 19,2 m/s? K =2,5m/s?
13 SERVICE APRES-VENTE

Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service apreés-vente.

= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible aupres de notre service
aprés-vente. Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service aprés-vente (cf. derniére page) ou par un spécialiste (électricien
qualifié).

14 ENTREPOSAGE

= Nettoyez soigneusement et entierement la machine et ses accessoires.

= Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et sQre et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et
trop élevées.

= Protégez la machine d’'une exposition directe a la lumiere. Gardez-la si possible dans un
endroit sombre.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.
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15 GARANTIE

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

16 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéeres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
I e traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

o
X

Copyright © 2022 VARO Page |10 WWW.varo.com



POWER POWP3060 FR

17 DECLARATION DE CONFORMITE

c¢ | \aro |

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que :
Appareil : Burineur 1700 W
Marque : POWERplus
Modéle : POWP3060

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la

signature) :
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de l'entreprise,

T

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
23/11/2021, Lier - Belgium
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DEMOLITION HAMMER 1700W
POWP3060

1 INTENDED USE
This tool is designed to break, scale, drive, concrete or similar materials. For example the
installation of tubes, cables, washroom facilities, of draining, and other civil engineering works.

° WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should
only be passed on together with these instructions. Keep these manuals
for further reference.

DESCRIPTION

ON-OFF switch

Auxiliary Handle

Main handle

Locking bolt

Tool chuck

Inspection window/ Oil filler opening
Lock knob of auxiliary handle

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials.

Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING! Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 demolition hammer 1700 W

1 plastic case (BMC)

2 chisels (1 pointed / 1 flat 30 mm) x 390 mm
1 auxiliary handle

1 grease cup

1 manual

rEERRW NOORWNEDN

] When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Denotes risk of personal @
o Read manual before use.
injury or damage to the tool.

In accordance with essential Class Il - The machine is
c € safety standards of applicable double insulated; Earthing wire

European directives. is therefore not necessary.

Wear ear guards and
Wear gloves.
goggles.

Wear ear guards and
goggles.

RECOMMENDATIONS

The tool should be connected to a power source connected to earth. If your installation
needs an extension, make sure it is equipped with an earth plug.

Wear protection equipment (goggles, shoes, respiratory filters, gloves, etc.), avoid
wearing jewellery, attach long hair and wear close-fitting clothing.

Unplug your tool from the mains when you are not using it, when changing tools or for
maintenance.

Work in a clean and uncluttered workspace. Your work area should be correctly lit.

Store the tool in a dry place, far from sources of heat or of dangerous vapours (ideal: 10
to 15 °C). Do not operate your tool near explosive or inflammable materials.

Work with tools in good condition and adapted to the task to undertake. This do-it-
yourself equipment should be used as such and should not be overloaded. The tool
should always be used with its additional handle (B) and firmly held with both hands.
Before each use, check the oil level, the tightening of screws, the correct mounting of the
drive spindle

Make sure of not driving into live parts or gas or water pipes, etc. You would risk
electrocution or an explosion. Detect any live or metallic parts before starting to work (for
example, a live wire in a wall with a metals detector)

Do not try to open or dismantle the tool pour to intervene by yourself. Only a competent
and specialised service can intervene in complete safety, by using origin parts and the
manufacturer's drawings.

6 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

6.1

Working area
Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.
Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.
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6.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

6.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

6.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
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Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

6.5 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6.6 For safe operation:

= We recommend that you take appropriate measures for the protection of hearing if the
sound pressure of 85 dB (A) is exceeded.

= Keep the work area clean. Cluttered areas and benches invite injuries.

= Consider work area environment. Do not expose power tools to rain and do not use power
tools in damp or wet locations. Keep the work area well lit. Do not use power tools where
there is a risk to cause fire or explosion.

= Guard against electric shock. Avoid body contact where possible with earthed or grounded
surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators).

= Keep children away. Do not let visitors touch the tool or extension cord. All visitors should
be kept away from work area.

= Store idle tools. When not in use, tools should be stored in a dry, high or locked place, out
of reach of children.

= Do not force the tool. It will do the job better and more safely at the rate for which it was
intended.

= Use the right tool. Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy duty
tool. Do not use tools for purposes not intended, for example, do not use circular saw to
cut tree limbs or logs.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery as they can be caught in moving
parts. Rubber gloves and non-skid footwear are recommended when working outdoors.
Wear protective hair covering to contain long hair.

= Use safety glasses. Use a face or dust mask as well if the operation is dusty or if using in
enclosed spaces.

= Do not abuse the cord. Never carry the tool by its cord or yank it to disconnect it from the
socket. Keep the cord away from heat, oil and sharp edges.

= Secure your work. Use clamps or a vice to hold your work. It is safer than using your hand
and it frees both hands to operate tool.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

= Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp and clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubricating and changing accessories. Inspect tool
cords periodically and if damaged have repaired by an authorized service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if damaged. Keep handles dry, clean and free
from oil and grease.

= Disconnect tools. Disconnect when not in use, before servicing and when changing
accessories such as blades, bits and cutters.
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Remove adjusting keys and wrenches. From the habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from the tool and replaced in the storage area before
switching on.

= Avoid unintentional starling. Do not carry a plugged-in tool with a finger on the switch.
Ensure the switch if off when plugging in.

= Use outdoor extension cords. When a tool is used outdoors, use only extension cords
intended for outdoor use and so marked.

= Stay alert. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate tools when you
are tired.

= Connect dust extraction equipment. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used,
especially in confined areas.

= Check damaged parts. Before further use of the tool, a guard or other part that is
damaged should be carefully checked to determine whether it will operate properly and
perform its intended function. Check for alignment of moving parts, free running of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other conditions that may affect its operation.
A guard or other part that is damaged should be properly repaired or replaced by an
authorized service centre unless otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service centre. Do not use the tool if the
switch does not turn it on and off.

= Warning! The use of any accessory or attachment, other than recommended in this
instruction manual, may present a risk of personal injury.

= Have your tool repaired by a qualified person. This electrical tool is in accordance with the
relevant safety requirements. Repairs should only be carried out by qualified persons
using original spare parts, otherwise this may result in considerable danger to the user.

7 APPLICATION

7.1 Switching On/Off (Fig. 2)

Plug the cord set into power socket.

= Switching on: Press the ON/OFF switch trigger (1).
= Switching off: Release ON/OFF switch trigger (1).

7.2 How to use the demolition hammer

1. After placing the tip of the tool on concrete surface, switch ON.

2. By utilizing the weight of the machine and by firmly holding the demolition hammer with
both hands, one can effectively control the subsequent recoil motion.

3. Proceed at a moderate work-rate, the use of too much force will impair efficiency.

CAUTION! After long time of use, the cylinder case becomes hot.

& Therefore, be careful not to burn your hands.

WARNING! Don’t apply big pressure to the machine. The hammer
mechanism is activated by applying a slight pressure on the tool when the
chisel bit is in contact with the work-piece.
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8 CHANGING TOOLS

Unplug the tool from the power supply, only use drill spindles compatible with the tool.

8.1 Mounting chisel

CAUTION: Be sure to switch power OFF and disconnect the plug to avoid
serious trouble.

8.1.1 Inserting the tool (Fig. 3)

Clean the tool before fitting it and apply a thin coating of grease to the tool shaft.

Pull out the locking bolt (4) as far as possible, turn it through 180° and release it.

Insert the tool into the tool mounting (5) and push it in as far as possible.

Pull out the locking bolt (4) again, turn it through 180° in the opposite direction and release
it.

= Check the lock by pulling the tool.

8.2 Dismantling
Proceed in reverse order to mounting

WARNING Accessories can be hot after use. Don’t touch the tip of
accessory by hand! Please always use protective gloves to remove the
accessory.

8.3 Additional handle (Fig. 4)

For safety reasons you must only use the demolition hammer with the
additional handle.

= The additional handle (1) enables you to achieve better stability while using the demolition
hammer.

= The additional handle can be turned into any required position. To do so, undo the lock
knob (8) of auxiliary handle. Then turn the handle into the most comfortable working
position and tighten the lock knob (8) again.

handles (2-3). Otherwise you may suffer an electric shock if you chisel

2 Important! To avoid danger, the machine must only be held using the two
into cables.

9 LUBRICATION - OIL LEVEL

Check the oil level before using the machine.

= Place the machine on the floor with the tool chuck (5), pointing downwards.

= The oil must be at least 3 mm above the bottom of the inspection window (6).
The oil should be changed after around 40-50 hours of use.

Recommended oil: 25ml SAE 15W/40 or an alternative of the same quality.

9.1 Oil change (Fig. 5)
=  Switch off the machine and disconnect the plug from the socket.
= Undo the 4 screws of the inspection window (6) using a screwdriver and drain the oil.
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= To prevent the oil from running out in an uncontrolled manner, hold a small metal chute
under the opening and collect the oil in a vessel until it has fully drained out of the
machine.

Important: The waste oil must be disposed of in the appropriate collection
point for waste oil.

= Add new oil (approx. 25 ml) through the oil filler opening until the oil level reaches the
required level. Tighten the hexagonal screw again.
= Re-check the ail level after a short period of operation.

10 MAINTENANCE

Check every day the tightening of screws and nuts. Except the procedures described in this
manual, this tool needs no specific maintenance. The repair of the tool's inner components is
of the competence of specialists. The cleaning of plastic parts is done with a soft damp cloth
and a bit of mild soap. Never submerge the tool and do not use detergents, alcohol, spirit,
etc... For an in-depth cleaning, please consult the after-sales department.

the electric power supply. Never use water or other liquids to clean

/_\ WARNING: For maintenance and cleaning, always remove the plug from
electric parts.

11 TECHNICAL DATA

Rated voltage — rated frequency 230-240 V~ 50 Hz
Rated power 1700 W
Protection class class Il
Cable length 4m
Chuck type SDS Hex
Impact rate 2000 beats/min
12 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 99 dB(A)
Acoustic power level LwA 105 dB(A)
ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
dB(A).
aw (Vibration) 19.2 m/s? K =2.5m/s?

13 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= |f the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).
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14 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

Don'’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

15 WARRANTY

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

16 ENVIRONMENT

domestic waste but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for

Sy Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the
S

HE recycling advice.
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17 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ ——

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

product: Demolition hammer 1700W

trade mark: POWERplus

model: POWP3060

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

I
B \B

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
23/11/2021, Lier - Belgium
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ABBRUCHHAMMER 1700W
POWP3060

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat dient zum Zerschlagen, Absplittern, Aushéhlen, usw. von Beton und ahnlichen
Materialien. Es kann zum Beispiel beim Verlegen von Rohren und Kabeln, im Sanitarbereich,
bei Dréanungen und anderen Bauarbeiten Benutzung finden.

Warnhinweis! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu |hrer
@ eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
é Sicherheitshinweise griundlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei. Diese Anleitungen gut
aufbewahren.

BESCHREIBUNG DER TEILE
Ein-/Aus-Schalter

Zusatzgriff

Griff

Verriegelungsbolzen

Aufnahme flr Einsatze
Sichtfenster/Offnung zum Ol auffiillen
SchlieRknopf des Zusatzgriffs

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehoérteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 Abbruchhammer 1700 W

1 Kunststoff-Box

2 Meifel (1x spitz/1x flach)30 x 390 mm
1 Zusatzhandgriff

1 Schmiermittel

1 Gebrauchsanweisung

rEErW NOORWNEDN

[ ‘ Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis:
Verletzungsgefahr oder
mogliche Beschadigung des
Gerats.

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -
c € jeweils maf3geblichen EU- Es wird kein geerdeter Stecker
benétigt.

Sicherheitsrichtlinien.

Schutzbrille und Ohrenschutz

Handschuhe tragen.
tragen.

=[O

Schutzbrille und Ohrenschutz
tragen.

5 EMPFEHLUNGEN

Das Gerat muss an eine Stromquelle mit Erdung angeschlossen werden. Sollten Sie fiir Ihre

Installierung ein Verlangerungskabel bendtigen, vergewissern Sie sich, dass dieses mit einem

Erdungsstecker ausgestattet ist.

1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung (Arbeitshandschuhe, Arbeitsschuhe, Schutzbrille,
Atemmaske, usw.).

2. Tragen Sie keinen Schmuck, binden Sie lange Haare zusammen, und tragen Sie keine
zu weite Kleidung.

3. Schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab, wenn Sie es nicht benutzen, ein Werkzeugteil
austauschen oder Instandhaltungsarbeiten am Geréat vornehmen.

4. Arbeiten Sie in einem sauberen und aufgerdumten Arbeitsfeld. Sorgen Sie flr gute
Beleuchtung

5. Das Gerét an einem trockenen Ort und entfernt von Warmequellen oder geféahrlichen
Dampfen aufbewahren (Idealtemperatur: 10 bis 15 °C). Benutzen Sie Ihr Gerat nicht in
der N&he von explosionsgefahrdeten oder brennbaren Stoffen

6. Arbeiten Sie mit nur mit einem Geréat, das sich in einem guten Zustand befindet, und das
fur die durchzufuhrende Aufgabe geeignet ist. Es handelt sich bei diesem Gerat um ein
Heimwerkergerét, das als solches benutzt werden muss und nicht tiberlastet werden darf.
Das Gerat muss stets mit seinem zusétzlichen Handgriff (2) benutzt und fest mit beiden
Handen gehalten werden.

7. Vor jeder Inbetriebnahme den Olstand, den festen Anzug der Schrauben sowie den
korrekten Einsatz der Spindel kontrollieren.

8. Achten Sie darauf, beim Arbeitsgang mit keinen unter Spannung stehenden Teilen oder
Gas-Wasserleitungen, usw. in Bertihrung zu kommen. Sie riskieren andernfalls einen
elektrischen Schlag oder eine Explosion. Schalten Sie vor Arbeitsbeginn alle unter
Spannung stehenden oder metallischen Teile aus (zum Beispiel ein Kabel in einer Wand
mit Hilfe eines Metalldetektors).

9. Versuchen Sie nicht, das Gerét zu 6ffnen oder auseinander zu nehmen, um selber
Reparaturen vorzunehmen. Nur ein kompetenter und spezialisierter Fachdienst, der
Originalersatzteile und Plane des Herstellers verwendet, kann risikofrei Reparaturen
ausfuhren.
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6 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

6.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

6.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogeréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

6.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mude
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fihren.
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlielen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschliel3en, kann dies zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie eine nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

6.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unféalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

6.5 Wartung

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.
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6.6 Fir sicheres Arbeiten

= Wir empfehlen, bei einem Schalldruck von tiber 85 dB(A) einen Ohrenschutz zu tragen.

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung. Unordnung im Arbeitsbereich erhéht
Unfallgefahr.

= Beriicksichtigen Sie Umgebungseinflisse. Setzen Sie das Gerét nicht Regen aus.
Benutzen Sie das Geréat nicht in feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie fur gute
Beleuchtung. Benutzen Sie das Gerat nicht in Bereichen, wo Feuer oder Brandgefahr
bestehen kénnte.

= Schitzen Sie sich vor einem elektrischen Schlag. Vermeiden Sie Kérperbertihrung mit
geerdeten Teilen, zum Beispiel mit Rohren, Heizkdrpern. Herden, Kilhischranken. Bei
extremen Einsatzbedingungen (z.B. hohe Feuchtigkeit, Entwicklung von Metallstaub usw.)
kann die elektrische Sicherheit durch Zuschalten eines Trenntransformators oder eines
Fehlerstrom -(Fl)- Schutzschalters erhdht werden.

= Halten Sie Kinder fern. Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug oder Kabel
bertihren, halten Sie diese von Ihrem Arbeitsbereich fern.

= Bewahren Sie Ihre Gerate sicher auf. Unbenutzte Gerate mussen in trockenen,
verschlossenen Raumen und fur Kinder nicht erreichbar aufbewahrt werden.

= Uberlasten Sie Ihr Gerét nicht. Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie das richtige Gerat. Verwenden Sie keine zu schwachen Geréate oder
Einsatzwerkzeuge fiir schwere Arbeiten. Benutzen Sie das Gerat nicht fur Zwecke und
Arbeiten, wofir es nicht bestimmt ist. Beispiel: Handkreissagen durfen nicht benutzt
werden, um B&ume zu féllen oder Aste zu schneiden.

= Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Sie kénnen von beweglichen Teilen erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind
Gummihandschuhe und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert. Tragen Sie bei langen
Haaren ein Haarnetz.

= Benutzen Sie eine Schutzbrille. Verwenden Sie eine Atemmaske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht. Tragen Sie das Gerat nicht am Kabel, und
benutzen Sie es nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

= Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock,
um das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als von Ihrer Hand und
ermdglicht die Bedienung der Maschine mit beiden Handen.

= Vermeiden Sie unnormale Korperhaltungen. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand, und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

= Pflegen Sie Ihr Gerét sorgfaltig. Halten Sie lhre Einsatze scharf und sauber, um gut und
sicher zu arbeiten. Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und die Hinweise zum
Werkzeugwechsel. Kontrollieren Sie regelmafig den Stecker und das Kabel, und lassen
Sie diese bei Beschadigung von einem anerkannten Fachmann erneuern. Kontrollieren
Sie das Verlangerungskabel regelmé&Rig, und ersetzen Sie es, wenn es beschadigt ist.
Halten Sie die Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.

= Nehmen Sie nach der Benutzung, vor der Wartung und fiir den Zubehérwechsel von -
zum Beispiel - Sageblattern, Bohrern, Messern usw. immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

= Lassen Sie keine Einstellwerkzeuge und Schliissel im Gerét stecken. Uberpriifen Sie vor
dem Einschalten, ob die Schlissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

= Vermeiden Sie das unbeabsichtigte Anlaufen des Gerats. Tragen Sie kein an das
Stromnetz angeschlossenes Gerat mit dem Finger am Schalter. Vergewissern Sie sich,
dass der Schalter beim Anschluss des Geréts an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

= Verléangerungskabel im Freien. Verwenden Sie im Freien nur dafir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlangerungskabel.
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Seien Sie stets aufmerksam. Beobachten Sie lhre Arbeit. Gehen Sie verninftig vor.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

SchlieRen Sie die Staubfangvorrichtung an. Wenn das Gerat mit einer Staubabsaugung
und Auffangteilen geliefert wird, stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen sind und
richtig funktionieren.

Kontrollieren Sie lhr Gerat auf Beschadigungen. Vor dem weiterem Gebrauch des Gerats
die Schutzvorrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und
bestimmungsgemane Funktion tiberprifen. Priifen Sie, dass die Funktion beweglicher
Teile in Ordnung ist, dass sie nicht klemmen und dass keine schadhaften Teile vorhanden
sind. Samtliche Teile mussen richtig montiert sein und alle Bestimmungen erfillen, um
den einwandfreien Betrieb des Geréts zu gewahrleisten. Beschéadigte Schutzvorrichtungen
und Teile missen sachgemaR durch eine Kundendienstwerkstatt repariert oder
ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in den Betriebsanleitungen angegeben ist.
Beschéadigte Schalter mussen in einer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden. Benutzen
Sie kein Gerét, bei dem der Schalter sich nicht ein- und ausschalten lasst.
WARNHINWEIS! Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Zubehdr und
Zusatzgerate, die in der Bedienungsanleitung angegeben oder vom Werkzeughersteller
empfohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch anderer als der in der
Bedienungsanleitung oder im Katalog empfohlener Einsatzwerkzeuge oder Zubehorteile
kann das Risiko von Personenverletzungen bedeuten.

Lassen Sie lhr Gerat nur von anerkannten Fachleuten reparieren. Das Gerat entspricht
den geltenden Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen durfen nur von qualifiziertem
Personal mit Originalersatzteilen durchgefuhrt werden, da unsachgeméafiie Reparaturen
eine Verletzungsgefahr fiir den Benutzer zur Folge haben kdnnen.

HINWEISE ZUR BEDIENUNG

Gerét ein- und ausschalten (Abb. 2)

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Streckdose.

7.2
1.

Einschalten: Den Ein-/Aus-Schalter (1) betéatigen.
Ausschalten: Den Ein-/Aus-Schalter (1) loslassen.

Verwendung des Abbruchhammers
Nachdem die Spitze des Gerats gegen eine Betonflache gesetzt ist, das Gerat
einschalten.

2. Das Gewicht des Gerats nutzen und den Abbruchhammer mit beiden Handen gut
festhalten - so kann die Arbeit sicher kontrolliert werden.
3. Gehen Sie mit maRigem Arbeitstempo vor. Der Einsatz von Gewalt beeintrachtigt nur die
Effizienz und die Qualitat des Ergebnisses.
ACHTUNG: Nach langerer Benutzung des Gerdts kann das
Zylindergeh&use heifl? werden. Vorsicht! Nicht die Hande verbrennen!
WARNHINWEIS: Keinen groRen Druck auf das Gerat ausiben. Der
Hammer-Mechanismus wird durch leichten Druck auf das Gerat
ausgeldst, wenn der Meif3el mit dem Werkstiick in Kontakt kommt.
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8 WERKZEUGWECHSEL

Das Geréat von der Stromversorgung trennen. Nur MeiRel verwenden, die mit dem Geréat
kompatibel sind.

8.1 MeiRel einsetzen

WARNHINWEIS: Das Gerat muss unbedingt ausgeschaltet und von der
Stromversorgung getrennt sein. Sonst besteht die Gefahr von schweren
Verletzungen.

8.1.1 Werkzeug einsetzen (Abb. 3)

= Vor dem Einsetzen das Werkzeug reinigen und den Schaft des Werkzeugs mit einer
diinnen Schicht Schmiermittel bedecken.

= Den Verriegelungsbolzen (4) so weit wie moglich herausziehen, um 180° drehen und
loslassen.

= Das Werkzeug in die vorgesehene Aufnahme des Geréts (5) einsetzen und so weit wie
mdoglich einschieben.

= Den Verriegelungsbolzen (4) wieder herausziehen, um 180° in Gegenrichtung drehen und
loslassen.

= Die ordnungsgeméaRe Funktion der Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug priifen.

8.2 MeiRRel ausbauen
Der Ausbau erfolgt in umgekehrte Reihenfolge wie der Einbau.

heil3 sein. Deshalb nie die Spitze des Einsatzes mit der Hand berihren!
Beim Ausbau des Einsatzwerkzeugs immer Schutzhandschuhe tragen.

c WARNHINWEIS: Das Einsatzwerkzeug kann nach dem Gebrauch sehr
8.3 Zusatzgriff (Abb. 4)

Aus Sicherheitsgrinden muss der Abbruchhammer immer mit
angebrachtem Zusatzgriff verwendet werden.

Der Zusatzgriff (2) sorgt fir eine bessere Stabilitét bei der Benutzung des Gerats.
Der Zusatzgriff kann auf jede gewlinschte Stellung gebracht werden. Dazu den
SchlieRknopf (8) des Zusatzgriffs I6sen. Dann den Griff auf die gewiinschte Stellung
drehen und anschlieBend wieder mit dem Schliel3knopf (8) sichern.

an beiden Griffen (2 UND 3!) gehalten werden. Denn sonst besteht die

2 Wichtiger Hinweis: Zur Vermeidung von Gefahren muss das Gerat immer
Gefahr eines Stromschlags, wenn Sie ungewollt in ein Kabel meif3eln.

9 SCHMIERUNG - OLSTAND.

Vor der Benutzung des Geréts den Olstand priifen.

= Dazu das Gerat auf den Boden setzen. Die Aufnahme fir Einsatze (5) muss nach unten
zeigen.

= Der Olstand muss mindestens 3 mm iiber dem unteren Rand des Sichtfensters (6) sein.

Der Olwechsel ist nach ca. 40-50 Stunden Betriebszeit des Geréts vorzunehmen.

Empfohlenes Ol: 25 ml SAE 15W/40 oder ein anderes Ol derselben Qualitét.

Copyright © 2022 VARO Seite |9 www.varo.com



POWER POWP3060 DE

9.1 Olwechsel (Abb. 5)

= Das Gerat ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

= Mit einem Schraubendreher die vier Schrauben des Sichtfensters (6) l6sen und das Ol
ablassen.

= Damit das Ol nicht unkontrolliert auslauft, einen kleinen Ablauf aus Metall unter die
Offnung halten. Das Ol in einen Behélter ablassen, bis das gesamte Ol aus dem Gerét
abgelaufen ist.

Wichtiger Hinweis: Das Alt6l muss an einer Sammelstelle fur Altol
abgegeben werden.

= Neues Ol (ca. 25 ml) nachfiillen, bis der Olstand die vorgesehene Marke erreicht hat.
Dann die Sechskantschraube wieder festziehen.
= Nach einiger Zeit den Olstand erneut priifen.

10 INSTANDHALTUNG

Taglich den festen Anzug der Schrauben und Muttern kontrollieren. Das Gerat bedarf mit
Ausnahme der in dieser Anleitung dargestellten VVorgénge keiner spezifischen Instandhaltung.
Die Innenteile des Gerats missen von einem kompetenten Fachdienst repariert werden.
Plastikteile werden mit einem weichen feuchten Lappen und etwas Seifenzusatz gereinigt.
Das Gerat nie in Wasser tauchen und keine Reinigungsmittel, Alkohol, Benzin, usw. zum
Saubern verwenden. Fir eine Tiefenreinigung setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.

Geratestecker von der Steckdose abnehmen. Nie Wasser oder andere

A ACHTUNG: Bei Instandhaltungs- und Reinigungsarbeiten stets den
Flussigkeiten zum Saubern der elektrischen Teile verwenden.

11 TECHNISCHE DATEN

Spannung — Frequenz 230-240 V~ 50 Hz
Nennleistung 1700 W
Schutzklasse Doppelt isoliert
Netzkabel 4m

Bohrfutter SDS Hex
Schlagzahl 2000 Schlage/Min

12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 99 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 105 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 19,2 m/s? K =2,5m/s?
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13 KUNDENDIENST

= Beschéadigte Schalter mussen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriiften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

14 LAGERUNG
Die gesamte Maschine und das Zubehor miissen grundlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

15 GARANTIE
Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréte
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaiige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurtickzugeben.
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16 UMWELT

Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmiill geben, sondern Sie missen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler tber
das Recycling. Farbe und Losungsmittel durfen nicht in den Boden gelangen.

17 KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: SCHLAGHAMMER 1700 W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWP3060

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

—

Ve N

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
23/11/2021, Lier - Belgium
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MARTILLO DEMOLEDOR 1700W
POWP3060

1 USO PREVISTO

Este aparato estd destinado a romper, desconchar, ahuecar,..., el hormigén o materiales
similares. Por ejemplo instalacion de tuberias, cables, sanitarios, drenajes, y otras obras de
ingenieria civil.

ijADVERTENCIA! Para su propia seguridad, lea atentamente este manual
L y las instrucciones de seguridad. Preste su herramienta eléctrica siempre
junto con estas instrucciones. Conserve cuidadosamente este manual

DESCRIPCION

Interruptor de Encendido/Apagado

Mango adicional

Mango principal

Perno de blogueo

Mandril de herramienta

Ventana de inspeccion / apretura de llenado de aceite
Botén de blogueo de la empufiadura auxiliar

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transito (si existen).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no hayan dafios de transporte en el equipo, el cable de alimentacién, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante un maximo de tiempo posible los materiales de embalaje hasta el final
del periodo de garantia. Arrojarlos después en su sistema local de desechos de basura.

rEERRW NOORWNEDN

iCUIDADO Los materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas de plastico! jPeligro de asfixia!

1 martillo picador 1700 W

1 maleta de plastico

2 cinceles (1 puntiagudo / 1 plano de 30 mm) x 390 mm
1 empufiadura secundaria

1 copa de grasa

1 manual de instrucciones

‘ Si una parte cualquiera faltare o estuviere dafiada, pongase en contacto
con el distribuidor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion corporal o @ Lea este manual antes de
de dafios materiales. utilizar el aparato.

aislamiento - No requiere europeos CE aplicables en

Herramienta de tipo Il — Doble c € Conforme a los estandares
enchufe con conexién a tierra. materia de seguridad.

Utilice un dispositivo de
proteccion auricular. W Lleve guantes de seguridad.

Use gafas de proteccion.

©oO

5 RECOMENDACIONES

La maquina debe conectarse a una fuente de corriente conectada a tierra. Si su instalacion

necesita un alargo, asegurese de que esta equipado con una clavija de tierra.

1. Lleve equipos de proteccion (gafas, calzado, filtros respiratorios, guantes etc. ), evite las
joyas, atese los cabellos largos y lleve ropas

2. Desconecte el aparato de la red cuando no lo utilice, durante el cambio de herramientas
o0 para cualquier mantenimiento.

3. Trabaje en una zona de trabajo limpia y no recargada. Su area de trabajo debe estar
correctamente iluminada.

4. Guarde el aparato en un lugar seco y alejado de las fuentes de calor o de vapores
peligrosos (ideal: 10 a 15 °C). No haga funcionar el aparato a proximidad de materias
explosivas o inflamables;

5. Trabaje con herramientas en buen estado y adaptadas a la tarea a realizar. Este material
de bricolaje debe ser utilizado como tal y no debe ser sobrecargado. El aparato debe ser
utilizado siempre con su empufiadura suplementaria (2) y firmemente sujeto con las dos
manos.

6. Antes de cualquier utilizacion, verificar el nivel de aceite, el apriete de los tomillos y el
buen montaje de la broca

7. Preste atencion en no alcanzar partes bajo tension o tubos de gas, agua etc. Puede
correr el riesgo de electrocucion o explosion. Detecte todas las partes bajo tension o
metalicas antes de comenzar su trabajo (por ejemplo, un cable en una pared con ayuda
de un detector de metales)

8. No intente abrir o desmontar el aparato para intervenir en el mismo. Unicamente un
servicio competente y especializado que utilice piezas originales y los esquemas del
fabricante puede intervenir con total seguridad.

6 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o a la herramienta
eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.
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6.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

6.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacién debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

6.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como méscara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Copyright © 2022 VARO Pagina |4 www.varo.com



POWER POWP3060 ES

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

6.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
héagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son més faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segln estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

6.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6.6 Para mayor seguridad

= Sila presiden sonora de la maquina supera los 85 dB(A), le recomendamos que tome las
medidas adecuadas para la proteccion de los oidos.

= Mantenga despejada la zona de trabajo. Las zonas de trabajo y los bancos desordenados
son mas propensos a que se produzcan datos personal es.

= Cuide la zona de trabajo. No exponga la herramienta a la lluvia, ni la use en ambientes
hdamedos o lluviosos. Mantenga la area de trabajo perfectamente iluminada. No la use
cuando suponga riesgo de fuego o explosion.

= Proteasa contra descargas eléctricas. Evite el contacto corporal con elementos de masa
(tuberias, radiadores, frigorificos).

= Mantenga a los nifios alejados. No deje que otras personas toguen la herramienta o el
cable. Manténgalas alejadas de la zona de trabajo.

= Guarde las herramientas cuando no las use. Guardelas en un lugar seco, alto, y cerrado,
fuera del alcance de los nifios.

= No fuerce la herramienta. Funcionara mejor y de forma mas segura a la velocidad para la
que esta disefiada.

= Use la herramienta adecuada. No fuerce las herramientas o accesorios pequefios
utilizandolos en trabajos de herramientas pesadas. No use las herramientas para trabajos
para los que no estan disefiadas; por ejemplo, no use una sierra circular para cortar
troncos o lefia.
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Lleve ropa apropiada. No lleve ropa suelta ni bisuteria; podria engancharse en las partes
moviles. Cuando trabaje en exteriores, le recomendamos usar guantes de gomay
calzado que no resbale.

= No lleve el pelo suelto; recéjaselo con algo que lo cubra.

= Use gafas de seguridad. Si ademas se produce polvo, lleve una mascara o mascarilla.

= No tire del cable. No lleve la herramienta por el cable ni tire de el para desenchufarla.
Mantenga el cable alejado del calor, la grasa y los bordes cortantes.

= Sujete la pieza de trabajo. Use abrazaderas o un tornillo de banco para sujetar la pieza.
Es mas seguro que usar las manos y asi tendra las dos manos libres para manejar la
herramienta.

= No adopte posturas forzadas al usar la herramienta. Manténgase en todo momento en
equilibrio sobre sus pies.

= Cuide las herramientas para mantenerlas en buen estado. Manténgalas limpias y afiladas,
para que funcionen mejor. Siga las instrucciones de lubricacion y cambio de accesorios.
Inspeccione periédicamente los cables y alargaderas y si presentan algin defecto,
llévelos a reparar a un centre de servicio autorizado. Mantenga las empuiiduras limpias,
secas y sin aceite y grasa.

= Desenchufe las herramientas cuando no las use, antes de inspeccionarlas y cuando vaya
a cambiar accesorios como las cuchillas, brocas y fresas.

= Quite las llaves de ajuste. Acostimbrese a comprobar siempre si ha quitado las Naves de
ajuste, antes de poner en marcha la herramienta.

= Evite la puesta en marcha accidental. No lleve una herramienta enchufada con el dedo en
el interruptor. Antes de enchufar la herramienta a la corriente, compruebe si esta
desconectada.

= Uso de alargaderas. Cuando use la herramienta en exteriores, use solo alargaderas
especificadas para exteriores.

= Manténgase alerta. Mire lo que esté haciendo. Use el sentido comun. No use una
herramienta eléctrica cuando este cansado.

= Conecte el equipo de extraccién de polvo. Si dispone de la conexion del extractor y del
dispositivo de aspiracion, asegurese de su correcta conexion y uso.

= Compruebe el estado de la herramienta. Cuando un protector u otra pieza este dafiado,
antes de seguir usando la herramienta reviselo con gran atencion y compruebe su
funciona correctamente segin el uso al que esta destinado. Compruebe la alineacion de
las piezas moviles, si hay piezas atascadas, rotas, montadas y con cualquier otro defecto
o0 signo de que no van a funcionar bien. Si no se indica otra cosa en el presente manual,
siempre que un protector o cualquier otra pieza este dafiado se debe sustituir
inmediatamente o reparar en un centra de servicio autorizado. Lleve los interruptores
defectuosos a un centra de servicio autorizado para su cambio o reparacion. No use
nunca la herramienta si el interruptor no funciona perfectamente.

= jPrecauciones! El uso de accesorios o piezas no recomendadas expresamente en este
manual de instrucciones puede representar riesgos de danos personales.

= Lareparacion de la herramienta debe hacerla una persona cualificada. Esta herramienta
eléctrica cumple todas las normas de seguridad aplicables. Solo las personas
cualificadas deberan lleva a cabo las reparaciones, usando piezas de recambio originales.
Si esto no se cumple, podria resultar muy peligroso para el usuario.

7 UTILIZACION

7.1 Encendido / Apagado (Fig. 2)

Conecte el corddn en la toma de corriente.

= Encendido: Presione el gatillo de ENCENDIDO/APAGADO (1).

= Apagado: Suelte el gatillo interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (ON/OFF) (1).
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7.2 Como utilizar el martillo de demolicion

1. Tras haber colocado la punta de la herramienta sobre la superficie de hormigén,
enciéndala.

2. Se puede controlar eficazmente el movimiento de retroceso aprovechando el peso de la
maquina y sujetando el martillo de demolicion con ambas manos.

3. Utilice un ritmo de trabajo moderado, una fuerza excesiva menoscabara la eficiencia.

CUIDADO: Después de un largo periodo de utilizacién, el carter de cilindro
se calienta. Por lo tanto, se debe tener cuidado para no quemarse las
manos.

martillo aplicando una ligera presion en la herramienta cuando el cincel
esta en contacto con el objeto en el que se trabaja.

: ATENCION: No presione mucho la maquina. Se activa el mecanismo del

8 CAMBIO DE HERRAMIENTA
Desconectar el aparato de la red eléctrica, utilizar solamente brocas compatibles con el aparato.

8.1 Montaje

CUIDADO: Aseglrese de apagar y desconectar la maquina para evitar
graves problemas.

8.1.1 Insercion de la herramienta (Fig. 3)
= Limpie la herramienta antes de instalarla y aplique una fina capa de grasa sobre el arbol
de ésta.

Saque lo mas posible el perno de bloqueo (4), girelo 180° y suéltelo.
= Inserte la herramienta en el soporte (5) y empujela lo mas posible.
= Saque otra vez el perno de bloqueo (4), girelo 180° en la direccion opuesta y suéltelo.
= Tire la herramienta para verificar que esté fija.

8.2 Desmontaje:
Proceder en el orden inverso del montaje

ADVERTENCIA: Después del uso, los accesorios pueden estar calientes.
E;] iNo toque la punta del accesorio con la mano! Utilice siempre guantes de
proteccion para retirar el accesorio.

8.3 Empufiadura suplementaria (Fig. 4)

Por razones de seguridad, se debe utilizar el martillo de demolicién s6lo
con la empufiadura suplementaria.

La empufiadura suplementaria (2) ofrece una mejor estabilidad cuando se utiliza el
martillo de demolicion.

= Se puede girar la empufiadura suplementaria para lograr la posicion necesaria. Para esto,
afloje el boton con dispositivo de bloqueo (8) de la empufiadura auxiliar. A continuacion,
ponga la empufiadura en la posicion de trabajo mas comoda y apriete nuevamente el
boton con dispositivo de blogueo (8).
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Importante. Para evitar situaciones de peligro, se debe sujetar la maquina
Unicamente por las dos empufiaduras (2-3). En caso contrario, puede
producirse un choque eléctrico si el cincel encuentra cables bajo tensién.

9 LUBRICACION -NIVEL DE ACEITE

Verifique el nivel de aceite cuando utilice la maquina.

= Cologue la maquina sobre el suelo con el mandril (5) hacia abajo.

= El nivel de aceite debe estar al menos 3 mm por encima de la parte inferior de la ventana
de inspeccién (6).

Se debe cambiar el aceite al cabo de aproximadamente 40-50 horas de utilizacion.

Aceite recomendado: 25 ml de aceite SAE 15 W/40 u otro de la misma calidad.

9.1 Cambio de aceite (Fig. 5)

= Apague la maquina y desconecte el enchufe de la toma de corriente.

= Afloje los 4 tornillos de la ventana de inspeccion (6) con un destornillador y purgue el
aceite.

= Para que el aceite no se escurra de manera incontrolada, coloque una pequefia boca
metélica debajo de la abertura y drene completamente el aceite contenido en la maquina
en un recipiente.

Importante: Se debe eliminar el aceite usado en un punto de recoleccion
adecuado para aceites usados.

= Afada nuevo aceite (aproximadamente 25 ml) a través de la apertura de llenado de aceite
hasta alcanzar el nivel necesario. Apriete otra vez el tornillo hexagonal.
= verifiqgue nuevamente el nivel de aceite al cabo de un breve periodo de utilizacién.

10 MANTENIMIENTO

Verificar diariamente el apriete de los tornillos y tuercas. Con excepcion de las operaciones
descritas en este manual, este aparato no necesita ningin mantenimiento especifico. La
reparacion de cualquier elemento interno del aparato es competencia exclusiva de un
especialista. La limpieza de las piezas de plastico se hace con ayuda de un pario suave himedo
y un poco de jabén también suave. No sumergir nunca el aparato y no emplear ningin
detergente, alcohol, gasolina etc. Para una limpieza exhaustiva, consulta con el servicio post-
venta.

ATENCION: Durante el mantenimiento y la limpieza, retirar siempre la clavija de la toma de
corriente eléctrica. No utilizar nunca agua u otros liquidos para limpiar las partes eléctricas.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltaje — Frecuencia 230-240 V~ 50 Hz
Potencia nominal 1700 W

Clase de proteccién Doble aislamiento
Cable de alimentacion 4m

Portabrocas SDS Hex
Frecuencia de impacto 2000 golpes/min
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12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presién acustica LpA 99 dB(A)

Nivel de potencia acustica LwA 105 dB(A)
/ATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presion acistica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion): 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 DEPARTAMENTO TECNICO

Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

Si el cable de conexién (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexion especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencioén al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electronica).

14 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.
Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.

15 GARANTIA

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.
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Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

16 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maguinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

Copyright © 2022 VARO Pagina |10 www.varo.com



POWER POWP3060 ES

17 DECLARACION DE CONFORMIDAD

|3 varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato: Martillo picador 1700 W

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWP3060

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas armonizadas.
Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la

firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

>

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
23/11/2021, Lier - Belgium
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MARTELLO PICCONATORE 1700 W
POWP3060

1 USO PREVISTO

Il presente apparecchio e stato progettato per rompere, scagliare, forare il calcestruzzo o
materiali simili. Viene usato, per esempio, per l'installazione di tubi, cavi, sanitari, dispositivi di
drenaggio o altri lavori di genio civile.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
@ attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
& Consegnare l'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.
Conservare i manuali per ulteriori consultazioni.

DESCRIZIONE

Interruttore Acceso-Spento

Impugnatura ausiliaria

Impugnatura principale

Bullone di bloccaggio

Mandrino utensili

Finestra di ispezione/apertura per il rabbocco dell'olio
Manopola di bloccaggio dell'impugnatura ausiliaria

DISTINTA DEI COMPONENTI

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

rEErW NOORWNEDN

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 martello picconatore 1700 W

1 valigia in plastica

2 scalpelli (1 a punta / 1 piatto) 30 mm x 390 mm

1 maniglia secondaria

1 coppetta grasso

1 istruzioni per l'uso
Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni [ ] Leggere attentamente il manuale
personali o danni all’utensile. prima dell'uso.

Macchina classe Il - Doppio Non Jusare .ma|'s'0\tto _Ia pioggia, in
N c G condizioni di umidita o in presenza di

isolamento - Non e s
: acqua. L’'umiditd rappresenta un
necessaria la messa a terra. T .
rischio di scossa elettrica.

Indossare protezioni
auricolari. w Indossare guanti protettivi.

Indossare protezioni oculari.

@om

RACCOMANDAZIONI

L'apparecchio deve essere collegato ad una sorgente di corrente connessa a terra. Se

l'installazione richiede una prolunga, assicurarsi che quest'ultima sia dotata di una spina

di terra.

2. Usare attrezzature di protezione (occhiali, scarpe, filtri respiratori, guanti, ecc.), evitare di
indossare gioielli, legare i capelli troppo lunghi e indossare indumenti aderenti.

3. Scollegare I'apparecchio dalla rete quando non in use- e per qualsiasi cambio di utensile
o intervento di manutenzione.

4. Lavorare in una zona pulita e sgombra. La vostra aerea di lavoro deve essere
sufficientemente illuminata.

5. Conservare I'apparecchio in luogo asciutto e lontano dalle fonti di calore e di vapori
pericolosi (temperatura ideale: 10 - 15°C). Non attiva-re I'apparecchio in prossimita di
materiale esplosivo o Infiammabile.

6. Lavorare con utensili in buone condizioni e adatti alle funzioni da svolgere. Questo
materiale fai-da-te deve essere usato senza manomissioni e non essere sovraccaricato.
L'apparecchio deve sempre essere usato con la sua maniglia supplementare (2) e
fermamente tenuto a due mani.

7. Prima di ogni utilizzo dell'apparecchio, verificare il livello dell'olio, il serraggio delle viti, il
corretto montaggio del mandrino.

8. Far attenzione a non raggiungere parti sotto tensioni o tubazioni di gas, acqua, ecc. Si
rischierebbe I'elettrocuzione o I'esplosione. Individuare tutte le parti sotto tensione o
metalliche prima di iniziare il lavoro (per esempio un filo in un muro per mezzo di un metal
detector)

9. Non tentare di aprire 0 smontare l'apparecchio per effettuare interventi personali. Soltanto

tecnici competenti e specializzati che utilizzano pezzi originali e schemi del costruttore

possono intervenire in tutta sicurezza.

6 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

= o

6.1 Luogo di lavoro
= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.
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Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

6.2 Sicurezza elettrica

& Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda
a quellaindicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

6.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.
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6.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pitl ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

6.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6.6 Per un corretto e sicuro utilizzo

= Vi consigliamo di utilizzare apposite misure protettive per l'udito in caso di suono superiore
a 85dB.

= Tenete pulita I'area di lavoro. Disordine e detriti sono causa di incidenti.

= Lavorare In una zona correttamente llluminata e pulita. Non esporre gli utensili alla
pioggia. Non fare funzionare gli apparecchi vicino a delle materie esplosive o infiammabili.

= Effettuare il lavoro da soli, particolarmente senza bambini quando il lavoro puo presentare
dei rischi, lasciare fuori dalla loro portata gli utensili durante e dopo il lavoro.

= Non forzare gli utensili, non utilizzare utensili sottodimensionati o con accessori
insufficienti, devono essere adatti al lavoro da fare. Ad esempio non utilizzare une sega
circolare per tagliare dei tronchi. Adottare un abbigliamento corretto. Non indossare dei
vestiti ampi e gioielli in quanta potrebbero restare incastrati nelle parti mobili degli utensili.
Legare i capelli e mettere delle attrezzature di protezione: guanti, scarpe, occhiali,
mascherine antipolvere ecc...

= Utilizzare correttamente il cavo elettrico; non trasportare mai I'utensile tenendolo per il
cavo, non togliere la spina dalla presa tirandola per il cavo. Tenere il cavo lontano da una
fonte di calore, o bordi affilati.

= Bloccare | pezzi da lavorare con morsetti 0 morse da banco per avere un controllo
ottimale dell'utensile.

= Durante il lavoro si consiglia di avere una posizione stabile e sicura.

= Mantenere affilati e puliti gli utensili per ottenere delle prestazioni ottimale. Seguire le
istruzioni per la lubrificazione e la sostituzione degli accessori. Mantenere le impugnature
asciutte, pulite e sgrassate.

= Disinserire la spina dalla presa quando I'apparecchio non e utilizzato, o durante il
cambiamento di utensile o per la manutenzione.
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Togliere sempre le chiavi di servizio. Prima di accendere I'utensile, assicurarsi sempre che
le chiavi di servizio siano state rimosse.

= Evitare accensioni involontarie.

= Non trasportare l'utensile tenendo le mani sull'interruttore.

= Utilizzare prolunghe previste per I'uso esterno. Assicurarsi che le prolunghe siano marcate
ed approvate per l'uso esterno.

= Seguire attentamente i consigli e raccomandazioni, ed anche le regole legate al buon
senso per evitare di danneggiare I'apparecchio o infortuni.

= Collegare le parti per I'aspirazione della polvere. Se gli utensili sono provvisti di parti per
I'aspirazione della polvere o di altri dementi addizionali, assicurarsi che queste parti o
elementi siano ben collegati prima di utilizzare I'apparecchio.

= Controllare le parti danneggiate. Prima di ogni utilizzo, controllare che I'utensile, le difese
e le altre parti siano in ordine e possano lavorare correttamente. Controllare I'allineamento
delle parti mobili, il loro collegamento, controllare eventuali rotture, il montaggio dei vari
componenti e ogni altra condizione che possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell'utensile. Le parti eventualmente rotte devono essere sostituite o correttamente
riparate da un centra di assistenza autorizzato. Fare sostituire da un centro autorizzato
anche gli eventuali interruttori difettosi. Non utilizzare I'utensile se l'interruttore non
funziona correttamente

= Attenzione: I'utilizzo di accessori non indicati in questo manuale puo essere causa di
incidenti.

= Fare riparare gli apparecchi da personate specializzato. Quest'utensile elettrico e
conforme alle principali norme di sicurezza. Le riparazioni devono essere effettuate da
personale autorizzato, utilizzando parti di ricambio originali, diversamente questo potrebbe
comportare gravi lesioni personali all'utente.

7 USO

7.1 Accensione/spegnimento (Fig. 2)

Collegare il cavo di alimentazione alla presa della corrente.
= Accensione: premere l'interruttore on/off (1).

= Spegnimento: rilasciare l'interruttore on/off (1).

7.2 Come utilizzare il martello picconatore

1. Dopo aver posizionato la punta dell'apparecchio su una superficie di calcestruzzo,
accendere l'apparecchio.

2. Afferrando saldamente il martello picconatore con entrambe le mani e sfruttando il peso
dell'apparecchio € possibile controllare efficacemente il conseguente movimento di
rinculo.

3. Procedere a velocita moderata: I'uso di una forza eccessiva compromette l'efficienza di
lavoro.

ATTENZIONE: dopo l'uso prolungato, l'involucro del cilindro diventa
molto caldo. Prestare quindi attenzione a non ustionarsi le mani.

AVVERTENZA: non esercitare una pressione eccessiva sull'apparecchio.
Per attivare il meccanismo del martello e sufficiente applicare unaleggera
pressione sull'apparecchio quando la punta dello scalpello € a contatto
con la superficie da lavorare.
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8 CAMBIO DELL'UTENSILE

Scollegare I'apparecchio dalla rete, usare soltanto mandrini compatibili con I'apparecchio.

8.1 Montaggio:

ATTENZIONE: assicurarsi di spegnere |'apparecchio e scollegare la spina
al fine di evitare gravi problemi.

8.1.1 Inserimento dell'utensile (Fig. 3)

= Pulire l'utensile prima di inserirlo e applicare un sottile strato di grasso sull'albero
dell'apparecchio.

= Estrarre il bullone di bloccaggio (4) quanto possibile, ruotarlo di 180° e rilasciarlo.

= Inserire l'utensile nell'apposita sede (5) e spingerlo fin quanto possibile.

Estrarre di nuovo il bullone di bloccaggio (4), ruotarlo di 180° nel senso opposto e

rilasciarlo.

= Tirare l'utensile per verificarne il bloccaggio.

8.2 Smontaggio:
Eseguire le operazioni di smontaggio in ordine inverso a quelle adoperate per il montaggio.

AVVERTENZA: gli accessori possono essere molto caldi dopo I'uso. Non
nru toccare la punta dell'utensile a mani nude! Utilizzare sempre dei guanti
‘ protettivi per rimuovere l'utensile.

8.3 Impugnatura supplementare (Fig. 4)
Per motivi di sicurezza, il martello picconatore deve essere utilizzato
esclusivamente con l'impugnatura supplementare montata.

L'impugnatura supplementare (2) permette di ottenere una maggiore stabilita durante I'uso
del martello picconatore.

= L'impugnatura supplementare pud essere ruotata in qualsiasi posizione desiderata. Per
farlo, sbloccare la manopola di bloccaggio (8) dell'impugnatura ausiliaria. Ruotare quindi
I'impugnatura sulla posizione di lavoro pit confortevole e serrare nuovamente la manopola
di bloccaggio (8).

sempre utilizzando entrambe le impugnature (2-3). Diversamente si &
esposti al rischio di scossa elettrica in caso di contatto dello scalpello
con qualche cavo.

2 Importante! Al fine di ridurre i rischi, I'apparecchio deve essere afferrato

9 LUBRIFICAZIONE - LIVELLO D'OLIO

Controllare il livello dell'olio prima di mettere in funzione I'apparecchio.

= Posizionare I'apparecchio al suolo con il mandrino utensili (5) rivolto verso il basso.

= |l livello dell'olio deve essere almeno 3 mm al di sopra della base della finestra di
ispezione (6).

L'olio deve essere sostituito dopo circa 40-50 ore di utilizzo.

Tipo di olio raccomandato: 25 ml SAE 15W/40 o altro di qualita equivalente.
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9.1 Sostituzione dell'olio (Fig. 5)

= Spegnere 'apparecchio e scollegare la spina dalla presa.

= Svitare le 4 viti della finestra di ispezione (6) per mezzo di un cacciavite e drenare I'olio.

= Per evitare che I'olio fuoriesca in maniera incontrollata, applicare un piccolo scivolo di
metallo sotto I'apertura e raccogliere I'olio in un recipiente fino alla totale fuoriuscita.

Importante: I'olio esausto deve essere smaltito in maniera appropriata
presso un apposito punto di raccolta.

= Aggiungere olio nuovo (circa 25 ml) attraverso l'apertura di rabbocco fino a raggiungere il
livello necessario. Serrare nuovamente la vite a testa cava esagonale.
= Controllare di nuovo il livello dell'olio dopo un breve periodo di funzionamento.

10 MANUTENZIONE

Verificare quotidianamente il serraggio delle viti e dei dadi. Tranne le operazioni descritte nel
presente manuale, questo apparecchio non richiede una manutenzione specifica. La
riparazione degli elementi interni dell'apparecchio deve essere affidata a tecnici specializzati.
La pulizia dei pezzi in plastica deve essere eseguita ad apparecchio scollegato, con un panno
morbido umidificato e sapone neutro. Non immergere mai |'apparecchio in acqua, né usare
detergente, alcol, benzina, ecc. per pulire lo stesso. Per una pulizia completa, si prega di
contattare il servizio di assistenza clientela.

ATTENZIONE: durante gli interventi di manutenzione e di pulizia, togliere sempre la spina dalla
presa di corrente elettrica. Non usare mai acqua o altri liquidi per pulire le parti elettriche.

11 CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione — Frequenza di rete 230-240 V~ 50 Hz
Potenza nominale 1700 W
Classe di protezione Doppio isolamento
Cavo di alimentazione 4m
Mandrino SDS esagonale
Velocita di impatto 2000 colpi/min
12 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 99 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 105 dB(A)
f} ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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14 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre |'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

15 GARANZIA

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non € idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non € stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

16 AMBIENTE

)t —
N~
N/

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

I smaltimento.
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17 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€ | \aro |

Con la presente, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio: Martello picconatore 1700 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWP3060

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-6 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

I
\, \\

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
23/11/2021, Lier - Belgium
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PICARETA 1700W
POWP3060

1 UTILIZACAO PREVISTA
Este aparelho e destinado para partir, escamar, cavar,..., 0 betdo ou materials similares. Por
exemplo: instalagdo de tubo, cabos.sanitiria.de drenagem e outros trabalhos de engenharia civil.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para

L garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instru¢gdes. Guarde estes manuals.
2 DESCRICAO
1. Interruptor
2. Punho suplementar
3. Punho principal
4. Parafuso de bloqueio
5. Aperto da ferramenta
6. Abertura de observagao/ Abertura do filtro de dleo
7. Botéo de bloqueio da pega auxiliar
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Remova todo o material de embalagem
= Remova o0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
= Verifique a existéncia de todo o conteddo da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, no
conector e em todos 0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO Os materiais de embalagem néo sao brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 picareta 1700 W

1 BMC

2 cinzéis (1 pontiagudo / 1 plano) 30 mm x 390 mm

1 pega secundaria

1 copo do lubrificante

1 manual de instrugées
Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos,
perda de vida ou danos na 4 Leia cuidadosamente as
ferramenta, se ndo seguir as instrucdes.

instrucGes deste manual.

Em conformidade com as Maquina classe Il -
normas de seguranga Isolamento duplo - Nao
essenciais aplicaveis das necessita de tomada com
diretivas europeias. terra.
Utilize proteg&o auricular. x

proteg W Use luvas de protecao.

Utilize protecgéo visual.

5 RECOMENDACOES

1. A magquina deve ser ligada a uma fonte de alimentacéo elétrica ligada a terra. Se a sua
instalacao necessitar de uma extensao.verifique se esta estt equipada de uma ficha de
terra.

2. Use equipamentos de proteccio (oculos, sapatos, filtros respirat6rios, luvas, etc.), evite
as j6ias, amarre os cabelos compridos e use roupas justas.

3. Desligue o aparelho da fonte de alimentagao eletrica quando nao o utilize, durante a
substituicdo de ferramenta ou para qualguer manutencéo.

4. Trabalhe numa zona de trabalho limpa e nédo obstrulda. A sua area de trabalho deve ficar
corretamente iluminada.

5. Armazene o aparelho num lugar seco e afastado das fontes de calor ou de vapores
perigosos (ideal: 10 a 15 °C). N&o ponha a funcionar o seu aparelho em proximidade de
matérias explosivas ou inflamaveis;

6. Trabalhe com ferramentas em bom estado e adaptados a tarefa a realizar. Este material
de bricolagem deve ser utilizado como tal e ndo deve ser sobrecarregado. 0 aparelho
deve sempre ser utilizado com a sua pega suplementar (2) e segure firmemente com as
duas méos.

7. Antes de proceder a cada utilizacao, verifique o nfvel do 6leo, o aper-to dos parafusos, a
montagem correta da brooa

8. Tenha cuidado em ndo mexer na paries sob tensdo ou tubos de gas, agua, etc. Pode
sofrer uma electrocugdo ou uma explosdo. Detects quaisquer partes sob tensao ou
metélica antes de comejar o seu trabalho (por exemplo, urn fio numa parede com urn
detector de metais)

9. Nunca tente abrir ou desmontar o aparelho para repara-lo. Apenas un servico
competente e especializado pode intervir em toda a seguranca, pois utiliza pegas de
origem e 0s esquemas do construtor.
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6 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de segurancga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos os
avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica”
refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo ou alimentacdo por bateria (sem
cabo elétrico).

6.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizacdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

6.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensédo de alimentacado corresponde a
voltagem especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

6.3 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Ndo utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protecdo. O uso de
equipamento de protecéo individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifiqgue-se de que o interruptor se
encontra na posicao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

Copyright © 2022 VARO Pagina |4 www.varo.com



POWER POWP3060 PT

Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracdo e absorcéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sdo utilizados corretamente. A utilizacdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

6.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéo

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucao impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugbes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manuten¢éo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em aten¢éo as
condig6es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

6.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6.6 Para uma utilizagéo segura

= Recomendamos que tome todas as medidas adequadas para a protegdo dos seus
ouvidos, no caso de ultrapas sar um nivel de intensidade de som igual ou superior a 85
dB(A).

= Mantenha sempre limpa a area de trabalho. Areas de trabalho desarrumadas podem
implicar acidentes.

= Ter em aten¢éo ao ambiente do local de trabalho. Nao deve expor as ferramentas
elétricas a chuva nem uséa-las em locais himidos ou molhados. Mantenha a sua area de
trabalho bem iluminada. N&o usar as ferramentas elétricas onde haja risco de incendio ou
exploséo.
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Previna-se contra cheques elétricos. Evitar o contacto do corpo com superficies ligadas a
terra (tubos, irradiadores, frigorificos, etc..)

Mantenha as criangas afastadas. Nao as deve deixar mexer nas ferramentas ou na
extencdo de cabo. Todos os visitantes devem ser mantidos afastados da area de
trabalho.

Guarde as ferramentas. Sempre que ndo estiverem em uso, as ferramentas devem ser
guardadas em locais secos e seguros (com fechadura) longe do alcance das criancas.
Na&o force a fenamenta. Fara melhor o seu trabalho e de urn modo mais seguro se for
utilizada segundo a sua funcgéo.

Use a ferramenta correta. Nao utilize ferramentas ou acessoérios para amadores em
trabalhos pesados que exigem magquinas profissionais. N&o utilize ferramentas para
trabalhos que n&o sao indicados; por exemplo, ndo use uma serra circular para cortar
ramos ou troncos.

Vista-se adequadamente. N&o use roupas folgadas ou bijutaria pois podem ficar presas
nas partes mdveis da maquina. E recomendado o uso de luvas de borracha e calgado
anti-derrapante (sola de borracha) quando trabalhar no exterior. Se tiver o cabelo
comprido apanhe-o ou use uma protegao.

Use oculos de seguranga. Use uma mascara ou oculos de proteccac sempre que a
operacdo origine muito p6 ou seja efetuada em locais

N&o maltrate o cabo. N&o devera nunca transportar a ferramentaD pelo cabo, nem devera
puxar por este para desliga-la daDcorrente. Mantenha o cabo afastado do calor, 6leo e
bordos afiados.

Fixe a peca a trabalhar. Use grampos ou urn dispositivo para suster a sua peca de
trabalho. E mais seguro do que usar a sua m£o, e fica assim com ambas as maos livres
para manusear a sua maquina.

Na&o se incline demasiadamente. Mantenha-se numa posigéo de pe e bem equilibrada.
Faca uma manutengao cuidada das ferramentas. Mantenha as ferramentas afiadas e
limpas para que funcionem melhor e com maior seguranca. Siga as instru¢des no que se
refere a lubrificagéo e substituicdo dos acessbnos. Inspecione periodicamente os cabos e,
se verificar que estes estao danificados, mande-os reparar num centra de assistencia
técnica. Mantenha as méos secas, limpas e sem 6leo nem gordura.

Desligue as ferramentas. Desligue as ferramentas quando nao as estiver a utilizar, antes
de as mandar para o centra de assisténcia técnica 6 quando estiver a substituir
acessorios (por exemplo: laminas, brocas e cortantes).

Retire as chaves reguladoras e as chaves de porcas. Verifique se retirou da ferramenta
as chaves reguladoras e as chaves de porcas, antes de a ligar.

Evite ligar a maquina Inadvertidamente. N&o transporte uma ferramenta ligada a corrente
com dedo no interruptor. Certifique-se de que o interruprot esta desligado antes de ligar a
ficha do cabo da maquina a tomada de corrente.

Utilize cabos de extensdo para utiliza¢édo ao ar livre. Quando utilizar uma ferramenta ao ar
livre, utilize apenas cabos marcados e concebidos para tal.

Mantenha-se atento. Esteja atento ao que esta a fazer. Seja cuidadoso. Nao trabalhe se
estiver cansado.

Coloque o equipamento de extracdo de poelras. Se as ferramentas estiverem preparadas
para a colocagao do extractor de poeiras, cerlifique-se de que este esta bem colocado e a
ser bem utilizado.
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Verifigue se existem componentes danificados. Quando pretender utilizar de novo uma
ferramenta, verifique previa e cuidadosamente se o resguardo ou qualquer outro
componente estdo danificados, de forma a saber se a maquina pode funcionar
eficazmente e com seguranca. Verifique o alinhamento e as juntas dos componentes
maveis; veja se estes estéo partidos ou mal montados, e tenha em atengéo quaisquer
outras condi¢des que possam afetar o bom funcionamento da maquina. O resguardo ou
os componentes danificados deverdo ser reparados ou substituidos num centra de
assisténcia técnica, salvo indicagdo en contrario, dada neste manual de instrucdes.
Mande substituir os interruptores defeituosos num centra de assistencia autorizado. Nao
utilize a ferramenta se o interruptor estiver danificado.

= Atengao! A utilizacdo de acessorios nao recomendados neste manual de instrucoes pode
constituir um risco para seguranca do utilizador.

= Deixe a reparagdo da ferramenta a cargo de um técnico especializado. Este aparelho
elétrico esta em conformidade com as principais regras de seguranga. As reparacgdes so
devem ser efetuadas por técnicos especializados e com pecas de origem, pois caso
contrario, o utilizador podera ser alvo de danos pessoais graves.

7 UTILIZACAO

7.1 Ligar/Desligar (Fig. 2)

Ligue o conjunto do cabo a tomada.

= Ligar: Prima o interruptor de acionamento ON/OFF (1).

= Desligar: Solte o interruptor de acionamento ON/OFF (1).

7.2 Como usar a picareta

1. Apés colocar a broca da ferramenta na superficie de concreto, acione em ON.

2. Ao utilizar o peso da maquina e segurar firmemente a picareta com ambas as maos,
pode controlar eficazmente o subsequente movimento de retorno.

3. Proceda a uma taxa de trabalho moderada, o uso da ferramenta com muita forga ira
colocar em causa a eficiéncia.

CUIDADO Apo6s um longo periodo de utilizagéo, a caixa do cilindro fica
quente. Assim sendo, tenha cuidado para ndo queimar as maos.

picareta € ativado ao aplicar uma ligeira pressédo na ferramenta quando o

f AVISO Nao aplique demasiada pressdo a maquina. O mecanismo da
cinzel entra em contacto com a pec¢a de trabalho.

8 MUDANCA DE FERRAMENTA
Desligue o aparelho da fonte de alimentagéo elétrica, apenas utilize pinos compativeis com o
aparelho.

8.1 Montagem:

CUIDADQO: Certifique-se de desligar e remover a ficha da tomada para
evitar problemas graves.

8.1.1 Inserir a ferramenta (Fig. 3)

= Limpe a ferramenta antes de a instalar e apligue uma fina camada de lubrificante no veio
da ferramenta.

= Puxe para fora o parafuso de blogueio (4) até ao maximo, rode-o a 180° e solte-o.

= Insira a ferramenta no encaixe da ferramenta (5) e empurre até ao maximo possivel.
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= Puxe para fora o parafuso de blogueio (4) novamente, rode-o 180° no sentido oposto e
solte-o.
= Para verificar se esta bloqueado, puxe a ferramenta.

8.2 Desmontagem
Proceda no sentido contrario da montagem.

AVISO: Os acesso6rios podem estar quentes ap6s a utilizagdo. Nao toque
f‘rﬂ nos acesso6rios com a mao! Por favor, use sempre luvas de protecdo para
remover 0s acessorios.

8.3 Pega auxiliar (Fig. 4)

& Por motivos de seguranc¢a, apenas deve usar a picareta com a pega
adicional.

= A pega adicional (1) permite-lhe alcan¢ar mais estabilidade ao usar a picareta.

= A pega adicional pode ser rodada para qualguer posi¢éo pretendida. Para isso, desaperte
o bot&o de bloqueio (8) da pega auxiliar. De seguida, rode a pega para a posi¢ao de
trabalho mais confortavel e aperte novamente o botéo de bloqueio (8).

ambas as pegas (2-3). Caso contréario, pode sofrer um choque elétrico se

2 Importante. Para evitar perigo, apenas deve pegar na maquina usando
atingir cabos.

9 LUBRIFICACAO - NIVEL DE OLEO

Verifique o nivel do 6leo antes de usar a maquina.

= Cologue a méaquina no ch@o com o aperto da ferramenta (5), apontado para baixo.

= O dleo deve ter, no minimo, 3 mm acima da parte inferior da abertura de observacéo (6).
O Oleo deve ser mudado ap6s cerca de 40-50 horas de utilizagao.

Oleo recomendado: 25 ml SAE 15W/40 ou um alternativo da mesma qualidade.

9.1 Mudar o 6leo (Fig. 5)

= Desligue a maquina e desligue a ficha da tomada.

= Desaparafuse os 4 parafusos da abertura de observagéo (6) com uma chave parafusos e
drene o 6leo.

= Para evitar que o 6leo escorra para fora de forma descontrolada, segure uma pequena
rampa de metal por baixo da abertura e recolha o 6leo num recipiente até ter drenado
completamente da maquina.

Importante: O 6leo usado deve ser descartado num ponto de recolha
adequado para 6leo usado.

= Acrescente 6leo novo (aprox. 25 ml) através da abertura do filtro do 6leo até que o nivel
do éleo atinja o nivel pretendido. Aperte novamente o parafuso sextavado.
= Verifique novamente o nivel do 6leo ap6s um curto periodo de operagao.
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10 MANUTENCAO

Verifigue diariamente o aperto dos parafusos e a porca. Exceto as operagfes descritas neste
manual, este aparelho ndo necessita de nenhuma manutencdo especifica. A reparacdo do
elemento interno ao aparelho é da competéncia de um especialista. A limpeza das pecas de
plastico faz-se com um pano macio e himido e com um pouco de sabdo macio. Nunca
mergulhe o aparelho e nunca utilize nenhum detergente, alcool, combustivel, etc.....Para uma
limpeza em profundidade, consulte o servigo pds venda.

AVISO: Durante a manutengéo e a limpeza, remova sempre a ficha da tomada elétrica. Nunca
utilize dgua ou outros liquidos para limpar as partes elétricas.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem — Frequéncia 230-240 V~ 50 Hz
Poténcia média 1700 W
Classe de protegdo Isolamento duplo
Cabo 4m
Bucha Sextavada SDS
Taxa de impacto 2000 bpm
12 RUIDO
Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 99 dB(A)
Nivel de poténcia acUstica LWA 105 dB(A)

ATENCAO! Use protecdo de ouvidos quando a pressdo sonora for
superior a 85 dB(A).

aw (Vibracao) 19,2 m/s? K =2,5m/s?
13 DEPARTAMENTO DE MANUTENC}AO

Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha elétrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagdo proprio, que pode ser obtido junto do nosso servigo de
assisténcia ao cliente (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagédo
deve apenas ser efetuada pelo nosso servico de assisténcia ao cliente (servigo de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

14 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posi¢éo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formacéo de
humidade.
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GARANTIA

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producdo, mas néo inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou altera¢des, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagao inadequada da ferramenta.

As reparacg6es apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servi¢o ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencgédo negligente ou de uma sobrecarga.

Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagdo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instrugdes dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

NOs reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢cdo nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Deveréa guardar o seu taldo de compra como prova de aquisigdo do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizacéo prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Fagca a reciclagem onde existam instalagcbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

[ recolha e a eliminagao.
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17 DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que,

Designacéao do aparelho: Picareta 1700 W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWP3060

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaracao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

I
B \B

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
23/11/2021, Lier - Belgium
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MEISELHAMMER 1700W
POWP3060

1 TILTENKT BRUK

Dette verktgyet er beregnet pa & bryte, skalle og drive gjennom betong eller lignende
materialer. Anvendes typisk ved installasjon av rar, kabler, baderomsinstallasjoner, avigp og til
andre byggearbeider.

ADVARSEL! Les og forstd denne brukerhandboken far verktgyet tas i
bruk, og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktgyet

leveres videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE
1. PA/AV-bryter
2. Hjelpehandtak
3. Hovedhandtak
4. Lasebolt

5. Verktgypatron
6. Inspeksjonsvindu / oljedpning
7. Hjelpehandtakets laseknott
3

VANNUTTAKSVENTIL PAKKENS INNHOLD
Fjern alle pakkematerialer.
Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).
Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.
Sjekk apparatet, strgmledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.
Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketagy! Barn méa ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 meiselhammer 1700 W

1 trykkformet etui

2 meisler (1 spiss / 1 flat 30 mm x 390 mm)
1 hjelpehandtak

1 smarekopp

1 handbok

[ ‘ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4  SYMBOLFORKLARING

Disse symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for ®
personskader eller skader pa Les manualen far bruk.
verktgyet.
| overensstemmelse med de .
) Klasse II-maskin —

vesentligste, aktuelle . .

. . dobbeltisolert — krever ikke
sikkerhetsstandardene i EU- iord |
direktivene. Jordet stapsel.

Bruk hgrselsvern. ‘nﬂ Bruk hansker

Bruk vernebriller.

5 ANBEFALINGER

1. Verktgyet ma kobles til en jordet stikkontakt. Hvis du ma bruke en skjgteledning, ma
denne ha et jordet stgpsel.

2. Bruk personlig verneutstyr (vernebriller, vernesko, pustemaske, hansker osv.). Unnga a
bruke smykker. Bind opp langt har og bruk tettsittende klzer.

3. Trekk stagpslet ut av stikkontakten nar verktayet ikke er i bruk, nar du skifter tilbehgar og
nar du utferer vedlikehold.

4. Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Serg for god belysning.

5. Oppbevar verktgyet pa et tart sted, unna varmekilder eller farlig damp (ideelt: 10 til
15 °C). Ikke bruk verktgyet i naerheten av eksplosive eller antennelige materialer.

6. Etverktgy mé veere i god stand og tilpasset arbeidsoppgaven. Dette verktgyet er
beregnet pa hobbybruk, og ma ikke overbelastes. Verktayet bgr alltid brukes med
hjelpehandtaket (2) montert, og det m& holdes med begge hender.

7. Far hver gangs bruk méa du sjekke oljestanden, trekke til alle skruer og sjekke at
drivspindelen er korrekt montert.

8. Pase at du ikke bryter inn i stramfarende ledninger eller gass- og vannrgr osv. Dette
skaper fare for eksplosjon eller elektrisk stat. Undersgk og finn stramfarende ledninger
eller metallobjekter far arbeidet starter (f.eks. med bruk av en metalldetektor).

9. Ikke forsgk & apne eller demontere verktgyet pa egen hand. Kun en kompetent tekniker
kan reparere verktayet pa sikker méte. Originale reservedeler og produsentens tegninger
ma benyttes.

6 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler skal leses. Hvis man ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i det etterfglgende omfatter elektroverktgy som drives fra stramnettet (med nettkabel)
eller batteridrevne elektroverktgy.

6.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.
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= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

6.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Na&r du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pd omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

6.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stgpslet. Hvis du beaerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lagse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

6.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= lkke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjgr justeringer, skifter tilbehgar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
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Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

6.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6.6 Sikker bruk:

= Vi anbefaler at du bruker hgrselsvern hvis lydtrykksnivaet overstiger 85 db(A).

= Hold alltid arbeidsomradet rent. Rot pa arbeidsomrader og benker inviterer til skader.

= Taalltid hensyn til omgivelsene. Ikke utsett elektriske verktay for regn, og ikke bruk
elektriske verktgy pa fuktige eller vate steder. Hold arbeidsomradet godt opplyst. Ikke bruk
elektriske verktgy der det er risiko for brann eller eksplosjon.

= Vern mot elektrisk stagt. Unngd kroppskontakt med jordede objekter som rgr, radiatorer,
komfyrer og kjgleskap.

= Hold barna unna. lkke la uvedkommende rgre ved verktayet eller skjgteledningen. Alle
uvedkommende bgr holdes unna arbeidsomradet.

= Sett bort verktay som ikke brukes. Nar verktgyet ikke brukes, bgr det oppbevares pa et
tart og avlast sted, utenfor barnas rekkevidde.

= |kke bruk kraft pa verktayet. Verktayet vil gjgre jobben bedre og tryggere dersom det
arbeider med den hastigheten det er beregnet pa.

= Bruk riktig verktay. Ikke press mindre verktgy eller tilbehgr til & gjere en jobb som utfgres
bedre av tyngre verktay. Ikke bruk verktay til noe de ikke er beregnet pa, bruk f.eks. ikke
en sirkelsag til & sage greiner eller temmer.

= Kle deg fornuftig. Ikke bruk lgse kleer eller smykker som kan hekte seg opp i bevegelige
deler. Gummihansker og fottay med gode saler anbefales for utendars arbeid. Langt har
ma bindes opp eller dekkes til.

= Bruk vernebriller. Bruk en stgvmaske dersom arbeidet produserer stgv eller utfgres i et
lukket rom.

= Veer varsom med stremledningen. Beer aldri verktgyet i ledningen, og trekk aldri i
ledningen for & trekke ut stapslet. Hold ledningen unna varmekilder, olje eller skarpe
kanter.

= Fest arbeidsstykket godt. Bruk klemmer eller en tvinge for & holde arbeidsstykket. Det er
sikrere enn & bruke handen, og frigir begge hender til & betjene verktayet.

= Ikke strekk deg for langt. Sta stett og i balanse til enhver tid.

= Hold verktay i god stand. Hold kutteverktgyer skarpe og rene, sa virker de bedre og
sikrere. Fglg instruksjonene for smgring og bytte av tilbehar. Inspiser verktgyets ledning
jevnlig. Hvis det oppdages skade, ma ledningen byttes eller repareres ved et autorisert
verksted. Inspiser skjateledninger jevnlig og bytt ut hvis de skades. Hold handtakene rene,
tarre og fri for olje og fett.

= Koble fra verktay. Trekk ut stapslet nar det ikke brukes, far service og nar du bytter
tilbehgr som blader bits eller kuttere.
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Fjern justeringsngkler og annet handverktay. Sjekk at ngkler og annet handverktgy er
fiernet fra verkteyet for det slas pa.

= Unnga utilsiktet oppstart. Ikke beer et tilkoblet verktgy med fingeren pa bryteren. Pass pa
at bryteren er AV nar stepslet settes i.

= Bruk skjgteledninger spesifisert for utendars bruk. Nar et verktgy brukes utenders, ma det
kun benyttes skjgteledning som er godkjent for utendgrs bruk.

= Veer oppmerksom. Fglg med pa hva du gjer. Bruk sunn fornuft. Ikke bruk elektriske
verktgy nar du er trott.

= Koble til stavavtrekksutstyret. Hvis det fglger med anordninger for avsuging av stev, ma
disse koples til og brukes pa korrekt mate. Dette gjelder spesielt i lukkede rom.

= Sjekk at det ikke er skade pa noen deler. Et vern eller en annen del med skade ma
sjekkes ngye for & fastsla om den vil virke normalt og utfagre sin funksjon. Sjekk
innstillingen av bevegelige deler, binding av bevegelige deler, brudd pa deler, riktig
montering og alle andre forhold som kan ha pavirkning pa verktayets ytelse. En del som er
skadet bar repareres eller byttes ut ved et autorisert verksted med mindre noe annet er
indikert i brukermanualen. Defekte brytere ma skiftes ved et autorisert serviceverksted.
Ikke bruk et verktay dersom bryteren ikke slar verktagyet pa og av som den skal.

= Advarsel! Bruk av annet tilbehgr enn det som anbefales i denne handboken kan fare til
skader.

= Verktgyet ma repareres av en kvalifisert person. Dette elektriske verktgyet oppfyller
kravene til relevante sikkerhetsforskrifter. Reparasjon ma kun utfgres av kvalifiserte
personer og med bruk av originale reservedeler. Hvis ikke anses verktgyet for farlig &
bruke.

7 BRUKSOMRADER

7.1 Sla PA/AV (Fig. 2)

Sett stgpslet i stikkontakten.

= Sl4 p&: Trykk p& PA/AV-bryteren (1).

= Sl3 av: Slipp PA/AV-bryteren (1).

7.2 Bruke meiselhammeren

1. Plasser spissen pa verktgyet mot betongflaten og sl& PA.

2. Ved & bruke vekten av maskinen og ved & holde meiselhammeren med begge hender,
kan man effektivt kontrollere tilbakeslagene.

3. Arbeid i moderat tempo. Bruk av for stor kraft gar ut over effektiviteten.

FORSIKTIG: Etter lengre tids bruk vil verktayets fremre del bli varm. Veer

& derfor forsiktig s& du ikke brenner hendene.

ADVARSEL: Ikke trykk for hardt p& maskinen. Hammermekanismen
aktiveres ved & trykke lett pa verktgyet nar meiselen er i kontakt med
arbeidsstykket.

8 SKIFTE AV TILBEHZR

Trekk ut stgpslet far du skifter tilbehar. Bruk kun borespindler som er beregnet pa verktgyet.

8.1 Montering

A FORSIKTIG: Sgrg for & sl& strammen AV og trekke ut stgpslet for & unnga
ulykker.
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8.1.1 Sette i verktgyet (Fig. 3)

Rengjer verktgyet for det settes i, og smar litt fett pa verktayskaftet.

Trekk ut lasebolten (4) s& langt den gar, drei den 180 grader og slipp den.

Sett verktayet i verktgypatronen (5) og skyv det inn sa langt som mulig.

Trekk ut lasebolten (4) igjen, drei den 180 grader i motsatt retning og slipp den.
Sjekk at verktayet er |ast ved & trekke i det.

8.2 Demontering
Utfares i motsatt rekkefglge av montering

ADVARSEL: Verktgyet kan veere varmt etter bruk. Ikke ta pa spissen av
verktgyet med handen! Bruk alltid vernehansker til & handtere verktgyet.

8.3 Ekstra handtak (Fig. 4)

Av hensyn til sikkerheten ma en meiselhammer kun brukes med
hjelpehandtaket montert.

Hjelpehandtaket (2) gir deg bedre stabilitet nar du bruker meiselhnammeren.
Hjelpehandtaket kan dreies til enhver gnsket posisjon. Dette gjar du ved & skru opp
Iaseknotten (8) pa hjelpehandtaket. Drei deretter handtaket til den mest komfortable
arbeidsstillingen, og stram deretter til knotten (8) igjen.

og 3). Hvis ikke kan du f& elektrisk stgt hvis meiselen treffer stramferende

c Viktig! For & unnga fare skal maskinen kun holdes i de to handtakene (2
ledninger.

9 SM@RING - OLJESTAND

Kontroller alltid oljestanden fgr du bruker maskinen.

= Plasser maskinen pa gulvet med verktgypatronen (5) pekende nedover.
= Oljen skal vaere minst 3 mm over bunnen pa inspeksjonsvinduet (6).
Oljen skal skiftes etter ca. 40-50 timers bruk.

Anbefalt olje: 25 ml SAE 15W/40 eller et alternativ med samme kvalitet.

9.1 Oljeskift (Fig. 5)

= SIa av maskinen og trekk stapslet ut av stikkontakten.

= Lgsne de 4 skruene som holder inspeksjonsvinduet (6) med en skrutrekker, og tapp ut
oljen.

= For & unnga at oljen renner ukontrollert ut, holder du en liten metalltrakt under dpningen
og samler oljen i en beholder til maskinen er fullstendig tappet.

Viktig: Den brukte oljen skal avhendes pé et passende innsamlingspunkt.

= Hell pa ny olje (ca. 25 ml) gjennom oljefilter&pningen til oljen nar gnsket niva. Skru
sekskantskruen til igjen.
= Sjekk oljestanden pa nytt etter noen minutters bruk.
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10 VEDLIKEHOLD

Kontroller at skruer og muttere sitter godt hver dag. Verktayet behgver ikke annet vedlikehold
enn de prosedyrer som beskrives i denne handboken. Reparasjon av verktgyets innvendig
deler er en jobb for en spesialist. Rengjgring av plastdeler ngr utfgres med en myk, fuktig klut
og litt spe. Senk aldri verktgyet ned i vann og bruk aldri rensemidler, alkohol osv. For en
grundig rengjgring bar du kontakte serviceavdelingen.

ADVARSEL: Far vedlikehold og rengjegring ma alltid stapslet trekkes ut.
Bruk aldri vann eller andre vaesker til & rengjare elektriske deler.
11 TEKNISKE EGENSKAPER
Spenning — Frekvens 230-240 V~ 50 Hz
Merkeeffekt 1700 W
Beskyttelsesklasse Dobbeltisolert
Ledning 4m
Kjoks SDS sekskant
Slaghastighet 2000 slag/min
12 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 99 dB(A)
Lydeffektnivd LwA 105 dB(A)
A VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon) 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 SERVICEAVDELING

= Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa streamkabelen (eller stapslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjapt hos kundeservice. Stremkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

14 OPPBEVARING
Gjgr maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og
tart sted. Unnga for hagye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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15

16

GARANTI

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verkteyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

MILJID
= Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma& den

Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
—Q©
|

lokale myndigheter eller forhandler om rad ang&ende tgmming og resirkulering.
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]t SA&SVARSERKL/ERING

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

produktbetegnelse: MEISELHAMMER 1700 W
merke: POWERplus
modell: POWP3060

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-6 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

[
\, \\
! .

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
23/11/2021, Lier - Belgium
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POWER POWP3060 DA

NEDKNUSNINGSHAMMER 1700 W
POWP3060

1 TILSIGTET BRUG
Veerktgjet er beregnet til at knaekke, skalere, treekke i cement eller tilsvarende materialer.
Eksempelvis rar, ledninger, vaskefaciliteter, aflab og andet ingenigrarbejde.

far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen med

[ ADVARSEL! Leas af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& denne vejledning. Behold vejledningerne til senere brug.

BESKRIVELSE
Teend-sluk-kontakt
Ekstragreb
Hovedgreb
Lasebolt
Veerktgjsholder
Skueglas/oliepafyldningsabning
Laseknap pa ekstragreb

MEDFJLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stromstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

rEErW NOORWNEDN

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bern ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 nedknusningshammer 1700 W 1 ekstra handtag
1 plastik kuffert (BMC) 1 smgrekop

2 mejsler (1 spids/1 flad 30 mm x 390 1 instruktionsbog
mm)

0 Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.

Copyright © 2022 VARO Side | 2 WWW.varo.com
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4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:
Symboliserer risiko for [
personskader eller skader pa é Lees vejledningen far brug.
veerktgjet.

| overensstemmelse med Klasse Il maskine — Dobbelt
grundiaeggende isolering — Du behgver ingen
sikkerhedsstandarder i de . 9 . 9
; L jordforbindelsesstik.
europeeiske direktiver.

Brug hgreveer. \nﬂ Brug handsker.

Brug sikkerhedsbriller.

5 ANBEFALINGER

Veerktgjet skal tilsluttes en strgmkilde tilsluttet jord. Hvis installationen skal forleenges, skal du

sgrge for, at den tilsluttes jordstik.

1. Brug beskyttelsesudstyr (briller, sko, &ndedreetsvaern, handsker, osv.) undga at have
smykker pd, saet langt har op og beer teetsiddende tg;j.

2. Afbryd veerktgjet fra netstrammen, nar du ikke bruger det, ved skift af veerktgj eller
vedligeholdelse.

3. Arbejd i et rent omrade med tilstraekkelig plads og behgrig belysning.

4. Opbevar veerktgijet tart, veek fra varmekilder eller farlige dampe (ideelt 10-15 grader C).
Betjen ikke veerktgjet i naerheden af eksplosive eller braendbare materialer).

5. Arbejd med veerktgj i god stand og som er egnet til opgaven. Gar-det-selv-veerktaj skal
bruges i denne henseende og ma ikke overbelastes. Veerktgijet skal altid anvendes med
ekstra handtag (2) og holdes fast med begge haender.

6. Far hver anvendelse kontrolleres olieniveau, fastspaending af skruer, korrekt montering af
drevspindel.

7. Serg for ikke at arbejde i stramfgrende dele eller gas- eller vandrgar, osv. Det kan udseette
dig for risiko for elektrisk stad eller eksplosion. Find frem til alle stremfgrende dele eller
metaldele, far arbejdet pabegyndes (fx stramfgrende ledning i veeg med metaldetektor).

8. Forsgg ikke at dbne eller afmontere veerktajet pa egen hand. Det er kun en kvalificeret
tekniker, som kan gar det sikkert ved brug af originale dele og producenttegninger.

6 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg.

6.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.
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= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

6.2 Elektrisk sikkerhed
& Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere vaerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

6.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket szettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsvaerktaijer eller skruenggler, inden vaerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan fordrsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

6.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
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El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af vaerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgijer.

Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

Sikker betjening:
Vi anbefaler, at du treeffer de ngdvendige foranstaltninger for hgrebeskyttelse ved et
lydniveau over 85 dB (A).
Hold arbejdsomradet rent. Rod i omrédet og pa baenke kan medfare personskade.
Vurder arbejdsomradet. Udseet ikke elveerktgj for regn og brug ikke elveerktgjet i fugtige
eller vdde omgivelser. Hold arbejdsomradet godt oplyst. Brug ikke elveerktgjet, hvis der er
risiko for, at det kan medfgre brand eller eksplosion.
Sikring mod elektrisk stad. Undga kropskontakt med eventuelt jordede overflader (fx rar,
radiatorer, kgleskabe).
Hold bgrn pa afstand. Lad ikke besggende rgre ved veerktgjet eller forlaengerledning. Alle
besggende skal holdes veek fra arbejdsomradet.
Opbevar veerktgj, der ikke bruges. Nar det ikke bruges, skal vaerktgjet opbevares tart, et
hgijt sted eller aflast, uden for bgrns reekkevidde.
Forcer ikke brugen af veerktgjet. Det fungerer bedst og sikkert ved den tiltaenkte
hastighed.
Brug det rigtige veerktgj. Brug ikke mindre vaerktgj eller tilbehgr til at gare det arbejde, som
kraftigt vaerktgj bruges til. Brug ikke veerktgj til et formal, det ikke er tiltaenkt til, brug fx ikke
en rundsav til at skeere stammer.
Brug korrekt tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller smykker, da det kan opfanges i
bevaegelige dele. Gummihandsker eller skridsikkert fodtgj anbefales ved arbejde
udendgrs. Brug beskyttelse af har til at fastholde langt har.
Brug sikkerhedsbriller. Brug en ansigts- eller stavmaske ved stgvet arbejde eller arbejde i
aflukket omrade..
Misbrug ikke ledningen. Beer aldrig veerktgjet i en ledning eller hiv i den for at afbryde
veerktigjet fra stikket. Hold ledningen vaek fra varme, olie og skarpe kanter.
Sikring af arbejdet. Brug klemmer til at holde arbejdsemnet fast. Det er mere sikkert end at
bruge h&nden og det friggr begge haender til at betjene veerktgijet.
Reek ikke fremad. Sta korrekt og hold altid balancen.
Vedlighold veerktgjet omhyggeligt. Hold skaereveerktgjet skarpt og rent med henblik pa
bedre og mere sikker ydeevne. Fglg vejledningen i at smgre og udskifte tilbehgr. Efterse
veerktgjets ledninger med jeevne mellemrum og ved skade skal reparation udfares af
godkendt tekniker. Efterse veerktgjets ledninger jeevnligt og udskift ved skade. Hold
héndtaget tart, rent og fri for olie og fedtstof.
Afbryd veerktgjet. Afbrydes, hvis det ikke bruges, far service og udskiftning af tilbehar
sasom klinger, bits og skeereudstyr.
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7
7.1

Fjern justeringsngagler og skruenggler. Ggr det til en vane at kontrollere om nggler og
justeringsveerktgj er fiernet fra veerktgjet og udskiftet i opbevaringsomradet, far veerktgjet
teendes.

Undga tilfeeldig start. Baer ikke rundt pa tilsluttet veerktej med en finger pa kontakten. Sgrg
for, at kontakten er slukket ved tilslutning til stikket.

Brug forlaengerledning til udendgrsbrug. Nar veerktgjet bruges udendgrs, ma der kun
bruges forleengerledninger til udendgrsbrug og som er markeret saledes.

Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ggr. Brug din sunde fornuft. Betjen ikke vaerktgj
hvis du er treet.et,

Tilslut stevudsugningssudstyr. Hvis der forefindes udstyr til stavudsugning af og -
opsamling sa sgrg for, at de tilsluttes og anvendes korrekt, navnlig i lukkede omgivelser.
Efterse gdelagte dele. For yderligere brug af veerktgjet skal afskeermning eller anden
gdelagt del ngje efterses for at vurdere, om den fungerer korrekt og som tiltaenkt.
Kontroller justeringen af beveegelige dele, fri bevaegelighed af dele, brud pa dele,
montering og andre forhold, der kan pavirke anvendelsen. Afskaermning eller anden
gdelagt del skal repareres eller udskiftes behgrigt af en godkendt tekniker, medmindre
andet fremgar af brugsvejledningen. Defekte afbrydere skal udskiftes af en godkendt
tekniker. Brug ikke veerktgijet, hvis det ikke teendes/slukkes med afbryderen.

Advarsel! Brug af tilbehgr udover det anbefalede i vejledningen kan medfgare risiko for
personskade.

Veerktgjet skal repareres af en kvalificeret tekniker. Elveerktgjet opfylder geeldende
sikkerhedskrav. Reparation ma kun udfares af kvalificerede personer og med originale
reservedele, ellers kan det medfare betydelig fare for brugeren.

ANVENDELSE
Start/stop (Fig. 2)

Seet stikket i stikkontakten.

7.2
1.
2.

3.

Teending: Klem pd ON/OFF-aftreekkeren (1).
Slukning: Slip ON/OFF-aftreekkeren (1).

Sadan bruges nedrivningshammeren
Tryk p& ON, efter du har anbragt spidsen af veerktgjet pa betonfladen.
Ved at udnytte maskinens veegt og ved at holde borehammeren fast med begge haender,
kan man kontrollere den efterfalgende rekylbeveegelse effektivt.
Fortsaet ved moderat arbejdshastighed, brug af for mange kreefter forringer effektiviteten.

ADVARSEL Pafgr ikke for stort tryk til maskinen. Hammermekanismen
aktiveres ved at pafare et let tryk pa veerktgjet, nar mejslen er i kontakt med

FORSIGTIG Bunden af cylinderen bliver varm efter leengerevarende brug.
Pas derfor pa ikke at breende dine haender.

8

arbejdsemnet.

UDSKIFTNING AF VAERKT@J

Tag veerktgjet ud af stramforsyningsstikket, brug kun borespindler som passer til veerktgjet.

8.1

Udskiftning af veerktgj

A FORSIGTIG: Sarg for at slukke (ved at trykke p& OFF) og tage stikket ud af

kontakten for at undga alvorlige problemer.
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8.1.1 Montering af veerktgj (Fig. 3)

Renger veerktgjet, fer montering og pafer et tyndt lag fedt pa veerktgjets skaft.
Treek lasebolten (4) sa langt ud som muligt, drej den 180 °, og slip den.

Seet veerktgjet i veerktajsholderen (5), og skub det sa langt ind som muligt.
Treek lasebolten (4) ud igen, drej den 180 ° i den modsatte retning, og slip den.
Kontroller, at veerktgjet er fastlast ved at treekke i det.

8.2 Afmontering
Udfar ovenstaende i modsat reekkefglge.

ADVARSEL Tilbehgrsdele kan blive varme efter brug. Rar ikke ved spidsen
af delene med handen! Brug altid beskyttelseshandsker til at fjerne
tilbehgrsdele

8.3 Ekstragreb (Fig. 4)

Af sikkerhedsmaessige arsager ma du kun bruge nedrivningshammeren med
ekstragrebet.

= Ekstragrebet (2) ger det muligt at opna en bedre stabilitet, nar du bruger
nedrivningshammeren.

= Grebet kan ogsa drejes til den ngdvendige position. Dette ggres ved at Igsne laseknappen
(8) pa ekstragrebet. Drej derefter grebet til den mest komfortable arbejdsstilling og stram
Iaseknappen (8) igen.

(2-3). | modsat fald kan du fa elektrisk sted, hvis mejslen kommer i kontakt

c Vigtigt. For at undgéa fare, ma maskinen kun holdes ved hjeelp af de to greb
med kabler.

9 SMO@RING — OLIESTAND

Kontrollér oliestanden, far du bruger maskinen.

= Placer maskinen pa gulvet med vaerktgjsholderen (5) rettet nedad.
= Olien skal veere mindst 3 mm over bunden af skueglasset (6).
Olien skal skiftes efter ca. 40-50 timers brug.

Anbefalet olie: 25 ml SAE 15W/40 eller et alternativ af samme kvalitet.

9.1 Olieskift (Fig. 5)
= Sluk motoren, og tag stikket ud af stikkontakten.
= Lgsn de 4 skruer i skueglasset (6) ved hjeelp af en skruetraekker og tem olien.
= For at forhindre olien i at Igbe ud pa en ukontrolleret made, skal der holdes en lille
metalsliske under &bningen, olien skal opsamles i en beholder, indtil den er fuldsteendig
dreenet ud af maskinen.
Vigtigt: Spildolien skal bortskaffes pa det relevante indsamlingssted for
spildolie.
= Tilfgj ny olie (cirka. 25 ml) gennem oliepafyldningsabningen, indtil oliestanden nar op pa

det kraevede niveau. Speend sekskantskruen igen.
= Kontrollér oliestanden igen efter en kort driftsperiode.
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10 VEDLIGEHOLDELSE

Efterse dagligt fastspaending af skruer og mgtrikker. Med undtagelse af fremgangsmaden
beskrevet i denne vejledning kraever veerktgjet ingen seerlig vedligeholdelse.

Reparation af indre dele skal udfgres af en kvalificeret tekniker.

Rengering af plastikdele udfgres med en blgd, fugtet klud og lidt mild seebe. Veerktgjet ma
ikke nedsynkes i og der ma ikke bruges renggringsmiddel, sprit, osv. Fgr mere omfattende
reng@ring skal serviceafdelingen kontaktes.

ADVARSEL: Ved vedligeholdelse og renggring skal stikket altid tages ud af
strgmforsyningsstikket. Brug ikke vand eller anden veeske til at renggre elektriske dele.

11 TEKNISKE EGENSKABER

Spaending / frekvens 230-240 V~ 50 Hz
Nominel effekt 1700 W
Beskyttelsesklasse Dobbeltisoleret
Ledning 4m
Borepatron SDS Hex
Pavirkning 2000 sl/min
12 STAJ
Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 99 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 105 dB(A)

& BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en szerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

14 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen méa ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i mgrke.

= Maskinen mé ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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15 GARANTI

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller e&endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulberster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa& kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

16 MILJD
L Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méde.
.‘@ Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
r— husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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17 KONFORMITETSERKLZAERING

C€ aaro

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Nedknusningshammer 1700W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWP3060

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede standarder.
Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

>

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
23/11/2021, Lier - Belgium
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BORRHAMMARE 1700W
POWP3060

1 AVSEDD ANVANDNING

Verktyget ar konstruerat for att demolera betong eller liknande material, ta bort lossnande
ytskikt, driva hal for installation av exempelvis ror, kablar, tvattrumsinstallationer, dréanering
och andra vég- och vattenbyggnadsarbeten.

VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allméanna

4 sékerhetsanvisningarna noggrant innan du borjar anvanda maskinen. Det
géaller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja. Férvara bruksanvisningen
for framtida konsultation.

BESKRIVNING

Strombrytare

Stédhandtag

Handtag

Lasbult

Verktygsfaste

Inspektionsfénster/ Oljepafyliningsdppning
Lasvred, stodhandtag

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstétt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 borrhammare 1700 W

1 plastvaska (BMC)

2 mejslar (1 spetsig / 1 flat 30 x 390 mm)
1 extra handtag

1 smorjkopp

1 anvéndarmanual

rEErW NOORWNEDN

y Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ | aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller @ Studera manualen fore
maskinskada. anvandning.

Maskin klass Il — dubbel Uppfyller tillampliga
isolering, jordad kontakt behdvs c € sékerhetsstandarder |
ej. europeiska direktiv.

Bar horselskydd. ‘nru BAr handskar

Béar 6gonskydd.

@OEp

5 REKOMMENDATIONER

1. Verktyget ska anslutas till ett jordat eluttag. Om behov av en férlangningskabel uppstar,
se till att den ar férsedd med en jordad stickkontakt.

2. Bar skyddsutrustning (skyddsglasdgon, skyddsskor, andningsfilter, skyddshandskar,
etc.); undvik att bara smycken; fast langt har och bar atsittande kladsel.

3. Dra stickkontakten ur natanslutningen da verktyget inte anvands, vid byte av verktyg och
vid underhall.

4, Setill att arbetsplatsen ar fri fran skrap och i god ordning. Sorj for tillfredsstallande
belysning pa arbetsplatsen.

5. Forvara verktyget pa torr plats, langt ifrdn varmekallor eller farliga &ngor (ideal temperatur
10 till 15 °C). Arbeta inte med verktyget i narheten av explosiva eller lattantandliga
material.

6. Arbeta med verktyg som ar i gott skick och anpassade till den uppgift som ska utféras.
Denna gor-det-sjalv-utrustning ska anvandas som sadan och inte 6verbelastas. Verktyget
ska alltid anvandas med sitt extrahandtag (2) och hallas stadigt med b&da handerna.

7. Fore varje anvandning ska oljenivan kontrolleras, att skruvarna &r atdragna, och att
borrspindeln &r korrekt monterad.

8. Setill att inte borra i spanningsférande ledningar, gas- eller vattenledningar, etc. Det
foreligger i sa fall risk for livsfarliga stétar eller en explosion. Se till att soka reda pa
stromforande eller metalldelar fore arbetets borjan (stromférande ledningar i en vagg kan
exempelvis avsléjas med en metalldetektor).

9. Forsok inte Gppna eller ta isar verktyget for att sjalv atgarda nagot problem. Endast
kompetenta och specialiserade servicecentra kan gora detta, med anvédndande av
originalreservdelar och med tillgang till tillverkarens ritningar.

6 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sékerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
néatkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

6.1 Arbetsplatsen
= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.
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Arbeta inte med motordrivha verktyg i en omgivning dar explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

6.2 Elektrisk sakerhet

& Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den p& markplaten
angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta frn regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hdng upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

6.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bér alltid skyddsglaségon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréck dig inte for langt. St alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i ofdrutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och Iangt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
réatt satt. Anvandningen av saddan utrustning minskar med damm férknippade risker.
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6.4

6.5

6.6

Varsam skotsel och anvandning av elektriska verktyg
Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sékrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna p& oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benagna att karva eller fastna och lattare att beméstra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

For séker drift:
Vi rekommenderar att lampliga &tgarder for horselskydd vidtas om ljudtrycket skulle
Overstiga 85 dB (A).
Hall arbetsplatsen stadad. Nedskrapade arbetsplatser och arbetsbankar inbjuder till
olyckor.
Ta hénsyn till omgivningen. Utsétt inte motordrivna verktyg for regn och anvand dem inte i
en fuktig eller vat omgivning. Sorj for god belysning pa arbetsplatsen. Anvand inte
motordrivna verktyg dar det foreligger risk att fororsaka brand eller explosion.
Skydda dig mot elektriska stotar. Undvik om mdjligt kroppskontakt med jordade eller med
jord férbundna ytor (t.ex. rérledningar, varmeelement, spisar, kylskap).
Hall barn borta. Lat inte besokare vidrora verktyget eller forlangningssladdar. Alla
besokare ska héllas borta frdn arbetsplatsen.
Forvara verktyg som inte anvands pa saker plats. Da verktyget inte anvands ska det
forvaras i torrt, odtkomligt eller last utrymme, utom rackhall for barn.
Anvand inte dverdriven kraft. Arbetet utférs battre och sakrare i den takt verktyget ar
avsett att arbeta.
Anvand ratt verktyg. Anvand inte sma verktyg eller tillbehor for att gora ett arbete som
kraver extra tunga verktyg. Anvand inte verktyg for uppgifter de inte &r avsedda for, till
exempel, anvand inte en cirkelsag for att kappa grenar eller stockar.
Bar lamplig kladsel. Bér inte 16st sittande klader eller smycken eftersom de kan fastna i
rorliga delar. Gummiskyddshandskar och halkfria skodon rekommenderas vid arbeten
utomhus. Bar ndgot skydd for haret for att halla inne langt har.
Anvéand skyddsglasdgon. Anvand ansiktsmask och aven dammskyddsmask om arbetet &r
dammigt eller forsiggar i slutna utrymmen.
Misshandla inte sladden. Bér aldrig verktyget i sladden eller ryck i den for att dra ut
stickkontakten ur eluttaget. Hall sladden borta fran varme, olja och skarpa kanter.
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Sakra arbetsstycket. Anvand skruvtvingar eller ett skruvstycke for att halla arbetsstycket.
Det ar sakrare &n att anvanda handen och det frigér bada handerna for att hantera
verktyget.

= Stréack dig inte for langt. Sta stadigt med fotterna och i god balans i alla lagen.

= Underhall verktyget med omsorg. Hall skarverktyg vassa och rena for battre och sakrare
funktion. Folj instruktionerna fér smorjning och byte av tillbehér. Inspektera verktygets
natsladd regelbundet och om den &r skadad 13t reparera den hos ett auktoriserat
servicecenter. Inspektera forlangningssladdar regelbundet och byt ut dem om de &r
skadade. Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och smorjfett.

= Dra ur stickkontakten. Dra stickkontakten ur natuttaget fore service och vid byte av
tillbehor som sagklingor, borr och skarverktyg.

= Avlagsna justerings- och skruvnycklar. Ta for vana att kontrollera att skruvnycklar och
justeringsverktyg tagits bort fran verktyget och aterbérdats till sin forvaringsplats innan
verktyget kopplas pa.

= Undvik oavsiktlig igdngsattning. Bar inte ett inkopplat verktyg med fingret pa till/fran-
kontakten. Forsakra dig om att till/fran-kontakten ar franslagen da verktyget ansluts till
natet.

= Anvand forlangningskabel avsedd for utomhusbruk. N&r verktyget ska brukas utomhus,
anvand uteslutande férlangningssladdar avsedda och markta for utomhusbruk.

= Var uppmarksam. Ge akt pa vad du gor. Anvand sunt fornuft. Anvand inte verktyget om du
ar trott.

= Anslut dammutsugningsutrustning. Om utrustning finns till hands for dammutsugning och
dammuppsamling, se till att den &r ansluten och anvands pa ratt satt, sarskilt i slutna
utrymmen.

= Kontrollera skadade delar. Innan verktyget vidare anvands, ska skydd eller andra delar
som ar skadade noggrant undersokas for att avgéra om de fungerar som de ska och fyller
sin avsedda funktion. Kontrollera att rorliga delar &r ratt monterade och inte skevar och att
de kan rora sig fritt, att inga delar har sprickor, att de ar ratt fastsatta och var uppmarksam
pa andra forhallanden som kan inverka pa deras funktion. Skydd eller andra delar som &r
defekta ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter savida inte annat
anges i denna bruksanvisning. Lat ett auktoriserat servicecenter byta ut defekta
strombrytare. Anvand inte verktyget om till/fran-kontakten inte slar till och fran som den
ska.

= Varning! Anvandningen av andra reservdelar eller tillbehdr &n de som rekommenderas i
denna bruksanvisning, kan medféra risk fér personskador.

= Lat kompetent personal reparera verktyget. Detta elektriska verktyg uppfyller tillampliga
sakerhetskrav. Reparationer ska uteslutande utféras av kompetent personal med
anvandning av originalreservdelar, anvandaren kan annars utséattas for betydande risker.

7 ANVANDNING

7.1 Igadngsattning/Avstangning (Fig. 2)
Sétt stickkontakten i ett eluttag.

= Igangsattning: Tryck in strombrytaren.

= Avstangning: Slapp upp strombrytaren.

7.2 Hur mejselhammaren anvéands

1. Placera arbetsverktygets spets pa arbetsstycket, innan maskinen startas.

2. Med utnyttjande av maskinens vikt och genom att hélla den stadigt, kan rekylrorelsen vid
starten kontrolleras.

3. Forcerainte arbetet, arbeta i jamn takt, fér mycket kraft férsamrar effektiviteten.

VARNING: Framre delen av maskinhdljet blir hett vid langre arbetspass. Var
forsiktig att inte bréanna hander och fingrar.
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VARNING: Utéva inte ondodigt tryck p& maskinen. Hammarmekanismen
arbetar mest effektivt nar arbetsverktyget halls mot arbetsstycket med ett latt
tryck.

8 BYTE AV VERKTYG

Dra stickkontakten ur eluttaget. Anvand uteslutande med verktyget kompatibla arbetsverktyg.

8.1 Montering

VARNING: Fore montering eller byte av arbetsverktyg maste maskinen
stdngas av och stickkontakten tas ur eluttaget.

8.1.1 Isattning av arbetsverktyg (Fig. 3)

= Arbetsverktyget ska goras rent innan det satts i och skaftet smorjas in med ett tunt lager
fett.

Dra ut lasbulten (4) s langt som méjligt, vrid den 180° och slapp den.

For in arbetsverktyget i verktygsfastet (5) och skjut in det s& langt det gar.

Dra ater ut lasbulten (4), vrid den 180° i motsatt riktning och slapp den.

Kontrollera att arbetsverktyget sitter ordentligt fastlast genom att dra i det.

8.2 Demontering
For demontering, forfar enligt ovan i omvand ordning.

VARNING: Arbetsverktyget kan vara mycket hett efter anvandning. Kom inte
ﬂﬂ at spetsen pa verktyget med handerna! Anvand alltid skyddshandskar for att
ta ur arbetsverktyget.

8.3 Stédhandtag (Fig. 4)

Av sakerhetsskal far mejselnammaren endast anvandas med stédhandtaget
monterat.

Stodhandtaget (2) ar till for att ge battre stabilitet vid anvandning av mejselhammaren.
Stodhandtaget kan stéllas in i 6nskat lage for att fa basta mojliga arbetsstéllning. For att
gora detta, lossa stodhandtagets lasvred (8). Stall in stddhandtaget i basta méjliga
arbetslage och dra ater at lasvredet (8).

och 3). Det finns annars risk for elektriska stétar om arbetsverktyget kommer

2 Viktigt. Fara! Mejselhammaren méste vid arbetet héllas i de tv& handtagen (2
i kontakt med en elektrisk kabel.

9 SMORJNING - OLJENIVA

Oljenivan ska alltid kontrolleras innan maskinen anvands.

= Placera maskinen pa golvet med verktygsfastet (5) pekande nedat.

= Oljenivan maste ligga minst 3 mm Gver nedre delen pa inspektionsfonstret (6).
Oljan bor bytas efter cirka 40-50 timmars anvandning.

Rekommenderad olja: 25 ml SAE 15W/40 eller annan olja av samma kvalitet.
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9.1 Oljebyte (Fig. 5)

= Stang av maskinen och dra stickkontakten ur eluttaget.

= Lossa inspektionsfonstrets (6) 4 skruvar med hjalp av en skruvmejsel och tappa ur oljan.
= For att forhindra att oljan rinner ut p& ett okontrollerat sétt, hall en liten metallrdnna under.

Viktigt: Den urtappade oljan ska deponeras pa lamplig uppsamlingsplats for
spillolja.
= Fyll pa cirka 25 ml ny olja genom oljepéafyliningsdppningen (6) tills oljan nar den
erforderliga nivan. Dra ater at sexkantsskruven.
= Kontrollera ater oljenivan efter en Kkort tids drift.

10 UNDERHALL

Kontrollera fore varje anvandning atdragningen av skruvar och muttrar. Férutom de
procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning, kraver verktyget inget sarskilt underhall.
Reparation av verktygets inre komponenter kraver specialistkompetens.

Plastdelar rengors bast med en mjuk fuktig trasa och en mild tval. Sank aldrig ner verktyget i
vatten och anvénd aldrig fratande rengdringsmedel, sprit, bensin e.d. For en grundlig
rengoring, kontakta aterforsaljarens kundtjanst.

VARNING: Vid underhall och rengoéring, dra alltid stickkontakten ur eluttaget. Anvand aldrig
vatten eller andra vatskor for att rengora elektriska delar.

11 TEKNISKA DATA

Spanning/frekvens 230-240 V~ 50 Hz
Markeffekt 1700 W
Skyddsklass Dubbelisolerad
Kabel 4m
Verktygsfaste SDS med lasbult
Slagfrekvens 2000 slag/min
12 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 99 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 105 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd néar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (vibration): 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om néatsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhéllas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.
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14 FORVARING

Fore forvaring, rengdr grundligt hela maskinen och alla tillbehér.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mdjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

15 GARANTI
Garantin tacker alla material- och tlllverknlngsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

= Vi frnséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till terforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

16 MILJOHANSYN
D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miliomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
‘ bestammelser.
Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushdllsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
E finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare fér narmare
information om atervinning.

P —"
N A
2

Copyright © 2022 VARO Sida |9 WWW.varo.com



POWERP o POWP3060 SV
17 KONFORMITETSDEKLARATION

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar
héarmed att,

Produkt: Borrhammare 1700 W
Varumarkes: POWERplus
Modell: POWP3060

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for

undertecknandet):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

I
\, \B
! . S

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
23/11/2021, Lier - Belgium
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MURTOVASARA 1700W
POWP3060

1 KAYTTOTARKOITUS

Tama tyokalu on tarkoitettu betonin ja vastaavien materiaalien rikkomiseen, talttaamiseen ja
poraamiseen. Esimerkiksi putkien, kaapeleiden ja pesutilojen vieméareiden asentamiseen ja
vastaaviin maa- ja vesirakennustoihin.

° VAROITUS! Lue tamé kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
laitetta. Anna sahkoty6kalun mukana seuraavalle henkilélle aina myoés
tdma kayttoohje. Sailyta kayttoohjeet tulevaa kayttda varten.

2 KUVAUS

1. Péaalle-pois-kytkin
2. Tukikahva

3. Paakahva

4.  Lukituspultti

5. Tyodkalun istukka
6. Tarkastusruutu/ Oljyn tayttoaukko
7. Apukahvan lukitusnuppi

3

PAKKAUKSEN SISALTO
Poista kaikki pakkausmateriaalit
Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)
Tarkasta pakkauksen siséltd
Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mikéali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseilla!l Tukehtumisvaara!

1 murtovasara 1700 W

1BMC

2 talttaa (1 teréva / 1 tasakarkinen 30 mm x 390 mm)
1 apukahva

1 rasvakuppi

1 kayttéohje

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaési.
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4 SYMBOLIT

Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetddn seuraavia symboleita:

. | /@
H_enk||o_ seka Lue ohjekirja ennen kayttoa.
laitevahinkovaara.

Luokan 1l kone -

. Soveltuvien EU-direktiivien
kaksoiseristetty - . .
. . . . turvallisuusstandardien
maadoitettua pistorasiaa ei .

. mukainen.
tarvita.

. Kéayté kuulosuojaimia. \’Tﬂ Kéayta aina suojalaseja.
@

Kéyta silmasuojaimia.

5

S

6

SUOSITUKSET

Laite on yhdistettava maadoitettuun virtaldhteeseen. Jos kaytét jatkojohtoa, varmista, etta
se on maadoitettu.

Kéyta henkilénsuojaimia (suojalaseja, -jalkineita, hengityssuojaimia, suojakasineita jne.).
Valta korujen kayttod, kiinnita pitkat hiukset, alaka kayta I10ysia vaatteita.

Irrota laite virtalahteestd, kun et kayta sitd, vaihtaessasi tyokalua tai huoltaessasi laitetta.
Tybskentele puhtaassa ja siistissa tilassa. Tydalueen on oltava asianmukaisesti valaistu.
Sailyta laitetta kuivassa paikassa, kaukana lammon- tai vaarallisten huurujen lahteista
(suositus 10-15 °C). Ala kayta konetta rajahtavien tai syttyvien materiaalien
laheisyydessa.

Kayta konetta ainoastaan ollessasi tydkykyinen ja pystyessasi hallitsemaan tyohoén
liittyvat riskit. Remontointitydkaluja on kaytettava sellaisenaan, eika niitd saa
ylikuormittaa. Laitetta on aina kaytettava apukahvan (2) kanssa ja sita on pideltava
tukevasti molemmilla kasilla.

Tarkista 6ljyn méaara seka karan ja ruuvien kiinnitys ennen jokaista kayttokertaa.
Varmista, ettet poraa jannitteisiin kohteisiin tai kaasu- tai vesiputkiin jne. Seurauksena
saattaa olla sahkoisku tai rajahdys. Paikallista jannitteiset tai metalliset kohteet ennen
tyon aloittamista (esimerkiksi jannitteinen johto seinassa metallinpaljastimen avulla).

Ala yrita avata tai purkaa laitetta itse. Ainoastaan péteva ja erikoistunut henkilo voi
huoltaa laitetta turvallisesti kayttamalla alkuperaisia osia ja valmistajan piirustuksia.

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sdhkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

6.1

Tydskentelyalue
Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.
Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkdtyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttéaa polyn tai hdyryt.
Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eik& muita henkildita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.
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6.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&&nlaisia muutoksia. Al4 kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentévat séhkodiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa liséa
séhkoiskun vaaraa.

= Ala kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta &dlaké irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentdé sahkodiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida vélttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véhentda séhkoiskun vaaraa.

6.3 Henkil6turvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéréan tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkdverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Ty6kalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Alayliarvioi taitojasi. Varmista, etta seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etta
pystyt pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittd& polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

6.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Ala ylikuormita laitetta. K&yta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytélla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin madaritetylla tehoalueella.

= Ala kéayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi enaé kytked
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisévarusteita
tai asetat laitteen syrjaén. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paéase tahattomasti
kaynnistymaan.
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Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niité kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etté likkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etté ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sdhkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niité on helpompi kayttaa.

= Kayta sadhkolaitetta, lisdvarusteita, varaterid jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdolaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

6.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan péatevalla ammattihenkil6lld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

6.6 Turvallisen kayton takaamiseksi:

= suosittelemme, etta tiloissa, joiden melutaso ylittaa 85 dB (A), kdytetdén kuulosuojaimia.

= pida tyétila siistina. Epasiistit alueet ja tydpinnat altistavat tapaturmille.

= ota tydskentelytila huomioon. Varjele sahkotytkaluja sateelta, aléaka kayta niita kosteissa
tai marissa tiloissa. Huolehdi tybalueen asianmukaisesta valaistuksesta. Ala kayta
sahkotyokaluja tiloissa, joissa on palo- tai rajahdysvaara.

= suojaudu sahkdiskuilta. Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja (esim. putkia,
lampopattereita, liesia, jadkaappeja).

= pidéa lapset loitolla. Ala anna vieraiden koskettaa tydkalua tai jatkojohtoa. Vieraat on
pidettava pois tydalueelta.

= korjaa kayttamattomat tydkalut pois. Kun tyokalut eivéat ole kaytdssa, niité on sailytettava
kuivassa ja korkeassa tai lukitussa tilassa poissa lasten ulottuvilta.

=  &la ylikuormita konetta. Se toimii paremmin ja turvallisemmin silla nopeudella, johon se on
tarkoitettu.

= kéayta oikeaa tyokalua. Ala ylikuormita pienia tydkaluja tai lislaitteita toissa, joihin tarvitaan
jareda tyokalua. Ala kayta tykaluja muuhun kuin tarkoitukseensa. Ala esimerkiksi kayta
sirkkelia puun oksien tai tukkien katkomiseen.

= pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta [dysia vaatteita tai koruja, silla ne saattavat tarttua
liikkuviin osiin. Ulkotoihin suositellaan kumikasineité ja luistamattomia jalkineita. Kéayta
hiussuojaa pitkien hiusten suojaamiseksi.

= kaytd suojalaseja. Kaytd myds kasvosuojusta tai hengityssuojainta tydskennellessasi
polyisessa tai suljetussa tilassa.

= &la kasittele johtoa varomattomasti. Al koskaan nosta tyokalua johdosta tai irrota laitetta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Suojaa johtoa lammolta, dljylta ja teravilta kulmilta.

=  kiinnita tyostettava kohde. Kayté kiristimia tai ruuvipuristinta tydstettavan kohteen
pitelemiseksi paikoillaan. Se on turvallisempaa kuin kohteen piteleminen kasin ja
vapauttaa molemmat kadet tyokalun kayttamiseen.

= &la kurottele. Sailyta asianmukainen jalansija ja tasapaino kaikkina aikoina.

= pida tyokalut kunnossa. Pida leikkaavat tydkalut terdvina ja puhtaina paremman ja
turvallisemman suorituskyvyn takaamiseksi. Noudata voitelua ja osien uusimista koskevia
ohjeita. Tarkasta tyokalujen johdot méaréaajoin ja korjauta vahingoittuneet johdot
valtuutetulla huoltopalvelulla. Tarkasta jatkojohdot méaréaajoin ja vaihda vahingoittuneet
jatkojohdot uusiin. Pida kahvat kuivina ja puhtaina 6ljysta ja rasvasta.

= jrrota tytkalu virtaldhteesta. Irrota tyokalu virtaldhteesta silloin, kun et kayta niita, ennen
huoltoa seké vaihtaessasi osia, kuten terid, 6ljya tai leikkureita.
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poista s&ato- ja ruuviavaimet. Ota tavaksi tarkastaa, etté sdato- ja ruuviavaimet on
poistettu koneesta ja asetettu séilytyspaikkaansa ennen tyokalun kaynnistamista.

= vélta tahatonta kaynnistamista. Ala kuljeta virtalahteeseen kytkettya tydkalua sormi
katkaisimella. Tarkasta, etté virtakytkin on OFF-asennossa ennen laitteen kytkemista
virtalahteeseen.

= kayta ulkotilojen jatkojohtoja. Kayttaessasi tydkalua ulkotiloissa kéyta ainoastaan
jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokayttdon ja joissa on merkinta siita.

= ole tarkkaavainen. Katso mit4 teet. Kéyt4 tervetta jarked. Ala kayta tyokaluja ollessasi
vasynyt.

= kaytd polynpoistolaitteita. Jos laite on varustettu kytkennalla, joka voidaan liittaa
poélynpoisto- tai polynkerayslaitteeseen, varmista, etté se kytketty ja toimii asianmukaisesti
erityisesti tydskennellessasi suljetuissa tiloissa.

= tarkasta vahingoittuneet osat. Ennen kuin tydkalua kaytetdan on suojus tai muu
vahingoittunut osa tarkastettava huolellisesti sen maarittdmiseksi, toimiiko se
asianmukaisesti ja tayttaako se tehtavansa. Tarkasta, etta liikkuvat osat ovat linjassa, eika
niiden kulku ole estynyt. Tarkasta myds osien kunto, kiinnitys ja muut seikat, jotka
saattavat vaikuttaa tydkalun toimintaan. Valtuutetun huoltohenkilén on korjattava tai
korvattava uudella suoja tai muu vahingoittunut osa, ellei ndissa ohjeissa ole muuta
mainittu. Valtuutetun huoltohenkilén on vaihdettava vialliset kytkimet. Ala kayta tyokalua,
jos virtakytkin ei toimi.

= Varoitus! Muiden kuin tdssa ohjeessa suositeltujen lisavarusteiden tai -laitteiden kayttd
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

= korjauta tyokalu patevalla henkilolla. Tama sahkotyokalu vastaa asianmukaisia
turvallisuutta koskevia vaatimuksia. Ainoastaan pateva huoltohenkild saa korjata laitetta
kayttaen alkuperaisia varaosia; muussa tapauksessa kayttajan turvallisuus saattaa
vaarantua merkittavasti.

7 KAYTTO

7.1 Kytkeminen Paalle/Pois (kuva 2)
Liita johtosarja pistorasiaan.

= Kaynnistys: Paina P&alle-pois-kytkinta (1).
= Sammutus: Vapauta Paalle-pois-kytkin (1).

7.2 Kuinka murtovasaraa kaytetaan

1. Kun olet asettanut tydkalun kérjen betonipinnan paélle, kytke laite paalle.

2. Kayttamalla apuna koneen painoa ja pitdmalla lujasti kiinni murtovasarasta molemmin
kasin, voit hallita tehokkaasti takaisinponnahdusliiketta.

3. Jatka ty6ta kohtalaisella nopeudella, liian suuren voiman kaytt6 heikentéa tehokkuutta.

VARO Pitkaaikaisen kaytén jalkeen sylinterikotelo kuumenee. Ole siksi
varovainen, ettet polta kasiasi.

VAROITUS Ala kohdista kovaa painetta koneeseen. Vasaran mekanismi
aktivoituu kohdistamalla véhainen paine tydkaluun, kun talttatera saa
kosketuksen tyOkappaleeseen.
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8 TYOKALUJEN VAIHTO

Irrota laite virtalahteestd; kayté ainoastaan yhteensopivia karoja

8.1 Kiinnittaminen

VARO: Muista kytked virta POIS ja irrota pistoke voidaksesi vélttya
vakavilta seuraamuksilta.

8.1.1 Tyo6kalun asentaminen (kuva 3)

Puhdista tydkalu ennen sen kiinnittdmisté ja sivele ohut rasvakerros tydkalun akseliin.
Veda lukituspultti (4) ulos mahdollisimman kauas, kdanna sitd 180° ja vapauta se.
Ty6nna tydkalu tydkalun istukkaan (5) ja paina se niin kauas kuin mahdollista.

Veda lukituspultti (4) taas ulos, k&énna sita 180° vastapéaivaan ja vapauta se.
Tarkasta lukitus vetdmalla tydkalusta.

8.2 Purkaminen
Purkaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa kuin kokoaminen.

VAROITUS: Lisavarusteet voivat olla kuumia kayton jalkeen. Ala koske
Eﬂ lisavarusteen karkeen kadelld! Kayta aina suojakasineita lisavarustetta
‘ irrotettaessa.

8.3 Apukahva (Kuva 4)

A Turvallisuussyista johtuen murtovasaraa on kaytettéava vain apukahvan
kanssa.

= Apukahvan (1) avulla voit saada paremman vakavuuden murtovasaraa kaytettdessa.

= Apukahvan voi kdantda mihin tahansa asentoon. Tee se vapauttamalla apukahvan
lukitusnuppi (8). K&&nna kahva sitten kaikkein mukavimpaan tydskentelyasentoon ja
kirista lukitusnuppi (8) taas.

kiinni kayttamalla molempia kahvoja (2-3). Muussa tapauksessa voit

f Tarkeda. Voidaksesi vélttdd vaaratilanteen, koneesta on pidettava aina
saada sahkoiskun, jos taltta osuu kaapeleihin.

9 VOITELUOLJYN TASO

Tarkasta 6ljytaso ennen koneen kayttamista.

= Aseta kone lattialle niin etta tyokalun istukka (5) osoittaa alaspain.

= Oljyn on oltava véhintaan 3 mm tarkastusruudun pohjan (6) ylapuolella.
Oljy on vaihdettava noin 40-50 kayttétunnin jalkeen.

Suositeltu 6ljy: 25 ml SAE 15W/40 tai samanlaatuinen vaihtoehtoinen 6ljy.

9.1 Oljyn vaihto (kuva 5)

= Kytke kone pois ja irrota pistoke pistorasiasta.

= |rrota tarkastusruudun (6) nelja ruuvia ruuvitaltalla ja valuta 6ljy pois.

= Voidaksesi valttéda dljyn valumisen pois hallitsemattomalla tavalla, pida pieni metallikouru
aukon alla ja keraé 6ljy astiaan, kunnes se on valunut taysin pois koneesta.

Tarkeada: Jatedljy on vietava jatedljylle tarkoitettuun asianmukaiseen
kerailypisteeseen.
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= Lis&a uutta oljya (noin 25 ml) 6ljyn tayttétulpan lapi, kunnes 6ljytaso saavuttaa vaaditun
tason. Kiristé kuusioruuvi uudelleen.
= Tarkasta 6ljyn taso uudelleen lyhyen kayttéjakson jalkeen.

10 KUNNOSSAPITO

Tarkista ruuvien ja muttereiden kiinnitys paivittain. Tama tydkalu ei vaadi erityisia huoltotoimia
téssa kayttdohjeessa mainittujen liséksi.

Tyobkalua saa korjata ainoastaan ty6kalujen korjaukseen erikoistunut ammattilainen.

Koneen muoviosat puhdistetaan kostealla, pehmeélla liinalla ja miedolla saippualla. Ala
koskaan upota laitetta veteen tai kdytd puhdistusaineita tai spriitd sen puhdistamiseen. Kysy
asiakaspalvelusta laitteen perusteellisesta puhdistuksesta.

VAROITUS: Irrota laite aina verkkovirrasta ennen huoltoa ja puhdistusta. Ala koskaan kayta
vettd tai muita nesteitd sédhkoosien puhdistamiseen.

11 TEKNISET TIEDOT

Jannite - Taajuus 230-240 V~ 50 Hz
Nimellisteho 1700 W
Suojausluokka Kaksoiseristetty
Johto 4m
Istukka SDS kuusio
Iskunopeus 2000 lyontia/min.
12 MELU
Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aédnenpainetaso LpA 99 dB(A)
Aénitehotaso LwA 105 dB(A)
A HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun &anenpaine on yli 85 dB(A).
aw (Tarinataso): 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkdmies).

14 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen lisévarusteet.

= Sdilyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttden liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen valttamiseksi.
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15 TAKUU

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisévarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehdé takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeistd, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettévissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

16 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
&=, Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita
LS tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta ymparistoa
.‘@ suojaavalla tavalla.
L Séahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavéksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

Z

AN
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]tYHDé\IMUKAISUUSILMOITUS

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
ilmoittaa, etta

Tuote: Murtovasara 1700 W

Tavaramerkki: POWERplus

Malli: POWP3060

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitétditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

It
\, \B

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
23/11/2021, Lier - Belgium
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KATEAAO®IZTIKO 1700 W
POWP3060

1

NMPOBAEMNOMENH XPHZH

AuUTO TO gpyaleio TTPOOPICETal yIa TO OTTACIMO, EEQPAOUBICHA Kal BIAVOIYUa O€ PTTETOV 1)
TTAPOUOIWY UAIKWYV. XPNOIUOTIOIEITAl OE EPYOOIiEG OTTWG N £yKATACTAGH CWANVWOEWV,
KOAWSIWOEWV, AOUTPWV, ATTOXETEUTIKWV OXETWV Kal GAAEG BOMIKEG EPYATiEG.

"rTW NOoOUORAWONEDN

MPOEIAONMOIHZH! NapakaAoupe S1afAOTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPiSIO

fé XPAONG TrpIv a1rd Tn XPpRon Kol QUAGETE TO YIa VO OVATPEXETE OE AUTO OTO

HéAAov. Eav peTaifdoeTe auto To NAEKTPIKS epyaleio, TrTapadwaoTe padi Kal
TIg 0dnyigg Xpnong.

MNEPIrPA®H

AiakétTng ON/OFF

Bon@nTikA AaBn

Kapia AaBn

Bida aocpdhiong

Took gpyaAeiou

Qupida emBewpnong / Avolyua TTAfpwaong Aadiol
NaBr acedaiiong BondnTikng AaBng

AZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKG TG OUOKEUATIOg

A@aIp£aTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIO TNG CUOKEUATIAg Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (EGv
UTTAPYOUV)

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWYV TNG CUCKEUOTIAG.

EAéyETe TN ouokeur], TO KOAWBIO NAEKTPIKOU pEUPATOG, TNV TTPIfa KAl OAQ Ta aeooudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

AlaTnPAOTE T UNIKA TNG OUOKEUAOIOG OO0 TO dUVATOV TTEPICOATEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG
NG TTEPIOBOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTNIKG 000G oUCTNUA ATTOKOUIBONG
ATTOPPIUUATWY.

mwpETEl va aifouv pe Tig TTAaoTikéG oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

A MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raiyvidial Ta Taidid dev

1 kateda@ioTikd 1700 W

1 TAOOTIKO KOUTI

2 opikeg (1 putepn / 1 emiredn 30 mm x 390 mm)
1 deutepn Aapn

1 kUTTEANO YIO YpAOO

1 eyxeipidio

wpounBeuTH O0OG.

0 Av KkdT1TOI10 OTOIXEIO ALiTrEl A €IVl KATESTPAMPEVO, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV
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4

ZYMBOAA

>¢ auTd 10 £yxeIpidIo f/kal To pyaAgio xpnaolgoTrolouvTtal Ta £€1¢G oUPBOAQ:

AnAwvel Kiviuvo TTpOoWTTIKOU
TpaupaTiopou ) BAGBNG oTo

AlaBAoTe TO yXeIPidIO TTPIV

Epyaheio., XPNOIUOTIOINTETE TO PNXAvVNUA.

Eupwraik@v OBNyIiv XPEIACETAI ETTOPEVWG KAOAWDIO
) yeiwong.

XpPAon TTPOCTATEUTIKWY PECWY

NG OKONG. dopéaTe yavTia.

©
. . . KAdon Il - To pnxdavnua
c € Zu;.jq)wva HE TQ I0XUOVTA Baowka @ O1a6€Tel OITTAA povwaor. Agv
TIPOTUTTO A0QAAEiag TwV
%

XpPAon TTPOCTATEUTIKWY HETWY
MOTIWV.

XYMBOYAEZX

To epyaAcio TTpETTel va ouvdeBei oe TIpifa pelpaTog Pe yeiwan. Av XpelGdeoTe KOAWDIO
TIPOEKTOCNG YIQ TNV EPYATia 0ag, PPOVTIOTE va €xel BUTUA UE yeiwon.

Popdre TTPOOTATEUTIKO ECOTTAIONOG (TTPOCTATEUTIKG YUOAI], YEPG KAl avTIOANIOONTIKG
TTaTToUTOId, AVATTVEUOTIKEG JAOKEG, YAVTIA, KATT.), ATTOQEUYETE VA QOPATE KOOUMATA.
KaAUTTeTe T paAAIG 0ag av gival Jakpid Kal opaTe oTeva pouxa.

ATTooUVOEETE TO pyaAEio atTd To peUpa OTav eV TO XPNOIUOTIOIEITE, AANALETE
TIPOCAPTAUATA ) KAVETE CUVTAPNON.

EpydaleoTe péoa oe kaBapod, TAKTOTTOINMEVO KAl KOAG QWTITPEVO XWPO.

AToBnkeUeTe TO £pyaleio og ENpod PéPog, Hakpid aTrd eaTieg BepPATNTAG Kal TTIKIVOUVA
aépia (15avikr Beppokpaaia: 10 éwg 15 °C). Mn xpnoiyoTroigite To epyaleio kovtd o€
EKPNKTIKA 1] EUPAEKTA UAIKG.

EpydaleoTe pe epyaleia Trou gival og KAAA KATAOTAON KAl TTPOOPICOVTal yia ThV Epyacia
TTou KAveTe. AuTdG 0 €€OTTAIONAG TOu €idoug "Kav' To pévog cou" Ba TTpETTEl va
XPNOIUOTIOIEITAI WG TETOIOG KOl OEV Ba TIPETTEI VO UTTEPPOPTWVETAL. TO £pyaAgio Ba TTPETTEI
va xpnoiygotroigital TavTa pe Tnv TpdaBetn AaBn (2) kal va KpatiéTal yepd Kai pe Ta dUo
Xépia.

Mpiv k&Be xprion, eEAEyxeTe TN oTAOUN Tou Aadioy, To G@igIuo Twv BIBWYV Kal TN CwWoTH
TOTT00£TNGN TNG ATPAKTOU Kivnang.

BeBaiwveaTe 611 010 péPOG OTTOU EQAPUOLETE TO EPYAAEIO OEV UTTAPXOUV NAEKTPIKE
KaAWBIa, aywyoi agpiou ) vepou, KATT. AIO@QOPETIKA, Ba UTTApXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG
1 €kpnEnG. AviXveUETe yia OTIOATTOTE NAEKTPIKA Kal HETAAAIKA TUAPOTO TTPIV EEKIVATETE TNV
epyaaia oag. (MNa Tapddelypa, XPNOIUOTIOINCTE £vav AVIXVEUTA HETAAAWV yia va
OIATTIOTWOETE AV UTTAPXEI NAEKTPIKO KAAWDIO Y€ OTOV TOIXO.)

Mn dokiydoeTe va avoigeTe i va ATTOOUVAPHOAOYHCETE TO £PYAAEio yIa va ETTEURETE OF
auté pévol oag. Mévo éva apuddio Kal eCEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG O€PRIG UTTOPE va
eTTEPPREI OTO £pyaleio pe TTAPN aopAAEia, XPNOIYOTTOIVTAG AUBEVTIKA £EaPTHAUATA KAl TO
O1aypAUUOTA TOU KOTOOKEUAOTH).
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6 TENIKEZ ZYMBOYAEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

AlaBdoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H un TApnon Twv TTPoeIdoTTOINCEWY Kal
0dnyIWv YTTopoUlV va aTroTeAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIOG, GWTIAS f/Kal coBapwv
TPOUPATIOPWY. O 6p0G «NAEKTPIKO EPYOAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TIPOEIDOTIOINTEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTou Aeiroupyouv pe Tpo@odoaia peUuaTog (ME KaOAWDIO
Tpopod0oaiag) f ue uTTaTapia (agUppaTa).

6.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite T0 XWPO £pyaaiag oag kabapod kai TakTotroiNuévo. H atagia kar o eAAITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaaiag HTTopolv va TTPOKAAECOUV aTuxAHaTa.

= Mnv epydleaTe pe Tn ouokeun o€ TrepIBAAAOV GTToU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aEPIa 1 OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia dnuioupyolv
KUPOTOOTTIVOAPEG, TA OTTOIATTOU UTTOPOUV va 0dnyrnaouv o€ avagAegn TNg okovng ) Twv
ATHWV.

= Kard tn didpkeia TG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, PPOVTIOTE WOTE VA UNV
TANGIadouv KovTda TTaidId Kal GAAa dTopa. Z€ TTEPITITWON TTOU ATTOOTIACTEN N TTPOCOXT
0ag, eVOEXETAI VA XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOCKEUNG.

6.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxeTe TAvTa av n 10XUG TPOPOBOCiag AVTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAGKA XAPAKTNPICTIKWY.

= To @ig Tou KOAWBIOU TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TAIPIAZE OTNV AVTiGTOIXN TTPICA.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETACKEUN TOU @IG. Mn XPNOIUOTTOIEITE TIPOCAPUOCTIKA
@IG OTA YeIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou Sev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOATAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHOTOG OAG PE YEIWPEVES ETTIQAVEIEG OTTWG CWANVEG,
BeppavTikd cwpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To cwua 0ag gival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTteTe TO NAEKTPIKG £pyaleio oTn BpoxnA A TNV uypaaia. H digioduan vepol aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv KakoueTaxelpifeaTe To KaAwdio. Mn xpnOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa va
UETOQEPETE, VO TPABAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio attd Tnv Tpifa. Kpardre 1o
KoAwdIo pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, Addia, KOPTEPEG OKPEG N KIVOUPEVD
eCaptiuaTa. Tuxov xaAaopéva f umrepdepéva KaAWwdIa auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

= Otav xpnolpoTroleiTe TO NAEKTPIKSO epYOAEio O€ §WTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNCIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAAVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yIa XPrion o€ eEWTEPIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EpYyACia O€ eEWTEPIKOUG XWPOUG
UEILVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

= Av gival aTTOPQiTNTO VA XPNOIKMOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £PYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N Tpo@odoaia TG CUCKEUNG Ba TTPETTE va yivel aTTd gUCTNPA TTAPAUEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTPoTTANEiaG.

6.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTte TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE AQUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIV)
AoyIKr) oTnVv gpyacia oag pe éva NAEKTPIKG epyaleio. Mn xeIpi(eoTe Tn CUCKEUN, €AV €i0oTE
KOUPQGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyuni
ampooegiag, kard Tn dIGPKEIa XPAOTNG TNG CUCKEUNG, UTTOPEN va odnynael oe goBapd
TPAUUOTIONO.
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Na xpnOIMOTTOIEITE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAICUO Kal VO pOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuoNi&. H xpAion aTopikou TTpooTaTeuTIkoU £E0TTAICUOU, OTTWG AVOTIVEUCTIKF HAOKA,
TTaTroUTola hE avTIOAIGONTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO KOl TNV
£QAPHOYI TOU NAEKTPIKOU €PYOAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWV.

= ATTOTPETTIETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINGNG TNG CUCKEUNG. BeBaiwBeite 611 0
d10KOTTITNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe TO @Ig oTnyv TIpi¢a. Edv, katd T
METAPOPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAvw OTO SIAKOTITN ) N GUCKEUN €ival
evepyoTroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TTPokANnBei atuxnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeIToupyia TN GUOKEUN, OTTONAKPUVETE TA AGQPAAIOTIKA KAl pPUBUIOTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio A KA€Idi ac@dAiong, To 0TT0io BPIOKETAI OE £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG CUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNYrOEl GE TPAUUOTIOUO.

= Mnv UTTEPEKTIPATE TIG BUVATOTNTEG 0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal diaTNPEITE TTAVTa TNV
100ppoTTia oag. ‘ETol Ba utropeite va eAEyXeTE KAAUTEPA T CUOKEUN, O€ TTEPITITWON N
QVOPEVOPEVNG KOTAOTACNG.

= ®opdre kKatdAAnAa polxa. Mnv @opdTe @apdid poUxa 1 KoouAuaTa. MpooéxeTe WOTE Ta
HaAAIG, Ta poUxa Kal Ta YAVTIO 006 va Unv TTANCIAdouv o€ KIvoUpeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGHAUATA ) T HOKPIG JOAAIG, va TTIaoTOUV OTa
KIVOUHEVA PEPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn didTagn avappopnaong 1 CUAOYAG TNG oKovNg, BeRaiwdeiTe OTI
auTA gival guvdedepévn Kal OTI XPNOIPOTIOIEITal owoTd. H xprion TéTolwy SIaTAgEwv
MEIWVEI TOV KivOUVO TTOU TTPOKAAEITal atTd TV OKOVN.

6.4 TMPOOCEKTIKOG XEIPIONOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV

= Mnv aokeite uTTEPBOAIKS QPOPTIO GTN CUOKEUH. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAgio avaAoya Pe TNV Epyacia oag. XpnOIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
£PYACeoTe KAAUTEPQ Kal JE PHEYAAUTEPN AOQAAEIQ, OTNV KaBOopPIoPEVN TTEPIOYXT ATTAdO0NG.

= Mn xpnOIYOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIQ TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG €ival EAATTWHOTIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pYaAEiOTTOU deV UTTOPET va evepyoTToINBEi A va aTTevepyoTTOINOEi OTTO TO
BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [piv TpayyaTtoTToIageTe pUBIcEIG, TTPIV aAAGEETE aEeToUdp R aTTOBECETE TN GUOKEUN,
ATTOOUVOECETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TIPOANTITIKA METPO ATTOTPETTOUV TNV TUXaia
£€vapén evepyoTToinon TNG CUCKEUNAG.

= QUAGOOETE TO NAEKTPIKG EPYOAEID TTOU DEV XPNOIPOTIOIEITE, € XWPOUG OTOUG OTToioug dev
£€xouv TpéoBacn TaIdid. Mnv eTITPETTETE TN XPAON TNG CUCKEUNG aTTd GTopa TToU eV gival
e€olkelwpéva Pe auTrv A TTou Bev £xouv diaBdoel TIG odnyieg. Ta nAekTPIKG epyaAgia gival
€TMIKiVOUVa, OTAV XPNOIUOTTOIOUVTAI ATTO ATOA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIPIAL.

= ®povTieTe TN OUOKEUN PE TTPOCOXT. EAEyXETE €V Ta KIvoUpeva péPN AeIToupyolV Xwpig
TPSORANUa Kai dev PTTAOKApPOVTAl, GV UTTAPYXOUV EAPTANATA OTTACOUEVA ) PE CNUIEG, TA
oTroia £TTnPedgouv Tn AciToupyia TNG cuoKeUng. PPOoVTIOTE yia TNV ETTICKEUN TUXOV
€€aPTNUATWY TTOU €XOUV UTTOCTEI {nMId, TIPIV XPNGCIPOTIOINCETE TN OUCKEUR. H eAAITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYyaAgiwv aTroTeAEl aiTia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixunpd kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTTAG ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV aIXUNPEG AETTIOEG, HTTAOKAPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTI0 EUKOAQ.

= XpnOoIUOTTOIEITE TA NAEKTPIKG EPYOAEia, aieaoudp, évBeTa eEapTAUATA, KATT. CUN@QWVA UE
TIG TTAPOUCEG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TIG TTPOBIAYPAPES auToU TOu €181IKOU TUTTOU
OuoKeUNG. Oa TrpéTrel va AauBavete uTréWn TIG GUVBRKEG EpYaOiag Kal TNV eKTEAOUHEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY ePYOAEiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPIJOUEVOU,
uTTOpEl VO 00NYAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

6.5 XépPic

= @QpovTioTE WOTE N CUCKEUK 0OG VA ETTIOKEUAETAI HOVO aTTO EEEIBIKEUUEVO TEXVIKO
TIPOOWTTIKO Kal povo pe yvhoia aviaAAakTikd. ‘ETol 8a diaogpaAieTal n diathipnon Tng
ao@aAoUg AEIToupyiag TNG CUCKEUNG.

Copyright © 2022 VARO eANida |5 www.varo.com



POWER POWP3060 EL

6.6

a aogaAn Asiroupyia:
>uvioToUupe va AauBAaveTe Ta atrapaitnTa PETPA TTPOCTACIAG TNG OKOAG av n aTddun Tng
NXNTIKAG TTieang uttepBaivel Ta 85 dB (A).
Alatnpeite TOV XWpPo epyaciag kabapd. O1 akaTdoTaTol XWEOoI Kal TTAYKOI Epyaaiag
dnuIoupyoUV TTPOUTTOBETEIG YIa TPAUUATIOUO.
NAapBavere utown 1o TEPIBAAAOV Kal TIG GUVONKEG TOU XWpPOoU £pyaaiag. Mnv ekBETeTE Ta
NAEKTPIKA EPYaAgia aTn BPOXN KAl PN T XPNOIUOTIOIEITE HECT OE UYPA 1) € UypPO
TepIBaAAov. H trepioxr| epyaaiag TTPETTel va gival TTAvTa KAAG @wTiopévn. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIa OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG va TTPOKANBEN TTupkayid i
ékpnén.
MpoatareteoTe KaTd TNG NAEKTPOTTANEIaG. ATTOQeUYETE va £pBEl TO CWHUA CAG OE ETTAPH YE
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG (TT.X. OWANVEG, KAAOPIPEP, NAEKTPIKEG KOUGIVEG, YUYEID).
Mnv agrjvete va TAnc1adouv Taidid. Mnv a@AVETE TOUG ETTIOKETITEG VA ayyi(ouv TO
unxavnua i To kaAwdio TTpoékTaong. OAol ol ETTIOKETTTEG Ba TTPETTEI va BpigKovTal HaKPIG
aTrd TOV XWPO EPYOCiag.
ATToBnKeveTE T EpyaAeia TTou dev xpnolpoTroleite. OTav dev XPNOIYOTIOIEITE £va epyaAEio,
Ba mpéTTel va To atrobnkeveTe o€ ENPd PEPOG, WNAG 1 KAEIBWEVO, HakpId aTréd TTaidid.
Mn Copiete To epyaAeio. Oa kavel Tn douAeld Tou KOAUTEPA Kal a0@aAéTTEPA
AEITOUPYWVTOG OTNV TaXUTNTA YIa TNV OTTOIA EXEI PTIAXTEI.
XpnaiyoTroigite TO CWOTO £pyaieio. Mnv e€avaykadeTe PIKpA EpyaAgia i TTPOCAPTAPATA Va
KAvVouV pla epyaaia TTou gival yia epyaAeio Bapidg xpriong. Mn xpnoigoTroigite Ta epyaleia
YIO EQAPHOYEG YIa TIG OTT0iEG Oev TTpoopidovTal. [Na TTapadelypa, Un XPNOIUOTIOIEITE
KUKAIKO TTPIOVI YIa VO KOWETE KAWVAPIa OEVTPWV ) KoOUTooupa.
Popdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTe papdid pouxa r KOoUAUATA, YIOTi TTOPE va
TMAoTOUV OTA KIVOUUEVA TUAHATA TOU PNXAVAUATOG. ZUVIOTATAI VO POPATE EAACTIKA YAVTIa
Kal avTioANioBnTIKG TTaTrouTola 6Tav epyAdeaTe o€ £EWTEPIKO XWpPo. KaAUTITETE Ta HaAAIG
oag av gival JaKkpid.
XPNOIYOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA YUAAIG. XPNOIUOTIOIEITE ETTIONG TTPOCWTTIOA | HAOKA
OKOVNG av dnuIoupyeiTal okOvn Katd TNV EpyaAcia ) av XPnOIYOTIOIEITE TO EPYOAEio péoa o€
KAEIOTO OTEVO XWPO.
Mnv kdveTte Kakr) xprion Tou KaAwdiou. Mn petagépeTe TTOTE TO €pyaAeio atréd To KaAwdI6
Tou oUTe va To TPARdTe yia va To aTToouvdéaete atd Tnv Tpida. Mnv agroeTe To KAAWDIO
va TAnoidoel o€ Beppég oTieg, AddIa Kal aiXUNPEG AKPEG.
Ao@alileTe To UNIKO epyaaiag 0ag. XpnOIPOTIOIEITE OQPIYKTAPESG N HIa PHEYYEVN YIa VO
OUYKPATAOETE TO UAIKO gpyaaiag oag. Eival Mo ac@aAég aTTd To va XpnOIPOTIOIEITE TO XEPI
0ag, Kal €Tmiong £XETe Kal Ta dU0 xépla aag eAeUBepa yia va XEIPIOTEITE TO EpyaAEio.
Mnv TrpoekTeiveaTe. MaTdTe OTOBEPG KATW KaI SIATNPEITE TTAVTA TNV IC0PPOTTIA 0AG.
JuvTnpeite Ta epyaleia pe @povtida. AloTnpeiTe Ta KOTITIKG pyaAgia KOPTEPA Kal KaBapd
yia va éxouv KaAUTepn atTddoon Kail n Xprion Toug va gival ac@aAéaTepn. AKOAOUBEITE TIG
odnyieg yia Tn AiTravon kai Tnv aAAayn Twv TTpocapTnuaTwy. EmBswpeite kEBe 1600 TO
KoAwdIo Tou epyaAeiou Kal, av gival KATEGTPAUPEVO ) PBapPEVO DWATE TO VIO ETTIOKEUR OF
e¢oualodoTtnuévo kéEvipo oépPis. EmBewpeite kGBe T600 Ta KOAWDIA TTPOEKTACNG KAl
QVTIKOBIOTATE Ta av KATAOTPAPOoUV. AlaTnpeite TIG AaBEG OTeYVEG, KOBapPES Kal xwpig Addia
f yp&oo.
ATtToouvdEeTe Ta epyoAgia. ATTOOUVOEETE Ta GTAV BEV TA XPNOIMOTTOIEITE, TTPIV TN
ouvTrAPNON KAl 6Tav GAAAZETE TTPOCAPTAPATA, OTTWG AETTIOES, KOTITIKEG KEPAAEG KOl KOPTEG.
Agaipeite Ta KAEIOIG pUBUIONG Kal Ta pnxavikd KAEIdIG. ATTOKTAOTE Tn ouvrBela va
aQalpeiTe aTTd TO £PYaAAEio Ta PNXAVIKG KAEIDIG Kail Ta KAEIBIG pUBUIoNG Kal va Ta
€TTavaToTTOBETEITE OTN B€0N TOUG TTPIV BECETE G AsIToupyia TO pyaAeio.
ATro@eUyeTe TO TUXiO Eekivnua. Mn peTagépeTe éva epyaleio TTou ival ouvdedepévo aTo
pelpa Pe 1o dayTUAO TTavWw OToV BIOKOTITN. BeBaiwveaTe 611 0 DIAKOTITNG gival KAEIOTOG
OTaV OUVOEETE TO EpYaAEio OTO peupa.
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XpnaoiyoTrolgite KaAWDIa TTPOEKTAONG VIO EEWTEPIKO Xwpo. OTav epydleoTe e Eva
epyaAeio o€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE HOVO KOAWDIA TTIPOEKTACNG TTOU Eival IO
eCWTEPIKG XWPO Kal PEPOuV Tn avaAoyn orjuavon.

Na gioTe o€ eypriyopon. MNpoaéxeTe auTd TTou KAveTe. XpNOIKOTTOIEITE KOIVA Aoyikr. Mn
XEIPiCeaTe epyaleia 6TAV €IOTE KOUPATUEVOL.

>uvdéeTe Tov eEOTTAIONO €aywyng oKOVNG. Av TTAPEXOVTAI CUCKEUEG TTPOG GUVOEDT YIa
AeiToupyieg e€aywyng ] GUAOYAG TG OKOVNG, PPOVTIOTE va TIG CUVOECETE Kal va TIG
XPNOIUOTIOINCETE CWOTA, 1010ITEPA O€ KAEIGTOUG XWPOUG.

EAéyxete Ta KaTEOTPAPEVA EEapTAATA. [pIvV CUVEXIOETE va XPNOILOTIOIEITE TO EPYyOAEio,
£€va TTPOCTATEUTIKO 1] GAAO EEAPTNUA TTOU €XEI KATAOTPAPEI, Ba TTPETTEI Va TO EAEYEETE
TIPOCEKTIKA YIO va dIATTIOTWOETE av Ba Aeitoupyroel cwaTd Kal 6a KAvel TNV SOUAEIG yia
Tnv otroia TTpoopiletal. EAEyxeTe TNV euBuypdupion Kai TNV eAeUBepn AsIToupyia Twv
KIVOUPEVWYV TUNUATWY, YIa TUXOV pAyIoUa TwY EaPTNUATWY OUVAPUOASGYNONG Kal
otroladnTroTe AAAN KatdoTtaon TTou Ba pTropouae va eTTnpedoel TN AeIToupyia Tou
epyaAeiou. ‘Eva KaTeoTpappévo TTPOOTATEUTIKO i GAAO e§GpTNUa Ba TTPETTEN va
ETTIOKEVACETAI CWOTA 1) va avTiKabioTaTtal aTrd eE0UCIOdOTNHEVO KEVTPO OEPPRIG, EKTOG av
ava@éPETal KATI OIAQOPETIKO OE AUTO TO EYXEIPIDIO.

AiveTe TOUG EAATTWHATIKOUG BIAKATITEG VIO AVTIKATAGTAGN O€ £E0UGIOD0TNHEVO KEVTPO
o€pPIG. Mn XpnoIPOTIOINCETE TO €pYAAEio av 0 BIaKATITNG dev avoiyel i/kal Oev KAEIVEL.
Mpoeidomoinon! H xpAon omoioudATToTE £APTANATOG BIGPOPETIKOU OTTO QUTE TTOU
OUVIOTWVTAI € QUTO TO €yXEIPIOI0 0BNYIWY, UTTOPEI Va TTAPOUCIACEl Kivduvo
TPAUUOTIGHOU.

AiveTe 10 epyaleio 0ag yia €TTIOKEUR O €EEIOIKEUPEVO ATOUO. AUTO TO NAEKTPIKO EPYOAEio
gival oUPPWVO WE TIG OXETIKEG ATTAITACEIG aoPAAeIag. O ETTIOKEUEG Ba TTPETTEI va yivovTal
JOvo atré eCeIdikeupéva AToua, XPNOIUOTTOIWVTAG QUBEVTIKG aVTOAAQKTIKA, SIAQOPETIKA
JTTOPET VO TTPOKUWEI ONPAVTIKOG Kivouvog KaTd Tn XpAon.

E®APMOIH
Zekivnua/Zrauarnua (Eik. 2)

2uvOEOTE TO KOAWDIO OTNV TTPIda.

7.2
1.

2.

3.

=ekivnua: TMéoTe Tov SI0KOTITN-0KavOAAn Aeitoupyiag (1).
Ytapdrnua: AtreAeuBepwaTe Tov dIakOTITN-oKavOAaAn Aeitoupyiag (1).

TMw¢ va xpnoIuoTToINaEeTe TO KATESAQPICTIKO
A@ou ToTToBeTATETE TNV GKPN TOU £pyaAgiou oTnV em@Aveia PTeTdV, BE0TE TO £pyaleio o€
AeIToupyia.
XpPNOIPOTIOILVTAG TO BAPOG TOU UNXAVANATOG KAl KPATWVTAG YEPA TO KATESAPIOTIKS KAl
ue Ta OU0o Xépla, UTTOPEITE va EAEYEETE TO KAWTONUA TTOU EVOEXOUEVWG VO AKOAOUBROEL.
YuvexioTe ye PéTpio pubpod epyaaiag. H xprion oAU peydAng trieong Ba peiwaoel Tnv
amrodoon.

MPOZOXH MeTd amd apkeTh Wpa XPAONG, To TePiBANUa Tou KUAivdpou

MPOEIAOMNOIHZH Mnv aokeite yeydAn ieon mavw oT1o unxdavnua. O
HNXAVIOHOG OPUPOKOTINONG EVEPYOTTOIEITAI AOKWVTAG EAAPPIA TTiECT

A yiveral kauté. ' auTé, TIPOCEXETE VO PNV KAWETE T XEPIA OAC.

mAavw oTo £pyaAegio 6Tav n puTN TnNG ouiAng Bpebei oe eTTaPN pE TO
QVTIKEIMEVO EPYOOTIAG.
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8 AAAATH NMPOZAPTHMATQN

Otav aAAGleTe TTPOCAPTNUA, ATTOCUVOELETE TO EPYOAEio aTTd TO peUPA. XPNOIUOTIOIEITE HOVO
KUpPIEG ATPAKTOUG CUMBATEG PE TO EPYaAEio

8.1 ZuvapuoAoynon

NPOZOXH: ®povrifeTe va SIGKOTITETE TN AgIToupyia Kal va BYAJeTe TO @Ig
a1ré TNV MPIfa WOTE ATTOPUYETE EVEEXOUEVO goBapo TTPORANUa.

8.1.1 Eicaywyn e€apTtiuatog (Eik. 3)

= KaBapioTe To €€ApTNUA TIPIV VA TO TOTTOBETATETE KAl EQAPUOCTE EvVal AETITO OTPWHA
ypdoou aTov dgovd Tou.

= TpaBrgre £Ew Tn Bida ac@aAiong (4) 6oo TTdel, yupioTe TNV KaTd 180° KaI APAOTE TN.

= BdATe 10 €€dpTnua péca oTnv uttodoxA (5) kail TEoTe To péga 600 o Babid yiveral.

Tpapngre £Ew TaAI T Bida ac@ahiong (4), yupioTte Tnv katd 180° TTpog TNV avTiBeTn

KaTeUBuvoN Kal aQAoTE TN.

= EAéyEre TNV ao@dhion TpaBwvTag 1o £€GpTNUa.

8.2 AmoouvappuoAdynon
AkoAoUBAaTE TNV avTioTPOPn GEIPG aTTO AUTH TG GUVAPPOASGYNONG.

MPOEIAOMNOIHZH Ta e§apTpaTa YTTOPEi va gival KAUTA META OTTO T XPAON.
Mnv ayyilete pe 10 XEPI TNV AKPN £VOG e§apTApaTog! Popdre TAVTA
TIPOCTOTEUTIKA YAVTIA YIA VO a@aIpECETE £va §APTNHO.

8.3 Tomo6érnon tng AaBng (Eixk. 4)

IMNa Adyoug ac@aAsiag, TTPETTEl VO XPNOIUOTTOIEITE TO KATESAPIOTIKO HOVO HE
Tn BonénTikA Aapn.

= Me 1n Bon®nTikr AaBn (2) utropeite va €xeTe peyaAuTepn oTaBepdTNTA KATA TN XPrion Tou
KOTESAPIOTIKOU.

=  Mrmopgeite va yupioeTe Tn BondnTikA AaBr o€ otroiadrmoTe B€on XpeiddeTal. MNa va 1o
KAveTe auTh, Eeo@itTe TN AaBr acgedAiong (8) Tng BondnTikAG AaBng. MeTd yupioTte Tn AaBn
oTn B¢on TTou 0ag BOAEUEl TTEPICOATEPO YIa TNV EPYATia 0ag Kal o@iTe TTAAI TN AaBn
ag@ahiong (8).

KPOTIETOI XPNOIMOTTOIWVTAG Kai TIG U0 AaBEG (2-3). AI0@OPETIKA, HTTOPEI VO

2 InuavTiké: MNa va atro@euyBei kGOe KivBuvog, To unXAavnua TTPETTEl va
mwAa0eTe NAeKTPOTTANSia OV OPIAEUOETE TTAVW O€ KAAWSIO.

9 AIMANZH - ZTAGMH AAAIOY

EAéyxete TN aTdOUN Tou AadIoU TTPIV va XPNOIKOTIOINCETE TO PNXAVNHA.

= TomoBeteite TO Pnydvnua Tavw a1o ddmedo e To TooK (5) TTPOG Ta KATW.

= H o1dBun Tou Aadiou TrpéTTel va gival TOUAGXIOTOV 3 XAOT. TTAvw aTTd TO KATW PEPOG TNG
Bupidag emBewpnong (6).

To A&dI Ba péTrel va aAAGdeTal petd atrod mepitrou 40-50 wpeg xpriong.

ZUVIOTWHEVOG TUTTOG Aadiol: 25 ml SAE 15W/40 rj GAAo Tng idiag TroIdTnTaC.
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9.1 AAAayn Aadiou (Eik. 5)

= AlakéyrTe TN AgIToupyia Tou pnxavAuaTog Kai ByAATe To @Ig a1rd TNV TIpida.

= Zgf1dworTe TIG 4 Bideg TG Bupidag emBewpnong (6) pe éva karoaidl, Kal aTTooTpayyioTe
TO AGdI.

= [a va amopuyeTe To avegEAeykTo XUaIPo AadioU, KpATAOTE YIa MIKPF PHETAAAIKE X0dvn
KATW a1T0 TO Avolypa Kal GUAAEETE TO AGdI HECT O€ Eva BOXEIO PEXPI VO OTTOCTPAYYIOTE
TeAEIWG aTTO TO PnNXAvnua.

ZNUAvTIKO: To dxpnoTo AddI TTPETTEl va ATTOPPITITETAI 08 KATAAANAO onueio
ouAAoyng yia améBAnta Aadiou.

= BdATe @péoko Aadi (Trep. 25 ml) péoa atré 10 Avolypa TTARpwaong Aadiol péxpig 6Tou n
oT1a0uN Tou AadioU @TaCEl OTO ATTAITOUPEVO anueio. Z@igTe TNV e§aywvikn Bida.
= EmaveAéy&Te Tn oTdOUN Tou Aadiou PeTd atmd éva PIKPO XPOVIKO SIGOTNUA AEITOUpPYiag.

10 ZYNTHPHZH

EAéyxete kaBnuepiva 1o o@igipo Twyv BIdwv kail TTagipadiwy. EkTog atmd Tig diadikaaieg TTou
TTEPIYPAPOVTal O€ AUTO TO eyXeIPiBIo, auTd TO epyaAeio dev XPpeIGZeTal KaYia €18IKr) ouvTApnon.
H eTmiokeun Twv E0WTEPIKWYV €EAPTNHATWY TOU EpYaAEioU AVAKEI TNV appodIGTHTA
e€eIOIKEUPEVWYV aTOPWV. O KABapITPOG TV TTAACTIKWY TUNPATWY YiveTal ue éva HaAako uypd
Travi kal Aiyo Ao catrouvi. Mn Bubicete TTOTE TO £pyaAEio aTo vePS KAl N XPNOIUOTIOINCETE
QATTOPPUTTAVTIKE, OIVOTIVEUNA, KATT. [Na kaBapiopd e BaBog, TTapakaloUpe CUUBOUAEUTEITE TO
TUAUQ EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv k&vete ouvTipnon f kaBapiopd, ByddeTe TTAVTA TO QIG OTTO TNV
Tpi¢a. Mn xpnoipotroifoeTe TToTé vepd R GAAO Uypo yia va KaBapioeTe Ta NAEKTPIKA TUAPATA.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon / ouxvotnTa 230-240 V~ 50 Hz
OvouaoTikn 10XUG 1700 W
KAdon mTpooTaciag AITAR pévwon
KoAWwdI0 4m
Took SDS e&aywvikoU TUTTOU
PuBpoi kpouong 2000 beats/min
12 ©OPYBOZ
Tiyég ekTTOPTIAG BopUPBoU peTPnuévEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPpdTUTTO. (K=3)
21d0un NXNTIKNAG TTieang LpA 99 dB(A)
2140un NXNTIKAG 10x00G LWA 105 dB(A)

& MPOZOXH! ®opdre wToAOTISEG OTAV N NXNTIKA TTigon gival Tavw ato 85
dB(A).

aw (Kpadaaopoi) 19,2 m/s? K =2,5m/s?
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13 TMHMA ZEPBIZ

Tuxdv eAaTTWHATIKOI BIAKOTTTEG Ba TIPETTEI VA avTIKABioTAvTAl ATTO TO THAMA EEUTTNPETNONG

TTEAOTWV TNG ETAIPEING POAG.

= Edv 10 kaAwdio alvdeong (A To @IG) £xel uTrooTEl {NUIG, Ba TTPETTEl VO AVTIKATAOTAOET e
KOTAAANAO KaAWBI0, TO OTToi0 dIaTIBETAl ATTO TO THANA ECUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaipeiog pag. H avrikardoTaon Tou KoAwdiou gUvdeong Ba TIPETTEN va TTPAYUATOTIOIEITaI
poévo atré To THAPA £EUTTNPETNONG TTEAOTWY TNG eTaIpEiag pag (deite TeAeuTaia oehida) i
aTro €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

14 AMNOOHKEYZH

KaBapioTe kaAd 1o epyaleio kal Ta eEapTANATE TOU.

= AToBnKeUOTE TO JOKPIG OTTO Ta TTaIdId, O€ JIa oTABePN Kal ao@aAr B€on, og Yuxpod Kal
OTEYVO XWPO, Kal aTTOQUYETE TIG UTTEPROAIKA UWNAEG Kat UTTEPBOAIKG XaUNAEG
BepUoOKPOTiES.

= [pooTatevete To aTréd aTreUBEiag €kBeon GTO PwWG Tou HAIOU. AIATNPACTE TO OTO OKOTADI,
eav eivar duvatov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE T CUCCWPEUOT) UYpPaoiag.

15 EFCYHZH

AUTA n eyyunon KAAUTITEl OAQ TA EAOTTWHOTIKGA UAIKG N EAATTWHOTO KOTOOKEUAG. Agv
oupTTEPIAQUBAVEl uTTATAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTAUOTA TTOU UTTOKEIVTAI OE
puaioloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAOMEG, KATT., CNUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KOKI XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTrd KAKA XPAON, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
6poug auTng TNG €yyunong.

= ETiong amrotroiodpeba kaBe ubuvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUNATIOUO TTPOKANBET
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 £MOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TreAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

= [a TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG, HTTOPEITE TTAVTA va KAAEoETE Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OToIadATTOTE YETAPOPIKA £€00a Ba emTIRBapUvouv TTAvTa TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI
OUPQWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrtoig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou YnxavAiuaTog
€ival aroTéAeOPa TTAPAPEANUEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTOoKAgiETaI KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunon otroladATToTe {nuid TTpokUWel atrd
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG GKOVNG, EKEPPEVN CNUIA (OKOTTIHA
1 atmd peydAn atmepiokewia), akatdAAnAn xpRon (xprnon yia okoTroug yia TOUG OTT0ioug N
ouokeur] dgv gival KAaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnNyIWV TTOU
divovTal aTo gyXeIPidIo), avetmIThdEId auvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauve, opaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong 8ev PTTopei ToTé va odnynoel o€ TTapdracn Tng mepIodou
eyylnong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yylnong GTnV TTEPITITWON AVTIKATAGTACGNG PIAg
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i} Ta e€apTApaTa TTou avTikabioTavTal Bacel eyyunang, TTEpIEpXovTal oTnV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO aiwan é1rou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagpég av To TTPOIGV £XEl ouUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég ot1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV aTTOBEIEN ayopds wG TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIaG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

Copyright © 2022 VARO YeANida |10 www.varo.com



POWER POWP3060 EL

= To unxavnud cag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG WN ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapr) KaTdoTaan, (Wéoa aTnv apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10XUEl yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN ayopdg.

16 NMEPIBAAAON

Edv n ouokeun oag TTPETTEN va AvTIKATOOTABE HETA OTTO TTAPATETAPEVN XPAON,

T uNnv TNV TTETALETE OTA OIKIAKG ATTOPPIPUOTA OAAG ATTOPPIYTE TNV PE GOPAAR yia TO

w TEPIBAAAOV TPOTTO.

—O© Ta atroppiypaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG UnxavApaTa gV JTTopoUpe
B VO TO £TTEEPYOAOTOUNE OTTWG TA OIKIOKG atroppippara. MpovonaTe yia Tnv

avoKUKAwGN ekei 0TTou gival BIaBEoIpeg ol KATAAANAEG yKaTAOTATEIG.
>UPPBoUAEUBEITE TOUG TOTTIKOUG QOPEIG ) TOV aVTITTPOCWTTO YIa CUUBOUAEG OXETIKA
ME TN GUAAOYN Kal TV aTréppIywn.
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17 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

q

H VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
dnAwvel oTl,

TUTIOG CUOKEUNG: AEPOZYMMIEZTHZ

Mépka: POWERPplus

ap1Buog €idoug: POWP3060

gival oUPQWVO WE TIG BATIKEG ATTAITACEIG KOI GAAEG OXETIKEG DIATAEEIG TWV EQAPUOTTEWV
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe BAon TNV EQapuoyr TwV EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OT1ro1081TTOTE AVEU adEiag TPOTTOTTOINON TG CUOKEUAG KABIOTA Gkupn auTr Tn dAAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (cupTrepIAapBAvovTag, KATd TTEPITITWOT, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV
NHUEPOUNVia UTTOYPOPrG):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Eupwtraikd evappoviopéva TpoTutra (CUPTTEPIAAUBAVOVTAG, KATG TTEPITITWON, TIG
TPOTTOTTOIACEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIa UTTOYPAPAG):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

O¢epato@UAakag TnG Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kd@TWOI UTToYEYPOUPEVOG EvepYEi €6 ovopaTog Tou evikoU AieuBuvTr TnG ETAIPEIAG,

e .

Philippe Vankerkhove
PuBpioTikég YToBéaeig — AleuBuvtig Zuppopewong
23/11/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO YeANida |12 www.varo.com



POWER POWP3060 HR

8.1.1
8.2
8.3

9
9.1

10
11
12
13
14
15
16
17

NAMUIENA L 2
O LS 2
POPIS SADRZAJA PAKETA ..........oooviieiiieeceeeeeeeeeee e 2
SIMBOLL ... 3
PREPORUKE ... s 3
OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA ........................ 3
POdruGje Za rad ..................cocoueiiiiiiiiiiii e 3
EleKtri€na SiQUINOST...................cccouiiiiiiiiiiiiii et 4
OS0DNA SIGUIMOST ...ttt e b e e 4
Koristenje i odrZzavanje elektriénog alata .......................ccccccconviiinniiiniiieiiiieeee 5
SBIVIS 1ttt 5
Z@ SIQUINO UPTAVIJANJEI c.uiiiiiiiiii ettt ettt ettt e st e e e 5
PRIMIENA L e 6
Ukljucivanje i iskljuéivanje (SHKa 2) ................ccccoceiiiiiiiiiiiiiiiciee e 6
Nacin uporabe hidraulickog ¢eki¢a za rusenje ...................cccccoceevviiiiiniiiciniieennnns 6
IZMIENA ALAT A s 7
MONTaZa ... 7
Umetanje alata (SIKa 3)........ccoeeeiiiiiiiiiiiiiiiiiii i 7
DemontazZa................ccccoiiiiiiiii i 7
Dodatna ruCka (SITKA 4) .........ccueiiiiiiiiiiiee e 7
PODMAZIVANJIE-RAZINA ULJA ... 7
Promjena ulja (SHKa 5) .....ooouiiiiiiiieiiie e e 7
ODRZAVANUE ..ottt 8
TEHNICKE KARAKTERISTIKE ....cooiiieieececeee et 8
BUK A e 8
SERVIS. ..o 8
SKLADISTENUJE ......oooiiiiiiiiiiieieiee s 8
JAMSTVO ettt eeeseeeseeeeeesseessssnsnsssssnnnnnnnnes 9
OKOLIS ....ccoooii e 9
IZJAVA O SUKLADNOSTI ... 10

Copyright © 2022 VARO Stranica |1 www.varo.com



POWER POWP3060 HR

HIDRAULICKI CEKIC ZA RUSENJE 1700W
POWP3060

1 NAMJIENA
Ovaj alat namijenjen je lomljenju, struganju, busenju... betona i sli€nih materijala. Primjerice
za instaliranje cijevi, kabela, toaletnih prostora, odvoda i sli¢nih gradevinskih radova.

Y UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

OPIS

Sklopka za uklju€ivanje / isklju¢ivanje (ON-OFF)
Pomoc¢na drska
Glavna drska
Vijak za blokadu
Stezna glava alata
Prozor za pregled / otvor za punjenje ulja
Gumb za blokadu pomo¢ne rucke

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

rEErW NOORWNEDN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 hidraulicki ¢eki¢ za rusenje 1700 W

1 BMC

2 dlijeta (1 Siljato / 1 ravno 30 mm x 390 mm)

1 posuda za sredstvo za podmazivanje

1 upute za uporabu

O Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4

SIMBOLI
U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:
Oznacava opasnost od [ ]
tjelesne ozljede ili oStecenja & Pazljivo procitajte upute.
alata.

U skladu s bitnim vaze¢im Stroj Il razreda — Dvostruka
c € sigurnosnim standardima izolacija — Nije potreban

europskih direktiva. utika¢ s uzemljenjem.

Nosite zastitu za sluh. @ Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitu za oci.

6

PREPORUKE

Potrebno je spojiti radni alat na uzemljeni izvor elektricne energije. Ukoliko ova instalacija
treba nastavak, taj nastavak mora biti opremljen sa uzemljenom uti€nicom.

Nosite zastitnu opremu (zastitne naocale, cipele, zastitne maske, rukavice, itd.),
izbjegavajte noSenje nakita, skupite dugu kosu u rep i nosite odgovarajuéu zastitnu
odjecu.

Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, kada mijenjate alate ili prilikom odrzavanja.
Radite u ¢istom i urednom radnom prostoru. Vasa radna sredina bi trebala biti dobro
osvijetljena.

Cuvaijte uredaj na suhom mjestu, udaljenom od izvora toplote ili opasnih para (idealna
temperatura: 10 do 15 °C). Nemoijte koristiti uredaj u blizini eksplozivnih ili zapaljivih
materijala.

Rukujte s alatima u dobrim uvjetima, prilagodenim radovima koje obavljate. Ova uradi-sam
oprema bi se trebala koristiti kao takva i ne bi je se smjelo preopterecéivati. Uredaj bi se
uvijek trebao koristiti sa svojom dodatnom ru¢kom (B) i vrsto drzati s obje ruke.

Prije svake uporabe provjerite razinu ulja, zategnutost vijaka i ispravnost montaze svrdla.
Pazite da ne probusite dijelove elektri¢ne instalacije ili plinske ili vodene cijevi, itd. U tom
slu¢aju, moglo bi doc¢i do elektri¢nog udara ili eksplozije. Pronadite sve Zive ili metalne
dijelove prije pocetka rada (primjerice Zivu Zicu u zidu uz pomo¢ metalnog detektora).
Nemojte sami pokusSavati otvoriti ili rastaviti uredaj. Samo kompetentni i specijalizirani
servis moze intervenirati garantirajuci potpunu sigurnost, uporabom originalnih dijelova i
nacrta proizvodaca.

OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

6.1 Podrucje za rad

Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.
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6.2

6.3

Nemoijte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem va$e paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

Elektricna sigurnost

A Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na

nazivnoj plogici.

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, $tednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

Nemojte izlagati vas elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vase elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Pri koristenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opasnost od elektricnog udara.

Osobna sigurnost
Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponasajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemoijte raditi s elektri¢nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moZze dovesti do ozbiljne ozljede.
Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li $titnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.
Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju¢ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljucena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
uklju€ivanije ili njegovo priklju€ivanje na elektricnu uti¢nicu dok je sklopka ukljuena, ¢e
pogodovati nezgodama.
Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za pode$avanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.
Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin ¢ete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjec¢u i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji posjeduju prikljuéak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje praSine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.
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6.4

6.5

6.6

Koristenje i odrZzavanje elektri¢nog alata
Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom ¢ete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Nemoijte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne
Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektricnog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanijiti opasnost od
nehoti¢énog pokretanja elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektriCni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.
Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeSeni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima oStec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.
Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata ciji rezni
bridovi trebaju biti otri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.
Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehnicaru i koristite samo identi¢éne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete zadrzati sigurnost vasega elektri¢nog alata.

Za sigurno upravljanje:
Preporu¢amo poduzimanje svih potrebnih mjera za zastitu sluha ako je buka veéa od 85
dB (A).
Odrzavaijte radu okolinu ¢istom. Zatrpani prostori i radne povrSine mogu dovesti do
ozljeda.
Obratite pozornost na uvjete u kojima radite. Ne izlazite elektricne alate kiSi i ne
upotrebljavajte elektricne alate na vlaznim i mokrim mjestima. Odrzavajte radnu sredinu
dobro osvijetlienom. Ne upotrebljavajte elektricne alate tamo gdje postoji rizik da se
izazove pozar ili eksplozija.
Oprez od elektricnog udara. Tamo gdje je moguce, izbjegavaijte fizi¢ki kontakt s
uzemljenim povrSinama (npr. cijevi, radijatori, Stednjaci, frizideri).
Drzite djecu van dohvata. Nemojte dopustiti posjetiteljima da diraju ureda;j ili prikljucni
kabel. Posjetiteljima ne treba dozvoliti pristup radnoj sredini.
Pohranite alate koje ne koristite. Kada se ne koriste, alate bi trebalo pohraniti na suho,
visoko ili zaklju¢ano mjesto, van dohvata djece.
Nemoijte preopteretiti uredaj. Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi ukoliko ga se koristi na
predvideni nacin.
Koristite odgovarajuci uredaj. Nemoijte koristiti male alate ili dodatke pri obavljanju poslova
predvidenih za teSke alate. Nemojte koristiti uredaje za poslove za koje nisu namijenjeni,
na primjer, nemojte koristiti kruznu pilu za rezanje stabala i panjeva.
Obucite se primjereno. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit jer mogu biti zahvacéeni
pokretnim dijelovima uredaja. Kada radite vani, preporu€a se noSenje gumenih rukavica i
obuce koja se ne sklize. Nosite zastitno pokrivalo za glavu kako bi skupili dugu kosu.
Koristite zastitne naocale. Koristite masku za lice ili prasSinu ako aktivnost koju obavljate
stvara praSinu ili ako radite u zatvorenim prostorima.
Ispravno koristite kabel. Nemojte koristiti kabel za noSenje uredaja ili ga naglim trzajima
dupati iz utiénice. Cuvajte kabel na udaljenosti od izvora toplote, ulja i otrih rubova.
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Osigurajte svoj rad. Koristite stezaljke ili Skripac za drzanje. To je sigurnije nego da
koristite ruke koje su time slobodne za upravljanje uredajem.

= Pazite na svoj polozaj. Cijelo vrijeme odrzavajte svoj polozaj i ravnotezu.

= Pazljivo odrzavajte alate. Odrzavajte alate za rezanje oStrim i €istim za bolju i sigurniju
uporabu. Pridrzavajte se uputa za podmazivanje i mijenjanje dodatnih dijelova. Periodicki
provjeravajte kabele uredaja i ukoliko su oste¢eni dajte ih na popravak ovlastenom
servisu. PeriodiCki provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su oSteceni.
Odrzavaijte rucke suhim, Cistim, bez ulja ili masti.

= Iskapcanje uredaja. IskopCajte uredaj kada ga ne koristite, prije odrzavanja i kada
mijenjate dodatne dijelove kao Sto su ostrice, Siljke svrdla i rezace.

= QOdstranjivanje prilagodnih klju¢eva i klju¢eva za odvijanje. Uvijek provjerite jesu li kljuCevi i
odvijaéi za prilagodbu skinuti s uredaja i pohranjeni prije uklju¢enja uredaja.

= |zbjegnite nehoti¢no paljenje. Ne drzite prst na prekidacu kada je uredaj ukljuéen na izvor
elektri¢ne energije. Uvjerite se da je prekidac iskljucen kada uredaj spajate na izvor
elektricne energije.

= Koristite produzne kabele za vanjsku uporabu. Kada se uredaj koristi na otvorenom smiju
se koristiti samo produzni kabeli koji su namijenjeni za vanjsku uporabu i koji su tako i
oznaceni.

= Budite pazljivi. Pratite Sto radite. Budite razumni. Ne koristite uredaj kada ste umorni.

= Spajanje opreme za uklanjanje prasine. Ukoliko su uredaji namijenjeni za spajanje opreme
za uklanjanje i skupljanje prasine, osigurajte njihovo ispravno spajanje i uporabu, posebno
u zatvorenim prostorima.

= Provjera o$teéenih dijelova. Prije daljnje uporabe uredaja, treba pozorno provjeriti zastitu
ili druge oSteéene dijelove kako bi se utvrdilo hoée li ispravno raditi i funkcionirati.
Provijerite polozaj pokretnih dijelova, slobodni hod pokretnih dijelova, lomove dijelova,
montaZu i ostalo Sto moze utjecati na njegov rad. Zastitu ili drugi oSteéeni dio treba
ispravno popraviti ili zamijeniti u ovlastenom servisnom centru, osim ukoliko u ovom
priru¢niku nije drugacije receno. Ne koristite uredaj ukoliko ga se ne moze ukljuciti ili
iskljuciti prekidacem.

= Upozorenje! Uporaba dodatnih dijelova ili dodataka osim onih koji su preporuéeni u ovom
priruéniku, moze dovesti do ozljede.

= Neka Va$ uredaj popravlja kvalificirana osoba. Ovaj elektriéni uredaj sukladan je
relevantnim sigurnosnim zahtjevima. Popravke smiju izvoditi samo kvalificirane osobe
uporabom originalnih rezervnih dijelova. U suprotnom, moze doc¢i do ozbiljne opasnosti za
korisnika.

7 PRIMJENA

7.1 Ukljucivanje i iskljuéivanje (slika 2)
Ukljucite prikljucak kabela u mreznu uti¢nicu.
= Ukljucivanje: Pritisnite gumb sklopke za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje (1).
= Iskljucivanje: Otpustite gumb sklopke za ukljucivanje i isklju¢ivanje (1).

7.2 Nacin uporabe hidraulickog c¢eki¢a za rusenje

1. Nakon postavljanja vrha alata na povrsinu betona, ukljucite alat.

2. KoriStenjem tezZine stroja i ¢vrsto drzeéi hidrauli¢ki Ceki¢ za ruSenje objema rukama
ucinkovito se mogu kontrolirati povratne trzajne kretnje alata.

3. Nastavite srednjim pritiskom i brzinom rada, prevelika sila smanjit ¢e u€inkovitost alata.

PAZNJA Nakon dugotrajne upotrebe kuéiste cilindra postat ée vruée. Stoga
pazite kako ne biste opekli ruke.

& UPOZORENJE Ne pritiS¢ite snazno stroj. Mehanizam ceki¢a aktivira se

malim pritiskom na alat kad dlijeto dode u kontakt s radnom povrs§inom.
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8 IZMJENA ALATA

Iskljucite uredaj s izvora napajanja, koristite samo svrdla kompatibilna s alatom

8.1 Montaza

OPREZ: Pazite kako biste iskljucili napajanje i izvadili utikac iz uti¢nice
kako biste sprijecili moguce ozbiljne posljedice.

8.1.1 Umetanje alata (slika 3)

Ocistite alat prije postavljanja i stavite tanki sloj masti na vratilo alata.

Izvucite vijak za blokadu (4) §to je viSe moguce, zakrenite za 180° i oslobodite ga.
Umetnite alat u drzac (5) i gurnite ga Sto je viSe moguce.

Ponovno izvucite vijak za blokadu (4), zakrenite za 180° u suprothom smijeru i oslobodite
ga.

= Provjerite blokadu povlaenjem alata.

8.2 Demontaza
Postupajte suprotnim redoslijedom od montaze.

UPOZORENJE Nastavci mogu biti vruéi nakon upotrebe. Ne dodirujte
nastavak rukom! Prilikom skidanja nastavka uvijek koristite zastitne
rukavice.

8.3 Dodatna rucka (slika 4)

Hidraulicki ¢eki¢ za rusenje radi sigurnosti morate uvijek koristiti s
dodatnom ru¢kom.

= Dodatna ru¢ka (2) omogucava postizanje vece stabilnosti tijekom koriStenja hidraulickog
Cekica za rusenje.

= Dodatnu ru¢ku moguce je okrenuti u bilo koji polozaj. Da biste to u€inili odvijte gumb za
blokadu (8) pomoc¢ne rucke. Zatim okrenite ruc¢ku u polozaj koji je najugodniji zarad i
ponovno zategnite gumb za blokadu (8).

ga za obje rucke (2-3). U suprotnom moguc je strujni udar ako vrhom alata

2 Vazno! Kako bi sprijecili razne rizike i opasnosti stroj treba koristiti drzeci
dodirnete kabele.

9 PODMAZIVANJE-RAZINA ULJA

Prije koritenja stroja provijerite razinu ulja.

= Postavite stroj na pod sa steznom glavom alata (5) usmjerenom prema dolje.
= Ulje treba biti najmanje 3 mm iznad dna prozora za pregled (6).

Ulje treba promijeniti nakon priblizno 40 - 50 sati rada.

Preporucéeno ulje: 25 ml SAE 15W/40 ili drugo jednake kvalitete.

9.1 Promjena ulja (slika 5)

= |skljucite stroj i izvadite utikac iz uticnice.

= Odvija¢em odvijte 4 vijka prozora za pregled (6) i ispustite ulje.

= Kako biste sprijecili nekontrolirano istjecanje ulja, ispod otvora stavite malu metalnu cijev i
prikupljajte ga u posudu sve dok potpuno ne ispraznite ulje iz stroja.
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Vazno: Otpadno ulje treba odnijeti na predvideno mjesto za prikupljanje
takvog otpada.

= Kroz otvor za nadolijevanje ulja ulijte novo ulje (priblizno 25 ml) do potrebne razine.
Ponovno zategnite vijak sa Sesterokutnom glavom.
= Nakon kratkog vremena kori$tenja ponovno provjerite razinu ulja.

10 ODRZAVANJE

Svakodnevno provijerite uévr§éenost vijaka i matica. Ovaj uredaj ne zahtijeva nikakvo posebno
odrzavanje osim postupaka opisanih u ovom priru¢niku.

Popravak unutrasnjih dijelova uredaja u nadleznosti je specijaliziranih servisa.

Plasti¢ni dijelovi se Ciste mekom, mokrom krpom i s malo blagog sapuna. Nikada ne uranjajte
uredaj i ne koristite deterdzente, alkohol, itd... Za dubinsko CiS¢enje mozete se obratiti odjelu
za post-prodaju. UPOZORENUJE: Prije odrzavanja i ¢iS¢enja, uvijek iskljucite uredaj iz izvora
elektri¢ne energije. Nikada ne koristite vodu ili ostale tekucine za €iS¢enje elektri¢nih dijelova.

11 TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon / Frekvencija 230-240 V~ 50 Hz
Nazivna snaga 1700 W
Klasa zastite Dvostruka izolacija
Kabel 4m
Chuck type SDS Sesterokutni
Brzina udara 2000 udaraca/min.
12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 99 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 105 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije) 19,2 m/s? K =2,5m/s?
13 SERVIS

OStecene sklopke treba zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je priklju¢ni kabel (ili mrezni utika¢) ostecen, treba ga zamijeniti prikljuénim kabelom
dostupnim u naSem servisnom odjelu. Zamjenu priklju€nog kabela smije vrsiti nas servisni
odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektriCar).

14 SKLADISTENJE
Temeljito ocistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrsinu, na hladno i suho
mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= ZaStitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, uvajte na
tamnom mjestu.

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama radi sprjeCavanja nakupljanja vlage.
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15 JAMSTVO

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju€ujuéi: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogreSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= Istodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oSte¢enje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStecenja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu€aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

16 OKOLIS
Ako Vas uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni

S otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
)z{ Otpad koji nastaje od dijelova elektri¢nih uredaja se ne smije odlagati u normalni
—Q kuc¢ni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
— lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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]&ZJAéA O SUKLADNOSTI

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Vrsta uredaja: Hidraulicki ¢eki¢ za ruSenje 1700 W
Robna marka: POWERplus
Model: POWP3060

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske norme (ukljucujuéii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvr$nog rukovoditelja tvrtke,

It
\, \B

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
23/11/2021, Lier - Belgium
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UDARNI CEKIC 1700W
POWP3060

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ovaj aparat sluzi za razbijanje, Stemovanje, buSenje u betonu ili sli¢nim materijalima. Moze se
upotrebiti npr. kod pohranjivanja kablova i cevi, za postavljanje sanitarija, kod drenaze i ostalih
gradevinskih radova.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo

@ uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Pomoc¢ni rukohvat

Glavni rukohvat

Sigurnosni zavrtan]

Stezna glava alata

Kontrolni prozor¢i¢ / otvor za sipanje ulja
Tocki¢ za blokadu pomoénog rukohvata

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oSte¢enja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanije $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

rEErW NOORWNEDN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plastiécnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 udarni ¢eki¢ 1700W

1BMC

2 dleta (1 Spicasto / jedno pljosnato 30mm x 390 mm)
1 pomochni rukohvat

1 posuda za mazivo

1 uputstvo za upotrebu

[ ‘ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u
kontakt sa prodavcem.
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4 SIMBOLI
U ovom uputstvu i/ili na masini koriS¢eni se sledeci simboli:
Oznacava rizik od (] . Sier oo
povredivanja osoba ili é Pred pouzitim si prectéte
e navod.
oStecenja alata.

U skladu sa osnovnim

c € primenjivim bezbednosnim Uredaj klase Il — Dvostruka

standardima evropskih 'ZOIaC'.Ja -~ N'J.‘? potrebna
S uzemljena uticnica.
direktiva.

Nosite zastitu za sluh. . .
Nosite rukavice.

Nosite zastitu za oci.

5 NASE PREPORUKE

1. Aparat se priklju€uje na strujni priklju€ak sa uzemljenjem. Ukoliko Koristite produzni kabl
proverite da li on ima Suko utinicu.

2. Nosite zastitnu radnu odecu (radne rukavice, radnu obucu, zastitne naoCare, masku za
prasinu itd.). Nemojte nositi nakit i Siroku odec¢u, ukoliko imate dugu kosu skupite je.

3. Iskljucite aparat iz struje kao ga ne koristite, ako menjate neki deo ili radite na
odrzavanju aparata.

4. Radite u Cistom, pospremljenom i dobro osvetljenom radnom podrucju.

5. Aparat drzite na suvom mestu, dalje od izvora toplote i opasnih isparenja (idealna
temperatura: 10 do 15 °C). Nemoijte Koristiti aparat u blizini zapaljivih i eksplozivnih
materija.

6. Uvek proverite da li je alat u dobrom stanju i da li je prikladan za posao koji nameravate
da obavite. Ovaj “uradi-sam” alat sluzi za ku¢nu upotrebu i samo u te svrhe treba da se
koristi kako ne bi do$lo do preoptereéenja. Aparat morate uvek koristiti sa njegovom
dodatnom ru¢kom i évrsto ga drzati sa obe ruke.

7. Pre svakog pustanja u pogon proverite da li su svi vijci dobro zategnuti, da li vreteno
pravilno radi i takode proverite nivo ulja.

8. Vodite racuna da tokom rada alat ne dode u kontakt sa predmetima koji su pod naponom,
plinskim i vodovodnim cevima i sl. U tom slu¢aju moze doci do elektri¢cnog udara ili do
eksplozije. Pre pocetka rada ispitajte zidove detektorom metala kako biste utvrdili polozaj
kablova i cevi.

9. Ne pokuSavajte sami da otvarate ili rastavljate aparat kako bi ste ga popravili. Popravke
mora da vrsi ovlaséeno struéno lice uz strogu upotrebu originalnih delova i tehnickih
crteza proizvodaca.

6 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze do¢i do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buducu upotrebu. Termin ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(beziéni).
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6.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavaijte ¢istom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemoijte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

6.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napajanje iz elektricne mreze odgovara naponu
na plo¢i sa nominalnom vrednoscu

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti€nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Stednjaci i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Kabl koristite samo u predvidene svrhe. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili
iskljucivanje elektri¢nog alata. Kabl Cuvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povec¢avaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢énog
udara.

6.3 Bezbednost osoba

= Budite paZljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekidac u uklju€¢enom polozaju moze
doci do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljueve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
dodi do telesnih povreda.

= Ne pokusavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢Cete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neoCekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.
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= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite rauna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

6.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektriénog alata

= Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektricni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak cete
obaviti brze i bezbednije.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= lzvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju¢ivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektriéni alat ili nisu proc€itala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektricni alat. Elektricni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$te¢eni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStecenja, elektri¢ni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrZavani alati za se€enje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i slicno koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektriénog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moZze dovesti do opasnih situacija.

6.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo identi¢ne
rezervne delove. Tako ¢e bezbednost elektricnog alata ostati na visokom nivou.

6.6 Za bezbedan rad:

= Cuvajte se maksimalnog pritiska zvuka Preduzmite potrebne mere za zastitu sluha ukoliko
je prekoracen limit od 85 dB(A).

= QOdrzavajte prostor u kome radite ¢istim Neuredne radne povrsine izazivaju povrede.

= Uzimaijte u obzir u kakvom okruzenju radite Nemojte izlagati elektriCne alate kisi. Nemojte
koristiti elektricne alate na lokacijama gde ima vlage. Neka radni prostor uvek bude dobro
osvetljen. Nemojte koristiti elektriéne aparate tamo gde postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

= Cuvajte se od strujnog udara Spregite da alat dode u kontakt sa uzemljenim povr§inama
(npr. cevima, radijatorima, rashladnim uredajima, itd.)

= Drzati van domas$aja dece Ne dozvolite posetiocima da dodu u kontakt sa alatom ili
produznim kablovima. Sve posetioce treba drzati podalje od radnog podrucja.

= Odlagati alate koji se ne koriste na mesto Kada nisu u upotrebi, alate treba ¢uvati na
suvom mestu, koje se zaklju€ava ili je visoko, izvan domasaja dece.

= Nemojte preopteretiti alat Alat ¢e bolje i bezbednije obaviti posao ukoliko ga koristite pri
jacini za koju je namenjen.

= Koristite odgovarajuce alate Primena ovog alata je opisana u ovom uputstvu za upotrebu.
Nemoijte siliti manje alate ili prikljucke da obavljaju posao vecih i jaCih alata. Nemojte
koristiti alate za svrhe za koje nisu namenjene.

= Oblacite se propisno Nemojte nositi Siroku odeéu ili nakit pri radu. Mogu se uhvatiti u
pokretne delove alata. Pri radu na otvorenom se preporucuju gumene rukavice i obuca
koja se ne kliza. Nosite zastitne trake kako bi ste skupili dugu kosu.
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Koristite zastitne naoCare Koristite masku za lice ili protiv prasine ako rad prouzrokuje
pojavu prasine ili kada se koristi u zatvorenim prostorijama.

= Pazljivo postupajte sa kablom Nikada nemojte nositi alat drzeci ga za kabl, nemojte vuci
za kabl kada Zelite da iskljucite alat iz utiCnice. Nemojte drzati kabl blizu oStrih ivica, uljaili
izvora toplote.

= Osigurajte predmet na kome radite Koristite stege i drugi odgovarajuci pribor da stegnete
predmet na kome radite. Bezbednije je i oslobada obe ruke za operisanje samim alatom.

= Nemoijte prekoracivati hod alata Drzite noge u takvom polozaju da uvek imate oslonac i
dobru ravnotezu.

= Odrzavajte alate sa paznjom Drzite alat u dobrom stanju i Cistim radi bezbednijeg i boljeg
performansa. Sledite uputstva za podmazivanje i zamenu priklju¢aka. Povremeno vrsite
inspekciju kablova i ukoliko su oSteceni pobrinite se da popravku izvrSi ovlas¢eni servis.
Takode povremeno proveravajte i produzne kablove i ukoliko su oSteceni zamenite ih.
Neka drske alata uvek budu suve i o¢iS¢ene od ulja i masnoce.

= IskljuCujte alat iz struje Kada alat nije u upotrebi, pre servisiranja i pri promeni priklju¢aka i
delova.

= Otkloniti svu zastitu na aparatu pre ukljucivanja

= Sprecite slucajno startovanje Nemojte nositi alat koji je uklju¢en u struju sa prstom na
prekidacu. Proverite da li je prekida¢ alata isklju¢en pre nego $to alat ukljucite u struju.

= Upotreba produznih kablova na otvorenom Kada se alat koristi na otvorenom, koristiti
samo produzne kablove koji su namenjeni za takvu upotrebu i koji su obeleZeni za
upotrebu na otvorenom.

= Uvek budite oprezni Uvek pazite $ta radite. Koristite razum. Nemoijte rukovati alatom kada
ste umorni.

= Ukoliko koristite opremu za ¢iS¢éenje aparata obavezno osigurati sve €inioce

= Proveriti da li ima oStecenja na delovima Pre dalje upotrebe alata, oSte¢ene delove treba
pazljivo ispitati kako bi se utvrdilo da li ¢e normalno funkcionisati i obavljati funkciju za koju
su namenjeni. Ispitati ravnanje pokretnih delova, vezu pokretnih delova, lomljenje delova,
montiranje i sve ostale faktore koji mogu uticati na rad alata. Sve delove koji su osteéeni
trebalo bi popraviti ili zameniti u ovia§éenom servisu, osim ukoliko je u ovom uputstvu za
rukovanje drugacije naznaceno. Nemojte koristiti alat ukoliko se ne isklju€uje i uklju€uje
pomocu prekidaca. Upozorenje: Upotreba bilo kakvog dodatka ili izvodenje bilo kakve
operacije ovim alatom koje nisu preporu¢ene u ovom uputstvu moze predstavljati rizik od
povrede.

= Neka vas$ alat uvek popravlja stru¢no lice Ovaj elektriéni aparat je napravljen u skladu sa
svim bitnim pravilima bezbednosti. Popravku elektri¢nih aparata mora vrsiti iskljucivo
struéno lice koristeci originalne rezervne delove. U protivnom moze predstavljati veliku
opasnost za rukovaoca.

= Ukoliko je povrsina kabla oste¢ena: Da bi se izbegla bilo kakva opasnost neka ga
odrzava/servisira ovlas¢eno lice.

7 PUSTANJE U POGON

7.1 Ukljucivanje/iskljucivanje (Sl. 2)

Ukljucite utika€ kabla u strujnu utinicu.

= Ukljucivanje: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
= |Isklju€ivanje: Otpustite prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje (1).

7.2 Kako koristiti udarni ¢eki¢

1. Nakon postavljanja vrha alata na povrsinu betona, ukljucite alat u rad.

2. Koristec¢i tezinu masine i ¢vrsto drzeci udarni ¢eki¢ sa obe ruke, moze se efikasno
kontrolisati udarno kretanje koje sledi.

3. Napredujte pri umerenoj brzini rada, upotreba previse sile ¢e smanijiti efikasnost.
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OPREZ Nakon dugotrajne upotrebe, kuciste cilindra postaje vrelo. Zbog
A toga pazite da ne opecete ruke.

se aktivira vrSenjem blagog pritiska na alat kada je nastavak-dleto u
kontaktu sa radnim predmetom.

c UPOZORENJE Ne vrsite veliki pritisak na ovu masinu. Udarni mehanizam
8 PROMENA ALATA

Iskljucite aparat iz struje. Koristite samo burgije koje su kompatibilne sa aparatom

8.1 Stavljanje burgije

OPREZ: Obavezno iskljucite masinu iz rada i iskljucite utika¢ iz strujne
uti€nice da biste izbegli velike probleme.

8.1.1 Umetanje alata (Sl. 3)

Ogistite alat pre nego Sto ga pri€vrstite i nanesite tanak sloj maziva na telo alata.

Izvucite sigurnosni zavrtanj (4) koliko god je to moguce, okrenite ga za 180° i otpustite ga.
Umetnite alat u steznu glavu alata (5) i durnite ga unutra koliko god je to moguce.

Ponovo izvucite sigurnosni zavrtanj (4), okrenite ga za 180° u suprotnom smeru i otpustite
ga.

= Proverite da li je zabravljen tako Sto ¢ete povuci alat.

8.2 Vadenje burgije
Postupite obrnutim redosledom od stavljanja burgije.

UPOZORENJE Bit nastavci mogu biti vruéi nakon upotrebe. Ne dodirujte
vrh bit nastavka rukom! Uvek koristite zastitne rukavice da biste uklonili
bit nastavak.

8.3 Pomoc¢ni rukohvat (Sl. 4)

Iz bezbednosnih razloga udarni ceki¢ mozete da koristite samo sa
pomoénim rukohvatom.

= Pomoc¢ni rukohvat (2) vam omogucéava da postignete bolju stabilnost tokom upotrebe
udarnog cCekica.

= Pomoc¢ni rukohvat se moze okrenuti u bilo koji Zeljeni polozaj. Da biste to uradili, otpustite
tocki¢ za blokadu pomoénog rukohvata (8). Zatim okrenite rukohvat u najugodniji polozaj
za rad i ponovo pritegnite tocki¢ za blokadu (8).

(2-3). U suprotnom, mozete doziveti elektricni udar ukoliko zasecete

2 Vazno. Da bi se izbegla opasnost, masina se mora drzati za oba rukohvata
kablove.

9 PODMAZIVANJE — NIVO ULJA

Proverite nivo ulja pre nego $to upotrebite masinu.

= Stavite masSinu na pod tako da stezna glava alata (5) bude okrenuta na dole.
= Nivo ulja mora da bude najmanje 3 mm iznad dna kontrolnog prozor¢i¢a (6).
Ulje treba zameniti nakon priblizno 40'50 sati upotrebe.
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Preporucuje se ulje: 25 ml SAE 15W/40 ili neko drugo istog kvaliteta.

9.1 Zamena ulja (SI. 5)

= [sklju¢ite masinu iz rada i iskljucite utika¢ iz strujne utiCnice.

= Odvrnite 4 vijka kontrolnog prozor€i¢a (6) pomoc¢u odvijaca i ispustite ulje.

= Da biste sprecili da ulje nekontrolisano isteCe, drzite malu metalnu skliznicu ispod otvora i
sakupljajte ulje u sudu sve dok potpuno ne iste€e iz masine.

Vazno: Otpadno ulje se mora odloziti na odgovarajuée mesto za
sakupljanje otpadnog ulja.

= Dodajte novo ulje (priblizno 25 ml) kroz otvor za sipanje ulja sve dok nivo ulja ne dostigne
Zeljeni nivo. Ponovo pritegnite vijak sa Sestostranom glavom.
= Ponovo proverite nivo ulja nakon kratkog perioda rada.

10 ODRZAVANJE

Svakodnevno proveravajte da li su vijci i navrtke dobro stegnuti. Aparat ne zahteva nikakvo
specijalno odrzavanje sem postupaka opisanih u ovom uputstvu.

Unutrasnje delove aparata sme popravljati samo ovlas¢éeno stru¢no lice.

Plasti¢ne delove Cistite mekom vlaznom tkaninom s dodatkom malo sapunice. Nikada aparat
ne uranjajte u vodu i ne koristite sredstva za ¢iS¢enje, npr. alkohol, benzin itd. U vezi sa
detaljnim ¢iS¢enjem morate kontaktirati ovlaS¢eni servis.

PAZNJA: Prilikom odrzavanja i &i$¢enja aparata, aparat obavezno iskljugite iz struje. Nikada
nemojte Koristiti vodu ili sredstva za ¢iS¢enje elektricnih delova aparata.

11 TEHNICKI PODACI

Napon / frekvencija 230-240 V~ 50 Hz
Nazivna snaga 1700 W
Klasa zastite Dvostruko izolovano
Kabl 4m
Stezna glava SDS sa hex prihvatom
Brzina udaraca 2000 udaraca/min
12 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 99 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 105 dB(A)
A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
aw (Vibracije) 19,2 m/s2? K =2,5m/s?

13 SERVISNO ODELJENJE
Ostecene prekidace mora zameniti naSe servisno odeljenje.

= Ako dode do osteéenja kabla za priklju¢ivanje (ili utikac¢a za napajanje), mora se zameniti
odredenim kablom koji se moze nabaviti u naSem servisnom odeljenju. Zamenu kabla za
priklju€ivanje mora obaviti naSe servisno odeljenje (pogledajte poslednju stranicu) ili
kvalifikovano lice (kvalifikovani elektri¢ar).
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14 SKLADISTENJE

U potpunosti ocistite uredaj i sve njegove dodatne delove

Skladistite van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom polozaju, na hladnom i suvom
mestu, izbegavajte suviSe visoke i suviSe niske temperature

Zaétitite uredaj od izloZenosti direktnoj sungevoj svetlosti. Cuvajte ga u mraku, ukoliko je
to moguce

Ne Cuvajte uredaj u plasticnim kesama kako bi izbegli nagomilavanje vlaznosti

15 GARANCIJA

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenija i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢éenom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata oste¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostec¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (koriS¢enje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate ¢uvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemoijte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloSki prihvatljiv nacin.
Otpad proizveden upotrebom elektriénih masina ne treba odlagati kao obic¢ni
otpad proizveden u kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.
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17 IZJAVA O USKLADENOSTI

q —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Proizvod: Udarni ¢eki¢ 1700 W
Marka: POWERplus
Model: POWP3060

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

>

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
23/11/2021, Lier - Belgium
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BOURACI KLADIVO 1700W
POWP3060

1 ZAMYSLENE POUZITI

Naradi je uréeno k drceni, odstrariovani nebo vrtani betonu a podobnych materiali. Naptiklad
pfi usazovani potrubi, kabell, koupelnovych zafizeni, drenaze a pfi jinych stavitelskych
pracech.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, pfeététe si v zajmu své

@ vlastni bezpecénosti tuto prirucku a obecné bezpeénostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.
Uschovejte si je pro pozdéjsi konzultaci.

POPIS

Vypina¢ ON/OFF

PFidavné drZzadlo

Hlavni drzadlo

Jistici Sroub

Skli¢idlo nastroje

Prahleditko / otvor plnéni oleje
Jistici knoflik pfidavné rukojeti

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

rEErW NOORWNEDN

VAROVANI! Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 bouraci kladivo 1700W

1 BMC

2 dlata (1 Spicaté / 1 ploché 30 mm x 390 mm)
1 ukova maznice

1 navod k pouziti

. Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obrat'te se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY
V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni osob fé Pred pouzitim si prectéte

nebo poskozeni nastroje. pFirucku.
V souladu se zakladnimi . o

L . P Stroj tfidy Il — Dvojita izolace
platnyml_ bezpecnostnimi - Népotf’}(;bujete quemnénou
normami Evropskych 2astreku
smérnic. :
Noste chranic sluchu. ‘nﬂ Noste ochranné rukavice.

Noste ochranné bryle.

5 DOPORUCENI

Naradi zapojte k uzemnéné sitové zasuvky. Pokud pfi zapojeni pouzijete prodluZovaci kabel,

ujistéte se, Ze je opatfen uzemnénou zastrékou.

1. Pouzivejte ochranné pracovni prostfedky (bryle, obuv, respiratory, rukavice, atd.),
nenoste Sperky, dlouhé viasy sepnéte a noste pfiléhavé obleceni.

2. Naradi z odpojte od elektrické sité, kdyz jej nepouzivate, ménite nastroje nebo provadite
udrzbu.

3. Pracujte v Cistém a nehluéném prostredi. Méjte pracovni prostfedi dobfe osvétlené.

4. Naradi skladujte na suchém misté, vzdalené od zdrojl tepla a nebezpecnych vyparl
(idealné: 10 az 15 °C). Nepouzivejte naradi v blizkosti vybusnych nebo hoflavych
materiald.

5. Pracujte s nafadim v dobrém stavu a pfizplisobenym danému ukonu. Toto zafizeni je
ur¢eno pro domaci pouziti, a proto jej nepretézujte. Naradi vzdy pozivejte s pfidavnym
drzadlem (2) a drzte pevné obéma rukama.

6. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte hladinu oleje, upevnéni Sroubu, spravné uchyceni
stopky néstroje.

7. Vyvarujte se navrtani ¢asti pod napétim, trubek plynovodu nebo vodovodu, atd. Mze
dojit k usmrceni elektrickym proudem nebo k explozi. Pfed zapocetim prace ovéfte, zda-li
se v blizkosti nevyskytuji kovové ¢asti nebo ¢asti pod napétim (napfiklad draty
elektrického vedeni ve zdi pouzitim detektoru kovu).

8. NepokouSejte se naradi sami otevfit nebo demontovat.

9. Tuto ¢innost mliZze provadét pouze kvalifikovany a specializovany servis, ktery je vybaven
originalnimi ndhradnimi dily a schématy vyrobce.

6 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecénostni upozornéni a vdechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na baterii.
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6.1 Pracovni oblast

Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuiji
riziko nehody.

Neprovozujte elektrické nastroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

PFi praci s elektrickym nastrojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

6.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeci soustava odpovida napéti uvedenému na
typovém Sstitku.

ZastrEky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

Vyhybeijte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy naptiklad na trubkéach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeli zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvysSuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nastroj nenoste a netahejte za
né&j pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD zmen$uje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

6.3 Osobni bezpecnost

PFi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyZ jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vdZnému osobnimu zranéni.

Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec¢nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybeijte se nahodilému spusténi. Pfed pfipojenim nastroje k siti se ubezpedte, ze je
vypinac v poloze vypnuto. Noseni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k
siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje maze zplsobit osobni zranéni.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate nastroj pod lepsi kontrolou v neoekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble¢eni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, oble¢eni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dilG. Volné oblec¢eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.
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= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a Fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

6.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Pfi praci s elektrickym nastrojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny
nastroj. Spravny elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Prfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych nastroju odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické
nastroje jsou v rukach neskolenych uzivateld nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dila, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nastroj funguje. PFi
poskozeni dejte elektricky nastroj pfed dal§im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuje
pravé nedostatecna udrzba elektrickych nastroju.

= Rezné nastroje udrZujte ostré a Gisté. Je méné pravdépodobné, Ze fadné udrzované fezné
nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou, a proto se snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiZ je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje k €innosti jiné
nez predpokladané miize vytvofit nebezpecnou situaci.

6.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

6.6 Bezpecny provoz:

= Pokud tlak hladiny hluku pfekroc¢i 85 dB (A), doporucujeme provést patficna méreni za
ucelem ochrany sluchu.

= UdrZujte pracovisté Cisté. Znecisténé a neusporadané pracovisté je pfi¢inou mnoha
zranéni.

= Berte v Uvahu prostfedi pracovniho mista. Nevystavuijte elektrické nafadi desti a
nepouzivejte ho na vlhkych nebo mokrych mistech. UdrZujte pracovni prostfedi dobfe
osvétlené. Nepouzivejte elektrické naradi v mistech, kde hrozi vznik pozaru nebo
vybuchu.

= Chrarite se pfed urazem elektrickym proudem. Vyhnéte se pokud mozno kontaktu
s uzemnénymi plochami (nap¥. potrubi, radiatory, sporaky, ledni¢kami).

= UdrZujte déti z dosahu zafizeni. Dbejte, aby se nafadi nebo prodluZovaciho kabelu
nedotykaly Zadné nepovolané osoby vCetné déti. VSechny nepovolané osoby by se mély
zdrzovat z dosahu prostoru pracoviste.

= Nepouzivané naradi uschovejte. Kdyz naradi nepouzivate, ulozte je na suchém, vysoko
poloZzeném nebo uzam&eném misté, bezpecné z dosahu déti.

= Nepretézujte naradi. Naradi odvede svou praci Iépe a bezpecnéji, pokud bude
provozovano pfi takovych ¢innostem, pro jaké bylo navrzeno.

= Pouzivejte adekvatni nafadi. Nepokous$ejte se malym naradim a pfisluSenstvim konat
praci uréenou pro naradi pro tézky provoz. Nepouzivejte nafadi k neadekvatnim ucelim,
napf. nepouzivejte cirkularni pilu k fezani vétvi nebo polen.
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7

7.1

Radné se oblékejte. Nenoste volné obledeni a $perky, protoZe se mohou zachytit

do pohyblivych ¢asti. Pro praci venku doporu€ujeme pouzivat gumové rukavice a obuv s
protiskluzovou podrazkou. Noste ochrannou pokryvku hlavy pro uchyceni dlouhych viast.
Pouzivejte ochranné bryle. Pouzivejte také ochrannou masku nebo masku proti prachu,
jestlize pracujete v praSnych nebo uzavienych mistech.

Zachazejte spravné s napajecim kabelem. Nikdy nepfenasejte naradi za kabel a pfi
vytahovani z elektrické zasuvky za néj netahejte. UdrZujte kabel z dosahu tepla, oleje a
ostrych hran.

Pracujte bezpe(':nym zpt‘]sobem Pouzivejte svérék nebo svorky k upevnénl’

ruce volné pro uchopeni naradl

Nenaklanéjte se. Stale udrzujte spravny postoj a rovnovéhu.

O naradi se peclivé starejte. Z divodu bezpecnosti a zajisténi vyssi vykonnosti udrzujte
vlastni nastroje vzdy ostré a Cisté. Dodrzujte pokyny k mazani a vyméné nastroja.
Pravidelné kontrolujte kabely zafizeni i nastroje, a v pfipadé poskozeni je nechte opravit
v autorizovaném servisu. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé
poskozeni je nechte vyménit za nové. Udrzujte drzadla such3, Cistd a neznecisténa olejem
nebo mazivem.

Odpojte naradi z elektrické sité. Pokud zafizeni nepouzivate, nebo ménite nastroje, napf.
sekace Spicaté nebo ploché, zafizeni vzdy odpojte od elektrické sité.

Odeberte sefizovaci kli€e. Zvyknéte si kontrolovat, Ze sefizovaci kli¢e jsou sejmuty

z naradi a vraceny zpét na své ulozné misto pred zapnutim.

Vyvarujte se nechténému zapnuti. Nafadi, které je zapojeno do elektrické sité,
nepfenasejte s prstem na vypinaci. Ujistéte se, Ze je vypinac pfed zapojenim do sité
vypnuty.

Pouzivejte venkovni prodluzovaci kabely. Pouzivate-li nafadi venku, pouZivejte pouze
prodluZovaci kabely, které jsou uréeny a oznaceny pro venkovni praci.

Budte neustale ostraziti. Sledujte, co délate. Uvazujte rozumné. Nepracujte s naradim,
pokud jste unaveni.

PFipojte zafizeni na odsavani prachu. Pokud jsou k dispozici prostfedky k zapojeni
zafizeni na odsavani prachu véetné sbérného zafizeni, ujistéte se, Ze jsou spravné
pouzivany, zvlasté pak v uzavienych prostorach.

Zkontrolujte poSkozené €asti. Pfed dalSim pouzitim nafadi prohlédnéte chrani¢ nebo jinou
poskozenou €ast, zda-li bude spravné plnit svou funkci. Zkontrolujte sefizeni pohyblivych
¢asti, uvolnéni pohyblivych &asti, poSkozeni ¢asti, usazeni a vSe, co mlze ovlivnit
manipulaci s nafadim. Chrani¢ nebo jina poSkozena ¢ast by méla byt nalezité opravena
nebo nahrazena autorizovanym servisnim stfediskem, pokud neni v ndvodu uvedeno
jinak. PoSkozené vypinace nechte vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.
Nepouzivejte nafadi, neni-li mozné ho vypinaem zapnout a vypnout.

Varovani! Pouziti jakéhokoliv jiného pfislusenstvi a doplrikd, nez ktera jsou uvedena

v tomto navodu, zvysuje riziko Urazu osob.

Nechte si nafadi opravit kvalifikovanym technikem. Toto elektrické naradi splfiuje
pfislusné bezpecénostni pozadavky. Opravy musi byt provedeny kvalifikovanym technikem.
Vadné dily musi byt nahrazeny originalnimi nahradnimi dily. V opaéném pfipadé hrozi
uzivateli vazné nebezpedi.

POUZITI
Zapnuti / vypnuti (obr. 2)

Zasunte Snliru se zastrékou do elektrické zasuvky.

Zapnuti: Stisknéte spina¢ spousté ON/OFF (1).
Vypnuti: Uvolnéte spina¢ spousté ON/OFF (1).
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7.2 Jak pouzivat demolic¢ni kladivo

1. Po umisténi hrotu nastroje na betonovy povrch nastroj zapnéte (poloha ON).

2. Vyuzitim hmotnosti stroje a pevnym drzenim demoli¢niho kladiva obéma rukama muzete
ucinné zvladnout nasledny zpétny raz.

3. Pokracujte mirnym pracovnim tempem, pouziti pfili§ velké sily negativné ovlivni G¢innost.

VYSTRAHA Po dlouhé dobé pouzivani se pouzdro valce zahieje. Proto
davejte pozor, abyste si nepopalili ruce.

aktivuje mirnym tlakem na nastroj, kdyz je dlatovy bfit ve styku s
obrobkem.

C VAROVANI Nepouzivejte na stroj velky tlak. Kladivovy mechanismus se
8 VYMENA NASTROJE

Odpojte naradi z elektrické zasuvky a pouzijte pouze nastroje kompatibilni s narfadim.

8.1 Montaz

VYSTRAHA: Nezapomeiite vypnout napajeni (OFF) a odpojit zastréku, aby
se predeslo vaznym potizim.

8.1.1 VloZeni nastroje (obr. 3)

Vycistéte nastroj pfed vsazenim a namazte hfidel nastroje tenkou vrstvou maziva.
Vytahnéte blokovaci ¢ep (4) co nejdale, otocte jej o 180° a uvolnéte jej.

Vlozte nastroj do upnuti nastroje (5) a zatlacte jej co nejdale.

Znovu vytahnéte blokovaci ¢ep (4), otocte jej o 180° v opacném sméru a uvolnéte jej.
Zapadnuti zkontrolujte tak, Ze za nastroj zatahnete.

8.2 Demontaz
Postupuijte v obraceném poradi jako pfi montazi.

VAROVANI Prislu$enstvi mize byt po pouziti horké. Nedotykejte se hrotu
prislusSenstvi rukou! K odebrani prisluSenstvi vzdy pouzivejte ochranné
rukavice.

8.3 Pridavna rukojet’ (obr. 4)

& Z bezpecénostnich diivodl pouzivejte demoli¢ni kladivo pouze s pfidavnou
rukojeti.

= Pfidavna rukojet (2) vdm umoznuje pfi pouzivani demoli¢niho kladiva dosahnout lepSi
stability.

= Pridavnou rukojet Ize otocit do jakékoliv poZadované polohy. Chcete-li tak uginit, otocte
jistici knoflik (8) pfidavné rukojeti. Pak otocte rukojet do nejpohodIné&jSi pracovni pozice a
jistici knoflik (8) opét utahnéte.

rukojeti (2-3). Jinak muzete utrpét uraz elektrickym proudem, zasahnete-li

2 Dulezité. Aby se predeslo nebezpedi, je treba stroj vzdy drzet pouze za obé
dlatem do kabelaze.
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9 MAZANI - HLADINA OLEJE

PFi pouzivani stroje zkontrolujte hladinu oleje.

= Polozte stroj na podlahu s nastrojovym sklic¢idlem (5) sméfujicim dold.
= Olej musi byt nejméné 3 mm nad spodni ¢asti prahleditka (6).

Po asi 40-50 hodinach pouzivani by se mél olej vyménit.

Doporuéeny olej: 25 ml SAE 15W/40 nebo alternativa ve stejné kvalité.

9.1 Vyména oleje (obr. 5)

= Vypnéte motor a vytdhnéte zastréku ze zasuvky.

= Uvolnéte Sroubovakem 4 Srouby pruhleditka (6) a vypustte olej.

= Aby se zabranilo nekontrolovanému vytékani oleje, drzte pod otvorem maly kovovy zlabek

afbl’rejte olej do nadoby do chvile, kdy olej ze stroje zcela vytekl.

Dulezité: Odpadni olej se musi odevzdavat na pfislusné sbérné misto pro
odpadni oleje.

= Pridejte novy olej (cca 25 ml) otvorem na pInéni oleje, dokud hladina oleje nedosahne
pozadované urovné. Znovu utahnéte Sroub se Sestihrannou hlavou.
= Znovu zkontrolujte hladinu oleje po kratké dobé provozu.

10 UDRZBA

Kazdy den kontrolujte utazeni Sroubt a matek. Kromé postupli popsanych v tomto navodu,
nepotfebuje naradi zadnou specifickou udrzbu.

Oprava vnitfnich ¢asti naradi je pouze v kompetenci autorizovaného servisu.

Cisténi plastovych &asti provadéjte jemnou utérkou navihdenou v mydlovém roztoku. Nikdy
naradi neponofujte do zadného roztoku a nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky, jakymi je
alkohol, lih, atd. Dukladné ¢isténi konzultujte s poprodejnim servisem.

VAROVANI: PFi idrzbé a &isténi vzdy odpojte nafadi od zdroje elektrického napéti. Nikdy
nepouzivejte vodu nebo jiné tekutiny k Cisténi elektrickych ¢asti.

11 TECHNICKE PARAMETRY

Napéti / frekvence 230-240 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon 1700 W

TFida kryti S dvojitou izolacill
Kabel 4m

Sklic¢idlo SDS Hex
Frekvence priklepu 2000 udert / min.

12 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Urovern akustického tlaku LpA 99 dB(A)

Uroven akustického vykonu LwA 105 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace) 19,2 m/s? K =2,5m/s2
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13 SERVISNi ODDELENI

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.
Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastrcka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v naSem servisnim oddéleni. Vyménu spojovaciho
kabelu musi provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

14USKLADNENI

Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpecné polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfFili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

Chranite jej pfed pfimym slune€nim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte v temnu.
Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

152ARUKA

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu. .

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucnich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poSkozeni (at’ jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezuijici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni lhity ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

16 ZIVOTNi PROSTREDI

-ﬁ

&
|

Bude-li vase zafizeni po del$i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zarizeni spolu s béZznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadeéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.
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17 PROHLASENI O SHODE

C€ T

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Bouraci kladivo 1700 W
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWP3060

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplfikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZe podepsany jedna jménem vedeni spolecnosti,

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
23/11/2021, Lier - Belgium
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DEMOLACNE KLADIVO 1700W
POWP3060

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Tento nastroj je ur€eny na rozlamovanie, Stiepanie a prerazanie betonu alebo podobnych
materialov. Napriklad pri instalacii rar, kablov, socidlnych zariadeni alebo odvodriovani €i
inych stavitel'skych pracach.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

@ zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
spolu s tymito pokynmi.

POPIS

Hlavny vypinaé

Pridavna rukovat

Hlavna rukovat

Zaistovaci kolik

Skluéovadlo nastroja

Kontrolné okienko/ Plniaci otvor oleja
Zaistovacia skrutka pridavnej rukovate

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).

Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, ak je to mozné, odlozte poc¢as celej zaru¢nej doby. Potom ho zlikvidujte
v miestnej zberni odpadov.

rEErW NOORWNEDN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 demolaéné kladivo 1700 W

1 tvarované puzdro

2 sekace (1 Spicaty / 1 plochy 30 mm x 390 mm)
1 pomocna rukovat

1 tukova mastenica

1 navod

' Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poSkodené, kontaktujte
‘ predajcu.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouZivaju nasledujuce symboly:

zranenia alebo poskodenia
pokyny.

Oznacuje nebezpecenstvo @ Pozorne si preditajte
naradia. ﬁ

V sulade s prislusnymi

bezpe&nostnymi Stroj Il. triedy — dvojita
c € poziadavkami Eurdpskych izolacia —lNe’potrvebUJete
smernic uzemnenu zastréku.

Noste chranice sluchu. Noste ochranné rukavice.

6

Noste ochranné okuliare

ODPORUCANIA

Nastroj by mal byt pripojeny na uzemneny zdroj elektriny. Ak potrebujete prediZzovaciu
Snuru, zabezpecte, aby mala uzemnovaciu zastréku.

Pouzivajte ochranné vybavenie (okuliare, obuv, dychacie filtre, rukavice atd.) a nenoste
Sperky, dIhé vlasy si zviazte a majte obleceny priliehavy odev.

Ked stroj nepouzivate, pri vymene nastrojov alebo pri udrzbe odpojte stroj od el. siete.
Pracujte v Cistom prostredi bez prekazok. Vasa pracovna oblast by mala byt spravne
osvetlena.

Stroj skladujte na suchom mieste, mimo tepelnych zdrojov alebo nebezpecnych vyparov
(idedlne: 10 az 15 °C). Stroj nepouzivajte v blizkosti vybusnych alebo horfavych
materialov.

Nastroje, s ktorymi pracujete, musia byt v dobrom stave a prispésobené na vykonanie
ulohy. Toto zariadenie na vlastné pouZitie by sa malo pouzivat na dany ucel a nemalo by
sa pretazovat. Nastroj by ste mali pouzivat spolu s pridavnou rukovatou (2) a drzat ho
pevne oboma rukami.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte hladinu oleja, utiahnite skrutky a spravnu montaz
hnacieho vretena.

Nevftajte do Casti, ktoré su pod prudom, ani do plynovych alebo vodovodnych vedeni
atd. Riskovali by ste smrtelny uraz v désledku zasahu elektrinou alebo vybuch. Pred
zacatim prace vyhladajte kovové Casti alebo Casti veduce elektrinu (napr. elektricky kabel
v stene pomocou detektora kovov)

Nastroj sami neotvarajte, nerozoberajte, ani na iom nevykonavajte ziadne zasahy. Do
nastroja méze zasahovat len kompetentny a Specializovany servis, ktory zaruci upina
bezpecnost a pouziva originalne diely a vykresy vyrobcu.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov mbze spésobit uder elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s
napéajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).
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6.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horlavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat' vaSu pozornost' a naradie by ste nemali pod kontrolou.

6.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napétie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajlcich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladniky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouZzitie zniZzuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napéjaci zdroj chraneny nadprddovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

6.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spodsobit’ zavazny osobny uraz.

= PouZivajte bezpe&nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. PouzZivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych drazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinaé
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuje riziko urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie klt¢e a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa priliS. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. NepribliZzujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.
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= Ak sa pouzivaju aj pomOcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

6.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost oni

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napétia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

=  Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie st vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a fahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa méa vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.

6.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického
néaradia.

6.6 Pre bezpecénu prevadzku:

= Odporu¢ame, aby ste vykonali prislusné opatrenia na ochranu sluchu, ak akusticky tlak
prekro¢i hodnotu 85 dB (A).

= Pracovnu oblast udrZiavajte Cistu. Prekazky v oblasti a lavicky privolavaju urazy.

= Myslite na prostredie pracovnej oblasti. Elektrické nastroje nevystavujte dazdu a
nepouzivajte ich vo vlhkych alebo mokrych podmienkach. Pracovnu oblast udrziavajte
dobre osvetlenu. Elektrické nastroje nepouzivajte, ak hrozi riziko pozZiaru alebo explozie.

= Chrante sa pred zasahom elektriny. Kde je to mozné, vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi (napr. rdrami, radiatormi, vari¢mi a chladi¢mi).

= Zamedzte pristup detom. Nedovolte, aby sa nastroja alebo predlZovacej Snury dotykali
cudzie osoby. Cudzie osoby sa musia zdrziavat mimo pracovnej oblasti.

= Nastroje, ktoré nepouzivate, uskladnite. Ak nastroje nepouzivate, uskladnite ich v suchom
prostredi a zamknuté alebo na vyvySenom mieste, mimo dosahu deti.

= Stroj nikdy prili$ nesilte. Pracu vykona lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bol
urceny.

= Pouzivajte spravny nastroj. Nikdy nenutte, aby malé nastroje a dopinky vykonavali pracu
ur€enu pre silné nastroje. Nastroje nepouzivajte na ucely, na ktoré nie su urcené -
napriklad nepouzivajte kotu€ovu pilu na pilenie kmefiov alebo vetiev stromov.

Copyright © 2022 VARO Strana |6 www.varo.com



POWER POWP3060 SK

Oblecte si vhodny odev. Nenoste volny odev ani bizutériu. Mohli by ich zachytit pohyblivé
¢asti. Na pracu vonku st vhodné gumené rukavice a obuv s protiSmykovou podrazkou. Na
dihé vlasy si nasadte ochrannu pokryvku.

= Pouzivajte ochranné okuliare. Ak pri ¢innosti vznika prach, alebo ak pracujete v uzavretom
priestore, pouzivajte masku proti prachu.

= So 3nurou narabajte opatrne. Nastroj nikdy nenoste za Snuru, a pri vytahovani zo zasuvky
netahajte za $ndru. Snaru udrziavajte mimo tepla, oleja a ostrych hran.

=  Zaistite obrobok. Na drzanie obrobku pouzite svorky alebo zverak. Je to bezpecnejSie ako
drzanie rukou a na ovladanie nastroja budete mat obe ruky volné.

= Nenatahujte sa. Po cely ¢as udrzujte spravny postoj a rovhovahu.

= Nastroje starostlivo oSetrujte. Nastroje na rezanie udrzujte ostré a Cisté, aby mali lepsi a
bezpecnejsi vykon. Riadte sa pokynmi pre mazanie a vymenu prisluSenstva. Pravidelne
kontrolujte el. Sndru nastroja a ak je poSkodena, nechajte ju upravit v autorizovanej
opravovni. Pravidelne kontrolujte predizovacie kable a ak su poskodené, musia byt
vymenené. Rukovéte udrzujte suché, Cisté a bez nanosov oleja a maziva.

= Nastroje odpojte od elektriny. Ak sa nastroje nepouzivaju, pred servisom a pri vymene
prisluSenstva (napr. €epeli, vrtakov a nozov) ich odpojte od elektriny.

= QOdstrante nastavovacie kluc¢e. Pred zapnutim stroja si zvyknite skontrolovat, ¢i boli z
nastroja vybraté kli¢e a nastavovacie kltuce a €i boli polozené do oblasti uschovy.

= Predchéadzajte neimyselnému zapnutiu. Zapojeny el. nastroj neneste tak, Ze budete mat’
na vypinaci prst. Pred zapojenim do elektriny si overte, Ze je vypina¢ vypnuty.

= Pouzivajte predizovacie kable na pouzitie vonku. Ked nastroj pouzivate vonku, pouzivajte
len prediZovacie el. $nary uréené na pouzitie vonku s prislusnym oznacenim.

= Budte ostrazity. Sledujte, ¢o robite. Pouzivajte zdravy rozum. Zariadenia nepouzivajte,
ked ste unaveny.

= Pripojte zariadenie na vysavanie prachu. Ak maju zariadenia pripojku a zariadenie na
vyséavanie prachu, zabezpecte, aby boli spravne pripojené a aby sa spravne pouzivali. Je
to délezité hlavne v uzavretych priestoroch.

= Skontrolujte poSkodené ¢asti. Pred dalSim pouzitim nastroja by mal byt chrani¢ alebo ina
Cast, ktora je poSkodena, skontrolovana, aby ste zistili, Ze nastroj bude spravne fungovat’
a vykonavat Zelanu funkciu. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych dielov, volne beziacich
alebo pohyblivych dielov, zlomené diely zostavy a iné pripadné stavy, ktoré mézu
ovplyvnit prevadzku stroja. Chrani¢ alebo ina poskodena ¢ast musi byt spravne opravena
alebo vymenena autorizovanym servisnym strediskom, ak nie je v navode na pouzivanie
uvedené inak. Chybné spinace nechajte vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.
Nastroj nepouzivajte, ak ho spina¢ nezapina a nevypina.

= Varovanie! Pouzitie prisluSenstva alebo doplnkov inych ako tych, ktoré si odporuéené v
tomto navode na pouzivanie, mbézZe predstavovat riziko zranenia.

= Nastroj nechajte opravit kvalifikovanej osobe. Tento elektricky nastroj je v sulade s
prisluSnymi bezpe€nostnymi poziadavkami. Opravy by mali vykonavat' len kvalifikované
osoby s pouzitim originalnych nahradnych dielov, pretoZe v opacnom pripade hrozi
vysokeé riziko pre pouzivatela.

7 POUZITIE

7.1 Zapnutie / vypnutie (obr. 2)

Kabel so zastrékou zapojte do elektrickej zasuvky.

= Zapnutie: Stlacte spust hlavného vypinaca (1).
= Vypnutie: Uvolnite spust hlavného vypinaca (1).

7.2 Ako pouzivat demolacné kladivo

= Po umiestneni hrotu nastroja na beténovy povrch nastroj zapnite.

= Vyuzitim hmotnosti stroja a pevnym drzanim demola¢ného kladiva obomi rukami sa da
efektivne ovladat nasledny pohyb spatného trhnutia.
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= Postupujte primeranou pracovnou rychlostou, pouzitie prili§ velkej sily znizuje efektivnost.

UPOZORNENIE Po dlh§om pouzivani sa puzdro valca rozhoruéi. Davajte
preto pozor, aby ste si nepopalili ruky.

aktivuje posobenim Fahkého tlaku na nastroj, ked bude sekac v kontakte s

c VAROVANIE Na stroj nepésobte velkym tlakom. Kladivovy mechanizmus sa
obrobkom.

8 VYMENA NASTROJOV

Nastroj odpojte od zdroja napatia, pouzivajte len vftacie vretena kompatibilné s nastrojom

8.1 Montaz

UPOZORNENIE: Aby ste predisli vaznym problémom, vypnite napajanie a
odpojte elektrick zasuvku.

8.1.1 Vlozenie nastroja (obr. 3)

= Nastroj pred instalaciou vy istite a naneste na jeho stopku tenku vrstvu maziva.
= Vytiahnite zaistovaci kolik (4) ¢o najdalej a otoéte ho cez 180° a uvolnite.

= Nastroj vlozte do montazneho otvoru pre nastroj (5) a zatlacte ho ¢o najdale;.

Znovu vytiahnite zaistovaci kolik (4) o najdalej a otocte ho cez 180° opaCnym smerom a
uvolnite.
= Zaistenie skontrolujte potahanim nastroja.

8.2 Demontaz
Postupujte v opaénom poradi krokov ako pri montazi.

VAROVANIE! PrisluSenstvo moéze byt’ po pouziti hortuce. Nedotykajte sa
hrotu prisluSenstva rukou! Na vybratie prisluSenstva pouzivajte vzdy
ochranné rukavice.

8.3 Pridavna rukovét (obr. 4)

Z bezpeénostnych dévodov sa smie demolaéné kladivo pouzivat' len s
pridavnou rukovitou.

= Pridavna rukovat (2) vam umoziiuje pri pouzivani demola¢ného kladiva dosiahnut lepSiu
stabilitu.

= Pridavnu rukovat mozno otocit do akejkolvek poZzadovanej polohy. Na oto€enie uvolnite
zaistovaciu skrutku (8) pridavnej rukovate. Potom rukovat otocte do €o najpohodinejSej
pracovnej polohy a znovu utiahnite zaistovaciu skrutku (8).

rukovate (2-3). V opacnom pripade mozete byt’ v pripade preseknutia kablov

2 Dolezité: Aby sa prediSlo nebezpeéenstvu, stroj sa smie drzat’ iba za dve
zasiahnuty elektrickym pradom.
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9 MAZANIE - HLADINA OLEJA

Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte hladinu oleja.

=  Stroj polozte na podlahu tak, aby sklu¢ovadlo nastroja (5) smerovalo dole.

= Hladina oleja sa musi nachadzat minimalne 3 mm nad spodkom kontrolného okienka (6).
Olej treba vymienat po priblizne 40-50 hodinach pouzivania.

Odporucany olej: 25 ml SAE 15W/40 alebo alternativny olej rovnakej kvality.

9.1 Vymena oleja (obr. 5)

= Stroj vypnite a odpojte zastréku od elektrickej zasuvky.

= Odskrutkujte 4 skrutky kontrolného okienka (6) pomocou skrutkovaca a vypustite olej.

= Aby ste predisli nekontrolovanému uniku oleja, podrzte maly kovovy Zlab pod otvorom a
olej zachytte do nadoby, az kym sa Uplne nevypusti zo stroja.

Dolezité: Odpadovy olej je nutné odovzdat’ na likvidaciu v zberni
odpadovych olejov.

= Pridajte novy olej (priblizne 25 ml) cez plniaci otvor oleja, az kym hladina oleja nedosiahne
pozadovanu Uroven. Sesthrannu skrutku znovu utiahnite.
= Po kratkej dobe prevadzky hladinu oleja znovu skontrolujte.

10 UDRZBA

Kazdy den skontrolujte, €i su utiahnuté skrutky a matice. Okrem postupov uvedenych v tomto
navode sa nevyzaduje ziadna Specialna udrzba. Opravu vnutornych komponentov nastroja
musia vykonat Specialisti. Plastové Casti vyCistite pomocou vihkej makkej handri¢ky s trochou
jemného Cistiaceho prostriedku. Nastroj nikdy neponarajte a nepouZzivaijte Cistiace prostriedky,
alkohol, lieh atd. Ak chcete vykonat hibkové Cistenie, obratte sa na popredajné oddelenie.
VAROVANIE: Pocas udrzby a Cistenia vzdy vyberte zastréku z elektrickej zasuvky. Na Cistenie
elektrickych komponentov nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny.

11 TECHNICKE UDAJE

Napatie — frekvencia 230-24 V~ 50 Hz
Menovity vykon 1700 W
Ochranna trieda Dvojita izolacia
Kabel 4m
Sklu€ovadlo SDS Sesthranné
Narazové rychlosti 2000 tderov/min.
12 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 99 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 105 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroéi uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
z j 5 sluchu.

aw (Vibracie): 19,2 m/s? K =2,5m/s?
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13 SERVISNA SLUZBA

Poskodené vypinace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

14 SKLADOVANIE

Cely nastroj a jeho doplnky dékladne ocistite

Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a zabezpeéenej polohe, na chladnom a
suchom mieste, predchadzaijte prili§ vysokym a prili§ nizkym teplotam

Chrante ho pred priamym slneénym Ziarenim. Ak je to mozné, nastroj skladujte v tme
Neskladujte v plastovych vreckach, zabranite tak vytvaraniu vihkosti

15 ZARUKA

Tato zaruka zahfia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfiha
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost’ za zranenie osbb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informécii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplathovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na Ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Zze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.
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16 ZIVOTNE PROSTREDIE

— Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

N T domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

N Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

—© beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

— na recyklaciu. Informacie o recyklacii vdm poskytna miestne Grady alebo
predajca.

17 VYHLASENIE O ZHODE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Demolaéné kladivo 1700 W
obchodné& znamka: POWERplus
model: POWP3060

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurdépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-6 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

=
o
/ SO
I

Philippe Vankerkhove
Regulacné zalezitosti — Compliance Manager
23/11/2021, Lier - Belgium
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RUSILNO KLADIVO 1700W
POWP3060

1 PREDVIDENA UPORABA

To orodje je namenjeno lomljenju, strganju, dolbljenju betona in podobnih materialov. Primeri
uporabe so namestitev cevi, kablov, vodovodna dela, polaganje odtokov in druga gradbena
dela.

° OPOZORILO! Pred uporabo naprave preberite ta priroénik in splosna
varnostna navodila, za svojo lastno varnost. Elektricno orodje predajte
drugi osebi le skupaj s temi navodili.

2 OPIS

1. Stikalo za vklop/izklop
2. Pomozni ro€aj

3. Glavni ro¢aj

4.  Zaporni vijak

5. Vpenjalna glava orodja
6. Kontrolno okno / nalivna odprtina za olje
7.  Zaporni vijacni vzvod pomoznega ro¢aja
3

SEZNAM VSEBINE PAKETA
Odstranite ves embalazni material.
Odstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.
Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.
Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.
= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

OPOZORILO: embalazni material ni igraca! Otrokom ne dovolite igre s
plasti€nimi vreCkami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1 x rusilno kladivo 1700 W

1 x plasti¢ni kovéek (BMC)

2 x dleto (1 koni¢asto, 1 plos¢ato, 30 mm) x 390 mm
1 x pomozni roc¢aj

1 x posodica za mast

1 priro¢nik

| Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.
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4 SIMBOLI
V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:
Opozorilo na nevarnost: ® .
nevarnost telesnih poskodb in & Pred uporabo preberite
= prironik.
nevarnost poskodb naprave..
Skladno z L_Jstreznlml_ Razred Il — stroj je dvojno
varnostnimi standardi e " :
P izoliran, zato ozemljitveni kabel
veljavnih direktiv Evropske ]
p ni potreben.
unije.
Nosite zascito za sluh. . .
Nosite rokavice.

Nosite zas¢ito za oci.

5 PRIPOROCILA

1. Orodje je treba prikljugiti na ozemljeni vir napajanja. Ce pri delu potrebujete podalj$ek,
mora tudi ta vkljuCevati ozemljitev.

2. Nosite zascitno opremo (o€ala, Cevlje, dihalne filtre, rokavice itd.), izogibajte se noSenju
nakita, spnite dolge lase in nosite tesna oblacila.

3. Orodje odklopite z napajanja, kadar orodja ne uporabljate, pri menjavi nastavkov in med
vzdrzevanjem.

4. Pred delom delovni prostor ocistite in pospravite. Delovna povrSina mora biti ustrezno
osvetljena.

5. Orodje hranite v suhem prostoru, pro¢ od virov toplote ali nevarnih hlapov (idealno pri
temperaturi 10—15 °C). Orodja ne uporabljajte v blizini eksplozivnih ali vnetljivih
materialov.

6. Orodje mora biti med delom v dobrem stanju in opremljeno ustrezno za posamezno
opravilo. Oprema je namenjena domaci uporabo, zato je ne smete preobremenjevati.
Orodje je treba vedno uporabljati z dodatnim ro¢ajem (B) in ga trdno drzati z obema
rokama.

7. Pred vsako uporabo preverite nivo olja, zategnite vijake in pravilno namestitev
pogonskega vretena.

8. Prepregite dolbenje v elektriéno, plinsko ali vodno napeljavo ipd. Ce bi do tega prislo,
tvegate elektri¢ni udar ali eksplozijo. Pred zacetkom dela poiscite za vsemi elektri¢nimi in
kovinskimi vodi (npr. elektri¢ni kabel v steni z detektorjem kovin).

9. Orodja ne poskusSajte odpirati, razstavljati ali servisirati sami. Orodje lahko varno servisira
samo pooblas¢eni specializiran servis, ki mora pri tem uporabiti originalne dele in nacrte
proizvajalca.

6 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektri¢na orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

6.1 Delovno mesto
= Delovno mesto vzdrzuijte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.
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Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v blizini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektriéno orodje lahko povzroéi iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

V €asu uporabe elektriénega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzro¢i izgubo nadzora nad napravo.

6.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
ploséici s tehniénimi podatki.

Vti€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektriCno vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtice. Ce
boste uporabljali nespremenjene vtiCe in ustrezne vtinice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganije elektriénega udara vegja.

Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektriéno
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

Kabla ne poskodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za no$enje ali vle€enje elektricnega
orodja ter za odstranjevanije vti€a iz elektricne vtiCnice. Kabel zas¢itite pred vrocino, oljem,
ostrimi in premikajo¢imi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

Ce Zelite elektriéno orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjsali tveganje elektricnega udara.

Ce morate elektriéno orodje uporabljati na vlaznem mestu, napajanje za$¢itite z napravo
za zascito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

6.3 Osebna varnost

Bodite pozorni in glejte kar po¢nete ter elektricno orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.

Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zascito o¢i. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zas¢itna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.
Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektri¢nim
omrezjem preverite, ali je stikalo v poloZaju za izklop. Verjetnost nesrec je vecja, e
elektri¢no orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga prikljucite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju€eno.

Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju¢ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poskodb.

Z rokami ne segajte predale¢. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektricnim orodjem obdrzali tudi v nepri¢akovanih situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblacil in rokavic. Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljugitev opreme za izloevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takSne opreme lahko zmanjSa tveganja,
povezana s prahom.
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6.4

6.5

6.6

Uporaba in nega elektricnega orodja
Elektricnega orodja ne preobremenijujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.
Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektricnega orodja je
treba elektricni vti€ potegniti iz vticnice. Tako boste zmanjSali tveganje nezelenega zagona
elektricnega orodja.
Elektri€no orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.
Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko€enimi premicnimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektrinim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre€ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektricnega orodja.
Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je laZzje nadzirati.
Elektri¢no orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upoS$tevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektri¢nega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

Servisiranje
Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

Navodila za varno delo:
Priporo€amo, da izvedete ustrezne ukrepe za zascito sluha, ¢e je prekoracen zvoéni tlak
85 dB(A).
Delovno obmocje ohranjajte Cisto. Nepospravljen prostor ali delovna povrsina povzrocata
telesne poskodbe.
Pazite, v kak§nem delovnem okolju delate. Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju in jih
ne uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih. Delovno obmocje imejte dobro osvetljeno.
Elektri¢nih orodij ne uporabljajte, ¢e obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.
Za&citite se pred elektricnim udarom. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, ¢e je to mogoce (npr. cevmi, radiatorji, hladilniki).
Otroci naj se napravi ne priblizujejo. Obiskovalcem ne dovolite, da bi se dotikali orodja ali
podaljSevalnega kabla. Obiskovalcem onemogocite dostop do delovnega obmocja.
Ko orodja ne uporabljate, ga shranite. Orodje je treba, ko ni v uporabi, hraniti na suhem,
visokem ali zaklenjenem mestu, nedosegljivem otrokom.
Orodja ne preobremenijujte. Delo bo opravilo bolje in bolj varno s hitrostjo, za katero je
zashovano.
Uporabite ustrezen nastavek za posamezno vrsto dela. Majhnih orodij ali nastavkov ne
uporabljajte pri delu, ki zahtevajo velike. Orodja ne uporabljajte nenamensko — krozne
Zage na primer ne uporabljajte za rezanje vej ali drv.
Za delo se zmeraj primerno oblecite.. Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, saj se lahko ti
ujamejo v premicne dele stroja. Pri delu zunaj priporo€amo uporabo gumijastih rokavic in
protizdrsne obutve. Dolge lase zas¢itite z zaSCitnim pokrivalom.
Uporabljajte varnostna oc¢ala. Pri praSnem delu in pri uporabi v zaprtih prostorih
uporabljajte obrazno ali protipraSno masko.
Kabla ne uporabljajte nepravilno. Orodja nikoli ne nosite za kabel ali vlecite zanj, da bi ga
odklopili iz elektricne vti€nice. Kabel zas¢itite pred vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
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Vpnite obdelovanca. Obdelovanec vpnite z prizemami ali vpenjalom. To je varneje, kot Ce
bi uporabljali roke, ki jih tako sprostite tudi za obojero¢no uporabo orodja.

= Ne segaijte predalec. Vedno trdno stojte na tleh in vzdrzujte ravnotezje.

= Orodje skrbno vzdrzujte. Rezalno orodje vedno vzdrzujte ostro in isto, da bo delo z njimi
ucinkovitejSe in varnejSe. UpoStevajte navodila za mazanje in menjavo dodatkov. Kable
orodja redno pregledujte in jih, e so poSkodovani, odnesite v popravilo na najblizji
pooblasceni servisni center. Ob&asno preglejte podaljSevalni kabel in ga zamenjajte, Ce je
poskodovan. Ro¢aje vzdrzujte Ciste in brez sledov olja ter masS¢obe.

= Odklopite orodje. Izvlecite vti¢ iz vti€nice, kadar orodje ni v uporabi, pred vzdrzevanjem in
pri menjavi nastavkov, kot so rezila, dleta in svedri.

= QOdstranite kljuce za nastavljanje orodja. Navadite se vedno preverjati, ali ste odstranili
klju€e za nastavljanje orodja, preden orodje vkljugite.

= Preprecite nenamerno zaganjanje. Prikljuéenega orodja ne nosite s prstom na stikalu.
Prepricajte se, da je stikalo izklopljeno, ko orodje priklapljate.

= Uporabljajte podaljSke za zunanjo uporabo. Kadar orodje uporabljate zunaj, uporabljajte le
podaljSevalne kable, ki so namenjeni in oznaceni za zunanjo uporabo.

= Bodite pozorni. Vedno glejte, kaj po¢nete. Uporabljajte zdrav razum. Orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni.

= Prikljugite sistem za odvajanje prahu. Ce je priloZena prikljuéna naprava za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da bo ta prikljuéena in da jo boste pravilno uporabljali, zlati v
zaprtih prostorih.

= Preverite za poSkodbami posameznih delov. Pred nadaljnjo uporabo orodja je treba
skrbno preveriti varovala ali druge dele za poSkodbami, da se prepricate, ali delujejo
pravilno in opravljajo svojo funkcijo. Preverite za neporavnanostjo ali zatikanjem premi¢nih
delov, zlomljenimi deli in drugimi staniji, ki lahko vplivajo na delovanje orodja. Varovalo ali
drug poskodovani del mora pravilno popraviti ali zamenjati pooblas&eni servisni center,
razen Ce je v tem priro¢niku navedeno drugace. Okvarjena stikala mora zamenjati
pooblasceni servisni center. Orodja ne uporabljajte, ¢e se stikalo ne vklopi ali izklopi.

= Pozor! Uporaba dodatkov ali nastavkov, razen teh, ki so priporo¢eni v tem priro¢niku z
navodili za uporabo, lahko pomeni nevarnost telesnih poskodb.

= Poskrbite za to, da bo orodje popravila usposobljena oseba. To elektri¢no orodje je
skladno z ustreznimi varnostnimi predpisi. Popravila sme izvesti le usposobljena oseba z
uporabo originalnih nadomestnih delov, sicer je uporabnik lahko izpostavljen nevarnosti.

7 UPORABA

7.1 Vkloplizklop (slika 2)

Kabel priklopite na elektricno vticnico.

= Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (1).
= |zklop: Izpustite stikalo za vklop/izklop (1).

7.2 Uporaba rusilnega kladiva

1. Prislonite nastavek na betonsko povrsino in orodje vklopite.

2. Odboje orodje lahko dobro nadzorujete z uporabo teze stroja in trdnim drzanjem
rusilnega kladiva z obema rokama.

3. Delajte z zmerno hitrostjo, saj bo pretirana uporaba sile poslab$ala uéinkovitost dela.

POZOR! Po dolgem ¢asu uporabe se ohisje motorja segreje. Zato pazite,
da si ne opecete rok.

aktivira z rahlim pritiskom na orodje, ko je nastavek dleta v stiku z delovno
povrsino.

/_\ POZOR! Na stroj nikoli ne pritiskajte moéno. Mehanizem kladiva se
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8 MENJAVA NASTAVKOV
Orodje odklopite z napajanja in uporabljajte le vretena za nastavke, ki so z orodjem zdruzljiva.

8.1 Namestitev dleta

POZOR: Orodje izklopite in vti¢ izvlecite iz elektricne vticnice, da ne bi
prislo do hudih tezav.

8.1.1 Vstavljanje nastavka (slika 3)

Pred namestitvijo nastavek ocistite in njegovo gred narahlo namazite z mastjo.

Do konca izvlecite zaporni vijak (4), ga obrnite za 180° in ga spustite.

Nastavek vstavite v vpenjalno glavo orodja (5) in ga do konca potisnite vanjo.
Znova izvlecite zaporni vijak (4), ga obrnite za 180° v nasprotni smeri in ga spustite.
Preverite, ali je nastavek vpet, tako da zanj potegnete.

8.2 Razstavljanje
V obratnem vrstnem redu izvedite postopek vstavljanja.

POZOR: nastavki so lahko po uporabi Se vroci. Ne dotikajte se konca
nastavkov z roko! Pri odstranjevanju nastavka zmeraj nosite zascitne
rokavice.

8.3 Dodatni rocaj (slika 4)

Zaradi varnosti je treba rusilno kladivo vedno uporabljati z dodatnim
rocajem.

Dodatni ro¢aj (1) vam omogoca doseganije boljSe stabilnosti pri uporabi rusilnega kladiva.
Dodatni ro¢aj je mogoce namestiti v katerem koli polozaju, kot je potrebno. To storite tako,
da odvijete zaporni vijaéni vzvod (8) pomoznega ro¢aja. Nato ro¢aj obrnite v najudobne;jsi
delovni polozaj in zaporni vijaéni vzvod (8) znova zategnite.

obema roc¢ajema (2-3). V nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega

f Pomembno! Nevarnosti se izognete tako, da stroj vedno uporabljate z
udara, ¢e bi z nastavkom prerezali elektriéni kabel.

9 MAZANJE - NIVO OLJA

Pred uporabo stroja preverite nivo olja.

= Stroj naslonite na tla, tako da vpenjalna glava orodja (5) obrnjena navzdol.
= Nivo olja mora biti vsaj 3 mm nad dnom kontrolnega okna (6).

Olje je treba zamenjati vsakih 40-50 ur uporabe.

Priporo€eno olje: 25 ml SAE 15W/40 ali alternativno olje enake kakovosti.

9.1 Menjava olja (slika 5)

=  Stroj izklopite in njegov vti¢ izkljucite z elektricnega vti¢nice.

= Odvijte 4 vijake kontrolnega okna (6) z izvijacem ter olje odcedite.

= Da bi preprecili nenadzorovano iztekanje olja, pod odprtino drzite majhen kovinski lij ter
olje zbirajte v posodi, dokler se povsem ne izcedi.

Pomembno: Odpadno olje je treba zavreci na ustreznem zbirnem mestu
za odpadno olje.

Avtorske pravice © 2022 VARO Stran | 7 www.varo.com



POWER POWP3060 SL

= Skozi nalivno odprtino dolijte sveze olje (priblizno 25 ml), dokler ni nivo olja ustrezen.
Znova zategnite Sestrobi vijak.
= Po krajSem €asu dela znova preverite nivo olja.

10 VZDRZEVANJE

Vsak dan preverjajte zategnjenost vijakov in matic. Orodje ne potrebuje posebnega
vzdrzevanja, razen postopkov, ki so opisani v tem priro¢niku. Notranje komponente orodja
smejo popravljate le ustrezni strokovnjaki. Plasti¢ne dele Cistite z vlazno krpo in blago milnico.
Orodja nikoli ne potapljajte v teko€ino in pri €iS€enju ne uporabljajte detergentov, alkohola itd.
Za &is€enje notranjosti se obrnite na nas oddelek za poprodajno podporo.

vti€nice. Pri €iS€enju elektricnih delov nikoli ne uporabljajte vode in

c OPOZORILO: Pri vzdrzevaniju in ¢iS¢enju vti¢ vedno izkljucite iz elektricne
drugih tekoéin.

11 TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost/frekvenca 230-240 V~ 50 Hz
Nazivha mo¢ 1700 W
Razred zasc¢ite Razred Il
Dolzina kabla 4m
Vrsta vpenjalne glave Sestroba SDS
Frekvenca udarjanja 2000 udarcev/min
12 HRUP
Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 99 dB(A)
Stopnja akusti¢éne moci LWA 105 dB(A)
POZOR! Nosite zas¢ito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze
85 dB(A).
aw (tresljaji) 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 SERVISNI ODDELEK
Poskodovana stikala mora zamenjati na$ servisni oddelek za pomo¢ strankam.

= Ce je poskodovan povezovalni kabel (ali elektriéni vti¢), ga je treba zamenjati s posebnim
kablom, ki ga dobite pri naSem servisnem oddelku. Povezovalni kabel mora biti zamenjan
s strani naSega servisnega oddelka (glejte zadnjo stran) ali s strani usposobljene osebe
(usposobljen elektricar).

14 SHRANJEVANJE
Dobro ogistite celo napravo in njene dodatke.

= Hranite jo nedosegljivo otrokom v stabilnem in pritrjienem poloZaju ter na hladnem in
suhem mestu ter se izogibajte previsokim in prenizkim temperaturam.

= ZaScitite jo pred neposredno sonéno svetlobo. Po moznosti jo hranite v temi.

= Ne hranite je v plasticni vrecki, saj bi se v njej nabirala vlaga.
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15 OKOLJE
2=, Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavredi, je ne zavrzite med gospodinjske
W_ odpadke, ampak na okolju prijazen nacin.
,‘@ Z odpadnih elektriénih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, Ce je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
— recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.

16 1IZJAVA O SKLADNOSTI

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph van Instraat 9 — BE 2500 Lier — Belgija izjavlja,
da:

Izdelek: Rusilno kladivo 1700W
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka: POWP3060

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo€bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakrSno nepooblaséeno
spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-6 : 2010
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

/ . B

Philippe Vankerkhove
Oddelek za regulativhe zadeve — vodja za skladnost
23/11/2021, Lier - Belgium
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PICKHAMMER 1700W
POWP3060

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul este destinat spargerii, maruntirii sau perforarii betonului sau a materialelor similare.
De exemplu, la instalarea conductelor, cablurilor, instalatiilor sanitare, canalizarilor sau la alte
lucrari de constructii civile.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

® manual si instructiunile generale privind siguranta, Tnainte de utilizarea
aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite i aceste instructiuni. Pastrati aceste manuale pentru
consultare ulterioara.

DESCRIERE

ntrerupator PORNIRE / OPRIRE

Maner auxiliar

Maner principal

Bolt de blocare:

Mandrina aparatului

Geam de inspectie / Orificiu de umplere cu ulei
Buton de blocare pentru méanerul auxiliar

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

rEErW NOORWNEDN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace
cu pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 pickhammer 1700 W

1 cutie turnata

2 dalti (1 cu varf ascutit / 1 platd 30 mm) x 390 mm
1 méaner auxiliar

1 rezervor de vaselina

1 manual

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate,
contactati magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

POWP3060

RO

A

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

(o

Cititi manualul Thainte de
utilizare.

q3

Tn conformitate cu
standardele esentiale de
siguranta ale Directivelor
europene aplicabile.

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare
nu sunt prin urmare
necesare.

Purtati ochelari de protectie si
protectii auditive.

Purtati manusi de protectie.

Purtati ochelari de protectie si
protectii auditive.

5 RECOMANDARI

1. Aparatul trebuie conectat la o sursa de alimentare cu impamantare. Daca pentru
instalatie este necesar un prelungitor, verificati ca acesta sa fie prevazut cu o fisa cu
Tmpamantare.

2. Purtati echipament de protectie (ochelari, incaltdminte, filtre nazale, manusi etc.); evitati
purtarea bijuteriilor; prindeti parul lung si purtati Tmbracaminte stramta.

3. Deconectati aparatul de la retea atunci cand nu este utilizat, la inlocuirea uneltelor sau
pentru intretinere.

4. Lucrati In spatii curate si degajate. Zona de lucru trebuie iluminata corespunzator.

5. Pastrati unealta la loc uscat, ferita de surse de caldura si de vapori periculosi (ideal: 10 -
15 °C). Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor explozibile sau inflamabile.

6. Lucrati numai cu aparate Tn buna stare si corespunzatoare lucrérii de efectuat. Acest
echipament pentru bricolaj trebuie utilizat ca atare si nu trebuie suprasolicitat. Aparatul
trebuie utilizat cu méanerul suplimentar (2) si trebuie tinut ferm cu ambele méini.

7. Tnainte de utilizare, verificati de fiecare data nivelul uleiului, strangerea suruburilor,
montarea corecta a axului de antrenare.

Evitati atingerea componentelor aflate sub tensiune, a conductelor de gaz si de apa etc.
Pericol de electrocutare sau de explozie. Inainte de Tnceperea lucrului, localizati toate
componentele aflate sub tensiune sau metalice (de exemplu, un fir sub tensiune in
perete, cu ajutorul unui detector de metale)

Nu Tncercati sa deschideti sau sa demontati unealta pentru a interveni. Interventiile pot fi
efectuate Tn conditii de siguranta numai de unitati de service competente si specializare,

utilizandu-se piese de schimb originale si schitele producatorului.

6 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrali toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioard. Termenul "aparat
electric" folosit Tn cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).
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6.1

6.2

Zonade lucru
Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.
Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.
Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

Siguranta electricd

& Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu

6.3

tensiunea de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

Stecérele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala Tn cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.
Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

Cand aparatul electric functioneaza n exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

Siguranfa personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
Tnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
ntrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Indepartati orice scul de reglare sau cheie de piulite Inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.
Nu va ntindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric n situatii neprevazute.
Imbré&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.
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6.4 Folosirea si intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu 1l porneste sau opreste. Orice aparat cu
ntrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de Tndemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere ntretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. Tn conformitate cu aceste
instructiuni si Tn modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand Tn calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

6.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta Tn functionare a aparatului.

6.6 Pentru utilizarea in siguranta:

= Serecomanda masuri corespunzatoare de protectie a urechilor in cazul depasirii unei
intensitati a zgomotului de 85 dB (A).

= Pastrati curatenia n zona de lucru. Zonele si bancurile dezordonate favorizeaza ranirile.

= Respectati mediul spatiului de lucru. Feriti aparatele electrice de ploaie. Nu utilizati
aparatele electrice Tn locuri umede. Spatiul de lucru trebuie iluminat corespunzator. Nu
utilizati aparatele electrice daca exista pericol de incendiu sau explozie.

= Feriti-va de electrocutare. Evitati contactul cu suprafete impamaéntate sau legate la masa
(de ex. tevi, calorifere, plite electrice sau frigidere).

= Nu permiteti apropierea copiilor. Nu permiteti altor persoane sa atinga aparatul sau
prelungitorul. Nu permiteti accesul altor persoane Tn zona de lucru.

= Depozitati uneltele neutilizate. Aparatele neutilizate trebuie depozitate intr-un loc uscat, la
inaltime sau sub cheie. Nu lasati aparatele la indeméana copiilor.

= Nu suprasolicitati aparatul. Acesta va functiona mai bine si va actiona intr-un mod mai
sigur la parametrii proiectati.

= Folositi aparatul adecvat. Nu fortati uneltele mici sau accesoriile pentru a realiza lucrari
destinate uneltelor de mare putere. Nu utilizati aparatele pentru alte scopuri in afara celor
prevazute. De exemplu, nu utilizati ferastraul circular pentru taierea crengilor sau a
trunchiurilor.

= Tmbracati-va corespunzator. Nu purtati imbr&c&minte larga sau bijuterii; acestea pot fi
prinse de piesele in miscare. Pentru lucrul Th exterior se recomanda portul manusilor de
cauciuc si al incaltamintei antiderapante. Purtati o protectie pentru par care sa acopere
parul lung.

= Folositi ochelari de protectie. Folositi o viziera sau o masca de praf daca operatiunea
genereaza praf sau la lucrul in spatii inchise.
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Nu deteriorati cablul. Nu apucati niciodata unealta de cablu si nu smulgeti cablul pentru a
deconecta de la priza. Feriti cablul de caldura, ulei si muchii ascutite.

= Asigurati obiectul muncii. Utilizati coliere sau o menghina pentru fixarea obiectului muncii.
Acest mod de lucru este mai sigur decét tinerea cu méana si lasa libere ambele méaini
pentru utilizarea uneltei.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.

= Intretineti cu atentie aparatele. Ele trebuie s fie in permanenta ascutite si curate, pentru a
asigura performante mai bune si mai sigure. Respectati instructiunile de lubrifiere si de
nlocuire a accesoriilor. Verificati periodic cablurile aparatelor si reparati-le la o unitate de
service autorizata in caz ca sunt deteriorate. Verificati periodic cablurile prelungitoare si
nlocuiti-le daca sunt deteriorate. Pastrati mainile uscate, curate si fara ulei sau unsoare.

= Deconectati uneltele. Deconectati uneltele neutilizate, inainte de interventii si la
schimbarea accesoriilor cum ar fi lamele, burghiele si dispozitivele de taiere.

= Indepértati cheile reglabile si cheile fixe. Obisnuiti-va s& verificati inainte de Tnceperea
lucrului daca cheile fixe si reglabile au fost indepartate de pe unealta si puse la locul lor Tn
zona de depozitare.

= Evitati pornirea accidentalda. Nu va deplasati tindnd degetul pe Tntrerupatorul uneltei
racordate la priza. La conectarea la retea, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
oprit.

= Utilizati cabluri prelungitoare pentru exterior. La utilizarea unei unelte in exterior, folositi
numai prelungitoare destinate utilizarii in exterior si marcate ca atare.

= Fiti atent. Fiti atent la ce lucrati. Folositi-va simtul practic. Nu utilizati aparate electrice
cand sunteti obosit.

= Conectati echipamentul de eliminare a prafului. Daca sunt prevazute dispozitive pentru
conectarea de instalatii de eliminare si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si utilizate Tn mod corespunzator, in special in spatii Tnchise.

= \Verificati piesele deteriorate. nainte de utilizarea in continuare a aparatului electric,
aparatorile sau orice alte componente deteriorate trebuie verificate cu atentie pentru a
determina daca vor functiona corespunzator si vor indeplini rolul prevazut. Verificati
centrarea pieselor Tn miscare, libertatea de miscare a pieselor in miscare, ruperea
pieselor, montarea si orice alte situatii care pot afecta functionarea. Aparatorile sau orice
alte componenta deteriorate trebuie reparate corespunzator sau nlocuite de un centru de
service autorizat, cu exceptia cazurilor indicate in prezentul manual de utilizare. Tnlocuiti
comutatoarele defecte la un centru de service autorizat.

= Nu utilizati aparate electrice care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului.

= Avertisment! Utilizarea oricaror altor accesorii cu exceptia celor recomandate in prezentul
manual de utilizare prezinta pericol de ranire.

= Uneltele trebuie reparate numai de personal calificat. Acest aparat electric este in
conformitate cu cerintele de siguranta aplicabile. Reparatiile trebuie efectuate numai de
personal calificat, utilizadndu-se piese de schimb originale; in caz contrar, utilizatorul se
expune pericolelor.

7 DOMENII DE UTILIZARE

7.1 Pornirea si oprirea (Fig. 2)

Conectati cordonul de alimentare la priza.

= Pornirea: Apasati intrerupatorul de pornire / oprire (1).
= Oprirea: Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (1).

7.2 Utilizarea pickhammerului

1. Dupa plasarea varfului aparatului pe suprafata de beton, porniti aparatul.

2. Folosindu-va de greutatea masinii si tinnd bine pickhammerul cu ambele maini, puteti
controla miscarea de recul.

3. Lucrati la turatie moderata. La putere prea mare, eficienta aparatului va fi afectata.
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ATENTIE: Dupa utilizare indelungata, carcasa cilindrului se infierbanta.
Prin urmare, atentie sa nu suferiti arsuri la nivelul mainilor.

activeaza la apasarea usoara a aparatului, cand taisul de daltad este in
contact cu piesa de prelucrat.

c AVERTISMENT: Nu apéasati tare masina. Mecanismul ciocanului se
8 INLOCUIREA UNELTELOR

Deconectati unealta de la reteaua de alimentare; utilizati numai burghie compatibile cu unealta

8.1 Montarea

ATENTIE: Pentru a evita probleme grave, asigurati-va ca ati oprit
alimentarea cu energie electrica si ati deconectat figa de la priza.

8.1.1 Introducerea uneltei (Fig. 3)

Tnainte de montaj, curatati unealta si ungeti arborele uneltei cu un strat subtire de unsoare
Trageti cat mai in afara boltul de blocare (4) rotiti-1 180° si eliberati-I.

Introduceti unealta in suportul pentru unealta (5) si impingeti-o cat mai mult.

Trageti din nou n afara boltul de blocare (4) , rotiti-1 180° in directia opusé si eliberati-.
Verificati blocarea, tragand de unealta.

8.2 Demontarea
Procedati in ordine inversa fata de montare.

AVERTISMENT: Dupa utilizare, accesoriile pot fi fierbinti. Nu atingeti
varful accesoriilor cu ména. Utilizati intotdeauna manusi de protectie
pentru a demonta accesoriul.

8.3 Manerul suplimentar (Fig. 4)

Din motive de siguranta, utilizati pickhammerul numai cu manerul
suplimentar.

= Manerul suplimentar (2) va asigura mai multa stabilitate atunci cand utilizati
pickhammerul.

= Manerul suplimentar poate fi rotit in orice pozitie necesara. n acest scop, aducetiin
pozitia initiala butonul de blocare (8) al manerului suplimentar. Apoi rotiti manerul in cea
mai confortabild pozitie de lucru si strangeti din nou butonul de blocare (8).

Important: Pentru a evita pericolul, masina trebuie tinutd de ambele
manere (2-3). In caz contrar, puteti fi electrocutat daca loviti cu dalta
cablurile.

9 LUBRIFIEREA - NIVELUL ULEIULUI

Tnainte de a utiliza masina, verificati nivelul uleiului.

= Asezati masina pe podea, cu mandrina uneltei (5) indreptata in jos.

= Uleiul trebuie sa fie cu minim 3 mm deasupra partii de jos a ferestrei de inspectie (6).
Uleiul trebuie Tnlocuit dupa aproximativ 40 — 50 de ore de utilizare.

Ulei recomandat 25 ml SAE 15W/40 sau un altul, de aceeasi calitate.
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9.1  Tnlocuirea uleiului (Fig. 5)

= Opriti masina si scoateti fisa din priza.

= Desurubati cu ajutorul unei surubelnite cele 4 suruburi ale geamului de inspectie (6) si
goliti de ulei.

= Pentru a evita scurgerea necontrolata a uleiului, tineti o palnie metalica mica sub orificiu si
strangeti uleiul Tntr-un recipient pana la golirea completa a masinii.

Important: Uleiul rezidual trebuie eliminat la un centrul de colectare
adecvat pentru ulei rezidual.

= Adaugati ulei noi (aprox. 25 ml) prin orificiul de umplere cu ulei pana cand nivelul uleiului
ajunge la nivelul corespunzator. Strangeti din nou surubul cu cap hexagonal.
= Verificati din nou nivelul uleiului dupa o scurta perioada de utilizare.

10 INTRETINEREA

Verificati zilnic strangerea suruburilor si a piulitelor. Aparatul nu necesita alte lucrari de
intretinere specifice, cu exceptia celor descrise in acest manual. Repararea componentelor
interne ale uneltei este de competenta specialistilor. Piesele de plastic se curata cu o carpa
moale umezita si putin sdpun moale. Nu scufundati unealta si nu utilizati detergenti, alcool, spirt
etc. Pentru curatarea completa, contactati departamentul post-vanzare.

AVERTISMENT: Pentru intretinere si curatare, deconectati intotdeauna fisa de la reteaua
electrica. Nu utilizati apa sau alte lichide pentru curatarea componentelor electrice.

11 CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiune nominala / frecventa nominala 230-240 V~ 50 Hz
Putere nominala 1700 W
Clasa de protectie clasall
Lungime cablu 4m
Tip mandrina Hexagonala SDS
Frecventa de percutie 2000 lovituri/min
12 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 99 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 105 dB(A)
ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
Z j ! purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 19,2 m/s? K =2,5m/s?
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13 GARANTIE

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit n alt fel, in scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie dacé deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU

L n cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare prelungita, nu 1l aruncati
laolaltéd cu gunoiul menajer, ci eliminati- intr-un mod sigur pentru mediu.
Produsele electrice uzate nu trebuie aruncate laolalta cu deseurile menajere.
Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru recomandari privind
I (cciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de achizitie.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

ce

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Pickhammer 1700 W

marca de comert: POWERplus

model: POWP3060

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

T
)} B .

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
23/11/2021, Lier - Belgium
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MLOT WYBURZENIOWY 1700W
POWP3060

1 PRZEZNACZENIE

Jest to narzedzie przeznaczone do rozbijania, zrywania powierzchni i wykonywania otworéw w
betonie i innych podobnych materiatach. Moze by¢ uzywany przy montazu instalacji rurowych i
elektrycznych, urzadzen sanitarnych i $ciekowych oraz przy prowadzeniu innych prac w
zakresie budownictwa wodnego i lgdowego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
4 podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem. Nalezy zachowac¢ ten
podrecznik do p6zniejszego wykorzystania.

OPIS

Przetacznik ON/OFF (wtgcz/wytacz)
Uchwyt dodatkowy

Uchwyt gtéwny

Sruba blokujaca

Uchwyt narzedzia

Wziernik / otwor wlewu oleju

Gatka blokujacg uchwytu dodatkowego

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewnic¢ sie czy zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

rEERRW NOORWNEDN

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 miot wyburzeniowy 1700 W

1 plastikowa walizka

2 dtuta (1 zaostrzone/ 1 ptaskie 30 mm) x 390 mm
1 uchwyt pomocniczy

1 klucz maszynowy

1 podrecznik uzytkownika

' W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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4

SYMBOLE

W niniejszym podreczniku i na maszynie uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen ciata & Przed uzyciem przeczytac

lub zniszczenia narzedzia. podrecznik.

Spetnia wszelkie niezbedne Klasa Il - urzadzenie z

normy bezpieczenstwa podwdjng izolacjg; nie ma
okreslone w dyrektywach potrzeby stosowania przewodu
europejskich. uziemienia.

Stosowaé ochronniki stuchu i

Nosi¢ rekawice ochronne.
okulary ochronne.

5

Stosowac ochronniki stuchu i
okulary ochronne.

ZALECENIA

Narzedzie powinno by¢ podigczone do uziemionego zrédta zasilania. Jesli instalacja
wymaga zastosowania przedtuzacza, nalezy zapewni¢ przedtuzacz z uziemiong wtyczka.
Nalezy stosowac $rodki ochrony indywidualnej (gogle, buty, filtry do oddychania,
rekawice itd.), unika¢ noszenia bizuterii, zamocowac¢ dtugie wiosy i nosi¢ przylegajaca
odziez.

Urzagdzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania, jesli jest nieuzywane, podczas zmiany narzedzi
lub na czas konserwaciji.

Obszar roboczy musi by¢ zawsze czysty i uporzgdkowany. Obszar roboczy musi by¢
prawidtowo oswietlony.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym miejscu, z daleka od zrodet ciepta i
niebezpiecznych oparéw (najlepiej: w temp. od 10 do 15°C). Nie wolno uzywaé
urzadzenia w poblizu materiatéw wybuchowych lub tatwopalnych.

Nalezy uzywac¢ urzgdzen w dobrym stanie technicznym, dostosowanych do
wykonywanego zadania. Tego urzgdzenia przeznaczonego dla majsterkowiczéw nie
nalezy modyfikowa¢ ani nadmiernie obcigza¢. Urzadzenie powinno by¢ zawsze uzywane
z uchwytem dodatkowym (B) i pewnie trzymane obiema rekami.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ poziom oleju, dokrecenie $rub oraz
prawidtowo$¢ zamocowania wrzeciona napedowego.

Nalezy uwazag, aby nie natrafi¢ na elementy pod napieciem, instalacje gazowe, wodne
itp. Mogtoby to stwarzac¢ ryzyko porazenia prgdem lub wybuchu. Przed rozpoczeciem
pracy nalezy zlokalizowac wszelkie cze$ci pod napigciem i wykonane z metalu (np.
przewdd elektryczny w $cianie) za pomoca wykrywacza metalu.

Nie wolno samodzielnie otwiera¢ urzadzenia, demontowac go, ani w nie ingerowac.
Catkowite bezpieczenstwo ingerencji w urzadzenie moga zapewnic¢ wytgcznie
kompetentne i wyspecjalizowane stuzby, korzystajgce z oryginalnych czesci zamiennych i
rysunkéw producenta.

Copyright © 2022 VARO YeANida |3 www.varo.com




POWER POWP3060 PL
6 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.
Lekcewazenie ostrzezen i nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowaé porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowaé wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje do pézniejszego wykorzystania. Termin ,elektronarzedzie”
stosowany we wskazéwkach bezpieczenstwa oznacza elektronarzedzie przewodowe zasilane
z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

6.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
ciemne obszary moga by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie korzysta¢ z elektronarzedzia w potencjalnie wybuchowym otoczeniu, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne moga
wytworzy¢ iskre, ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytdw lub oparéw.

= Nie dopuszczac¢ dzieci ani innych osob postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

6.2 Bezpieczenstwo elektryczne

A Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie podtaczac jakichkolwiek adapteréw do
uziemionych elektronarzedzi. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda
zmniejszajg ryzyko $miertelnego porazenia pradem.

= Unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska kuchenne czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone
ryzyko $miertelnego porazenia pradem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko smiertelnego porazenia prgdem.

= Nie uszkadza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplagtane przewody
zwigkszajg ryzyko $miertelnego porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko $miertelnego porazenia pragdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko $Smiertelnego porazenia prgdem.

6.3 Bezpieczenstwo osob

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywa¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sig
przemeczenie albo jest sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowanie takich srodkéw ochrony jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja,
zmniejszy ryzyko odniesienia urazu.
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Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczenie wtyczki upewni¢ sie, ze
przetgcznik jest w pozycji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na
przetgczniku lub podtgczanie elektronarzedzi, kiedy przetacznik jest w potozeniu
wigczenia, zwieksza prawdopodobienstwo wypadkow.

= Usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne przed wigczeniem elektronarzedzia. Klin nastawczy
lub klucz przymocowany do ruchomej czgsci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
obrazen ciata.

= Nie siegac zbyt daleko. Przez caty czas pewnie opiera¢ stopy na podtozu. Umozliwi to
zachowanie kontroli nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubierac sie odpowiednio. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Witosy, odziez i
rekawice muszg by¢ zawsze z dala od elektronarzedzia. Luzna odziez, bizuteria lub diugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli przewidziano urzgdzenia do podtgczenia odprowadzenia i gromadzenia pytu,
upewni¢ sie, ze sg prawidtowo podtaczone i uzywane. Uzycie tych urzadzeh moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

6.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie oczekiwaé, ze elektronarzedzie bedzie przekracza¢ swojg maksymalng wydajnosc.
Uzywac prawidtowego przewodu zasilajgcego do wszystkich czynnosci. Elektronarzedzie
osigga lepszg wydajnos¢ i jest bezpieczniejsze, jesli jest uzywane zgodnie z
przeznaczeniem.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
uszkodzonym przetagcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokona¢ jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego osobom niezaznajomionym z
elektronarzedziem lub niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone sg potencjalnie niebezpieczne.

= Konserwacja Upewnic sie, ze nie ma zadnych niewyréwnanych bgdz zablokowanych
ruchomych czesci, uszkodzen ani innych zjawisk, ktére mogag zaktoca¢ dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone elektronarzedzie musi by¢ naprawione. Uzywanie
niewtasciwie konserwowanych elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkéw.

= Czesci tngce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Prawidlowo konserwowane
narzedzia tngce o ostrych krawedziach tngcych rzadziej ulegajg zakleszczeniu i fatwiej
jest nad nimi panowaé.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, akcesoriow, narzedzi tnagcych itp. zgodnie z tg instrukcjg i
przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu elektronarzedzia, przy uwzglednieniu
warunkoéw jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzywanie elektronarzedzia w
sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac potencjalnie niebezpieczne
sytuacje.

6.5 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowanego specjalistg i
wytgcznie przy uzyciu standardowych czesci zamiennych. Zapewni to spetnienie
wymaganych standardéw bezpieczenstwa.

6.6 Dla zapewnienia bezpiecznej obstugi

= Zalecamy podejmowanie odpowiednich dziatan, aby zapewni¢ ochrone stuchu w
przypadku wzrostu ci$nienia akustycznego powyzej 85 dB (A).

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci. Batagan w miejscu pracy zwieksza ryzyko
obrazen.
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Nalezy uwzgledni¢ warunki panujgce w miejscu pracy. Nie wolno wystawiaé
elektronarzedzi na dziatanie deszczu, ani uzywac¢ ich w wilgotnych badz mokrych
miejscach. Miejsce pracy powinno by¢ dobrze oswietlone. Nie wolno uzywacé
elektronarzedzi w obszarach zagrozonych pozarem lub eksplozjg.

Stosowac ochrone przed porazeniem elektrycznym. W miare mozliwosci unika¢ kontaktu
ciata z uziemionymi elementami (np. rurami, grzejnikami, kuchenkami i chfodziarkami).
Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie pozwala¢ osobom postronnym na dotykanie urzgdzenia i
przediuzacza. Osoby postronne powinny przebywaé z dala od miejsca pracy.
Nieuzywane urzadzenia nalezy bezpiecznie magazynowac. Nieuzywane urzadzenia
nalezy przechowywac¢ w suchym, wysokim lub zamknigtym miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Nie wolno przecigza¢ urzadzenia. Wykonywana nim praca bedzie bardziej wydajna i
bezpieczna przy obcigzeniu, dla jakiego zostato zaprojektowane.

Nalezy uzywa¢ odpowiedniego urzgdzenia. Nie wolno przecigza¢ matych urzgdzen ani
akcesoridéw przy wykonywaniu prac przeznaczonych dla urzadzen profesjonalnych. Nie
wolno uzywac urzgdzen niezgodnie z ich przeznaczeniem, nie nalezy na przykiad uzywac
pilarek tarczowych do ciecia gatezi drzew lub kiod.

Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie wolno nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii, ktére mogtyby
zosta¢ uchwycone przez ruchome czesci. Podczas pracy poza pomieszczeniami zaleca
sie uzywanie gumowych rekawic i butéw antyposlizgowych. Dtugie wiosy nalezy schowaé
pod nakryciem gtowy.

Uzywac okularéw ochronnych. Wykonujac operacje zwigzane ze znaczng emisja pytu, lub
pracujgc w pomieszczeniach zamknietych, nalezy uzywaé maski lub pétmaski twarzowej
przeciwpytowe;.

Nie obcigza¢ przewodu. Nie wolno przenosi¢ urzadzenia, trzymajgc za jego przewdd ani
odtgczac¢ go od gniazdka przez pocigganie za przewdd. Chroni¢ przewdd przed wysokag
temperaturg, olejami i ostrymi krawedziami.

Nalezy zamocowac¢ obrabiany element. Obrabiany element nalezy przytrzymywac
zaciskami lub imadtem. Jest to bezpieczniejsze niz przytrzymywanie go rekoma, a
ponadto obydwie rece pozostajg wolne do obstugi urzagdzenia.

Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac rownowage.

Nalezy konserwowac narzedzia. Narzedzia do cigcia powinny by¢ ostre i czyste, co
zapewni ich bardziej wydajng i bezpieczniejsza prace. Nalezy przestrzegac¢ instrukcji
smarowania i wymiany akcesoriéw. Nalezy okresowo dokonywac¢ przeglgdu kabli
urzadzen, a po stwierdzeniu ich uszkodzenia zleci¢ naprawe autoryzowanemu punktowi
serwisowemu. Nalezy okresowo sprawdzac stan przedtuzaczy i wymienia¢ je po
stwierdzeniu uszkodzenia. Uchwyty muszg by¢ zawsze suche, czyste i wolne od oleju lub
smaru.

Odtaczac urzadzenia. Odtgczac urzadzenia, kiedy nie sg uzywane, przed serwisowaniem i
na czas wymiany akcesoriow (ostrzy, koncéwek i przecinakow).

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy usungc klucze regulacyjne. Nalezy zawsze
sprawdzag, czy kluczyki i klucze regulacyjne sg wyjete z urzadzenia i odtozone w miejsce
przechowywania przed wtgczeniem.

Chroni¢ przed przypadkowym uruchomieniem. Nie przenosi¢ urzadzenia podtgczonego do
zasilania, trzymajgc palec na przetaczniku. Przed podigczeniem do zasilania upewnic sie,
ze przetgcznik jest w potozeniu wytgczenia.

Nalezy uzywac¢ specjalnych przedtuzaczy do pracy poza pomieszczeniami. Uzywajgc
urzgdzenia poza pomieszczeniami nalezy stosowaé wytgcznie przediuzacze
przeznaczone do uzytku poza pomieszczeniami i odpowiednio oznakowane.

Zachowac¢ uwage. Nalezy obserwowa¢ wykonywane przez siebie czynnosci. Kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywac urzadzen, kiedy jest sie zmeczonym.
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Podtgczy¢ urzadzenia odpylajgce. Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtaczone do
pochtaniacza kurzu lub zbieracza odpadkéw upewnic¢ sie, ze funkcjonujg one wtasciwie,
szczegolnie w pomieszczeniach zamknietych.

= Sprawdzac, czy nie ma uszkodzonych czesci. Przed dalszym uzytkowaniem urzadzenia
stona lub inna uszkodzona cze$¢ powinna by¢ uwaznie sprawdzona pod katem
prawidtowosci dziatania. Sprawdzi¢ wyréwnanie ruchomych czesci, mozliwos¢ ich
swobodnego poruszania sie, prawidtowos¢ zamocowania i inne warunki, ktére mogg
wptywac na dziatanie urzadzenia. Uszkodzona ostona lub inna cze$¢ powinna by¢
odpowiednio naprawiona lub wymieniona w autoryzowanym punkcie serwisowym, chyba
ze w tej instrukcji obstugi podano inaczej. Wymiane niesprawnych przetgcznikdéw nalezy
zlecac¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu. Nie uzywac urzgdzenia, ktérego
przetgcznik nie umozliwia wigczenia lub wytgczenia.

= Ostrzezenie! Uzywanie akcesoriow lub dodatkéw innych niz zalecane w tej instrukciji
obstugi stwarza ryzyko obrazen ciata.

= Urzadzenie moze by¢ naprawiane tylko przez osobe o odpowiednich kwalifikacjach. To
elektronarzedzie spetnia odpowiednie wymagania bezpieczenstwa. Naprawy mogg by¢é
dokonywane wytgcznie przez osoby o odpowiednich kwalifikacjach, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Inne postepowanie moze spowodowaé znaczne ryzyko
dla uzytkownika.

7 ZASTOSOWANIE

7.1 Wigczanie i wyfgczanie (ryc. 2)

Podtgczy¢ kabel zasilajgcy do gniazda elektrycznego.

= Wigczanie: wcisngc¢ spust przetagcznika ON/OFF (wiacz/wytacz) (1).
= Wylgczanie: zwolni¢ spust przetgcznika ON/OFF (wtgcz/wylacz) (1).

7.2 Sposob uzycia mfotowiertarki wyburzeniowej

1. Po umieszczeniu koncowki narzedzia na betonowej powierzchni, przetgczy¢ na ON
(wigcz.).

2. Wykorzystujgc mase urzadzenia i silnie trzymajgc mtotowiertarke wyburzeniowg obiema
rekami, mozna skutecznie kontrolowa¢ ruch odbicia.

3. Kontynuowaé z umiarkowang sitg: uzycie nadmiernej sity zmniejszy wydajnosc.

PRZESTROGA Po dlugim uzywaniu obudowa cylindra staje sie goraca.
Nalezy zatem zachowac¢ ostroznosg¢, by nie poparzy¢ dtoni.

udarowy jest aktywowany przez wywarcie lekkiego nacisku na narzedzie,

f OSTRZEZENIE Nie wywieraé duzego nacisku na urzadzenie. Mechanizm
kiedy diuto styka sie z elementem obrabianym.

8 WYMIANA NARZEDZI
Nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i uzywaé wytgcznie wrzeciennikéw kompatybilnych z
narzedziem.

8.1 Zaktadanie diuta

UWAGA: Pamigta¢ o WYLACZENIU i odtaczeniu wtyczki od gniazdka, aby
unikngé powaznego problemu.
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8.1.1 Zakfadanie narzedzia (ryc. 3)

= Wyczysci¢ narzedzie przed zamocowaniem i natozy¢ cienkg warstwe smaru na trzon
narzedzia.

= Wyciggnaé srube blokujgca (4) jak najdalej, przekreci¢ jg o 180° i zwolnic.

= Wprowadzi¢ narzedzie do uchwytu narzedzia (5) i wcisng¢ je do oporu.

= Ponownie wyciagna¢ srube blokujaca (4), przekreci¢ jg o 180° w przeciwnym kierunku i
zwolni¢.

= Sprawdzi¢ zablokowanie przez pociggniecie za narzedzie.

8.2 Demontaz
Postepowac w kolejnosci odwrotnej do montazu.

OSTRZEZENIE Narzedzia moga byé gorace po uzyciu. Nie dotykaé
koncowki narzedzia reka! Zawsze uzywac rekawic ochronnych do usuwania
narzedzia.

8.3 Uchwyt dodatkowy (ryc. 4)

Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy uzywaé mtota wyburzeniowego tylko z
uchwytem dodatkowym.

= Uchwyt dodatkowy (1) umozliwia uzyskanie lepszej stabilnosci w trakcie uzywania mtota
wyburzeniowego.

= Uchwyt dodatkowy moze by¢ przekrecony w dowolne zgdane potozenie. W tym celu
nalezy odblokowa¢ gatke blokujacg (7) uchwytu dodatkowego. Nastepnie przekrecic¢
uchwyt w najbardziej wygodne potozenie robocze i ponownie dokreci¢ gatke blokujgca (7).

wylacznie przy uzyciu dwdch uchwytoéw (2-3). W przeciwnym razie mozna

2 Wazne. Aby uniknaé niebezpieczenstwa, urzgdzenie musi by¢ trzymany
doznac¢ porazenia elektrycznego w przypadku przeciecia przewodow.

9 SMAROWANIE - POZIOM OLEJU

Sprawdzi¢ poziom oleju przed uzyciem urzgdzenia.

= Potozy¢ urzadzenie na podiodze z uchwytem narzedzia (5) skierowanym w dot.
= Poziom oleju musi by¢ co najmniej o 3 mm nad spodem wziernika (6).

Olej powinien by¢ wymieniany po okoto 40-50 godzinach uzytkowania.

Zalecany olej: 25 ml SAE 15W/40 lub inny o tej samej jakosci.

9.1 Wymiana oleju (ryc. 5)

= Wylgczy¢ urzadzenie i odigczy¢ wtyczke od gniazda elektrycznego.

= Odkreci¢ 4 sruby wziernika (6) Srubokretem i spuscic olej.

= Aby zapobiec niekontrolowanemu wyciekowi oleju, przytrzymac niewielkg metalowg rynne
pod otworem i zbiera¢ olej do naczynia, az do catkowitego opréznienia urzgdzenia.

Wazne: Olej odpadowy musi by¢ usuniety do odpowiedniego punktu
gromadzenia oleju odpadowego.

= Dolewa¢ nowego oleju (ok. 25 ml) przez otwor wlewu oleju az do zgdanego poziomu.
Ponownie dokreci¢ $rube szesciokatna.
= Ponownie sprawdzi¢ poziom oleju po krotkiej pracy urzadzenia.
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10 KONSERWACJA

Nalezy codziennie sprawdzaé, czy wszystkie sruby i nakretki sg dokrecone. To narzedzie nie
wymaga zadnej specjalnej konserwacji za wyjgtkiem procedur opisanych w niniejszej instrukciji
obstugi. Naprawa podzespotéw wewnetrznych narzedzia musi by¢ wykonywana przez
specjalistéw. Czesci plastikowe nalezy czyscic¢ zwilzong miekkg szmatkg z dodatkiem
niewielkiej ilosci tagodnego mydta. Nie wolno zanurza¢ narzedzia w ptynach, ani uzywaé do
jego czyszczenia detergentéw, alkoholu, benzyny lakierniczej itp. Gruntowne czyszczenie
nalezy zaleca¢ dziatowi obstugi posprzedazne;.

wtyczke od zrédta zasilania elektrycznego. Do czyszczenia czesci

/_\ OSTRZEZENIE! Przed kazda konserwacjg i czyszczeniem nalezy odtaczyé
elektrycznych nie wolno uzywaé wody ani innych ptynow.

11 DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe -czestotliwo$¢ znamionowa 230-240 V~ 50 Hz
Moc znamionowa 1700 W
Klasa ochrony Klasa Il
Dlugos¢ przewodu zasilajgcego 4m
Typ uchwytu SDS Hex
Czestos¢ udarow 2000 uderzen/min
12 HALAS
Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 99 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 105 dB(A)

UWAGA! Stosowac¢ ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania): 19,2 m/s? K =2,5m/s?
13 DZIAL SERWISU

Uszkodzone wigczniki musza by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymienic, stosujac
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatniag strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

14 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.
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15 GWARANCJA

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajagcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoridw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

Zapisy niniejszej gwarancji nie maja takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

Naprawy moga by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzadzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.

16 SRODOWISKO

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie¢ umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiorki Odpadéw

Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet

elektroniczny.

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczacymi
selektywnej zbidrki urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa
gospodarka odpadami pomaga unikng¢ potencjalnych skutkéw dla srodowiska i
zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych.
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17 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, ze

produkt: Mtot wyburzeniowy 1700 W

znak towarowy: POWERplus

model: POWP3060

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajac sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia

podpisania):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

>
. W

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
23/11/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO YeANida |11 www.varo.com



POWER POWP3060 HU

a b~ W N -

6.2
6.3
6.4
6.5
6.6

7.1
7.2

8.1
8.1.1
8.2
8.3

9
9.1

10
11
12
13
14
15
16
17

RENDELTETESI CEL ..ouviuiiieectceeeteeeeee e 2
LEIRAS ...t 2
CSOMAGOLAS TARTALMA .....ooiiiiieceeceeeeeeeeee e 2
JELZESEK ..ottt ettt 3
JAVASLATOK .ottt eneneseennnnnnennnes 3
ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK.......ccovevieeeceereceeeeienne 3
MUNKBKOTNYEZET ...ttt e s 4
EleKtromos DIiZEONSAG .. ..veeiiiiiiiiii ettt 4
SZEMEIYI DIZEONSAQG ...eeieiiiiie e e 4
Az elektromos miikddtetésii szerszamok helyes hasznalata. ................................ 5
SZEIVIZ it e 5
A biztonsdagos miikddtetés €rdeKeben: ..................ccccooiviiiiiiiiiiiiiiiie e 5
ALKALMAZAS ..ottt 7
Be- €5 KikapCSOIAS (2. ADIa) ..ccooveieiiiiieiiiie e 7
A bontOKalapaACs NASZNAIALA .......evvveiiiiiiiiie i 7
ALKATRESZEK CSEREJE ......ooiiiieeieeeeeeeeee e 7
OSSZESZEIEIES ...ttt 7
Az alkatrész behelyezése (3. Abra) ..........ocooevieiieiiiiiiiiiiiiiiiii 7
SZEISZEIEIES ... 7
Kieg€észitd foganty U (4. ADTa) ........cccocouiiiiiiiiiiii e 8
OLAJOZAS — OLAJSZINT ottt 8
Olaj CSEIEJE (5. DIA) ..eiiiiiiieiiiie ettt e et e e b et ee e 8
KARBANTARTAS ..ottt 8
MUSZAKI ADATOK ..ottt 9
ZAJ et aee 9
SZERVIZRESZLEG ...ttt 9
TAROLAS ..o 9
JOTALLAS ..ot e 10
KORNYEZETVEDELEM ......oooviuiiiceecee et 10
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT ......ccoooviiiiiiiniiiinininsisnnnins 11

Copyright © 2022 VARO Oldalszéam |1 www.varo.com



POWER POWP3060 HU

BONTOKALAPACS 1700W
POWP3060

1

RENDELTETESI CEL

A késziiléket beton vagy ahhoz hasonlé anyagok bontasahoz, lefejtéséhez és vagat
készitéséhez tervezték. Példaul csovek, kabelek flirdészoba berendezések vagy lefolydk
beszerelésénél és egyéb épitdipari munkaknal alkalmazhato.

VIGYAZAT! A sajat biztonséaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi

» kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

LEIRAS

BE/KI kapcsold

Kiegészité fogantyu

Tartékar

Reteszel6csavar

Tokmany

Olajszint néz&/ Olajtoltd nyilasa
Kiegészit6 fogantyu reteszel6gombja

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tévolitsa el a csomagol6anyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi thamasztdéelemeket (ha van
ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellenérizze a készuléket, a haldzati vezetéket, a haldzati csatlakoz6t és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitds soran nem sériiltek meg.

Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoléanyagot a jétallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

C FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a

1 bontokalapéacs 1700 W

1 miianyag doboz

2 véso6 (1 hegyes/ 1 lapos 30 mm x 390 mm)
1 méasodlagos kar

1 olajz6edény

1 kézikényv

forgalmazdval.

0 Ha hianyz6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
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4 JELZESEK
A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilésre vagy a [ . <
Hasznalat el6tt olv |
késziilék sériilésének & k:zseléziautZsc;tégt' assaela

veszélyére sz0l6 felhivas.

Il 0sztalvi aép — Dupla A eurdpai iranyelveknek
., yu gep pa megfeleld, sziikséges és

szigetelés — Nincs szikseg alkalmazandé biztonsagi

foldelt dugé alkalmazasara. szabvényok szerint

Viseljen fulvédét! "Tﬂ Viseljen keszty(t!

6

Viseljen szemvédét!

JAVASLATOK

A késziiléket foldelt aramforrashoz kell csatlakoztatni. Ha hosszabbitéra van sziikség a
készulék hasznalata soran, akkor ellenérizze, hogy az féldelt dugasszal rendelkezik.
Viseljen védéfelszerelést (védészemuiiveget, 1abbelit, Iégzésveéds sziirét, védbkesztyit,
stb.), kerlilje az ékszer és a b6 ruhazat viseletét és kosse 0ssze a hosszu hajat.
Aramtalanitsa a késziiléket, amikor nem hasznalja azt, és amikor alkatrészt cserél ki vagy
karbantartast hajt végre.

Dolgozzon tiszta és rendezett munkahelyen. A munkahelyet megfeleléen meg kell
vilagitani.

Tarolja a készuléket szaraz helyen, héforrastol és veszélyes g6zoktél tavol (idealisan: 10-
15 °C kozotti hémérsékleten). Tilos a késziléket robbanékony vagy gyulékony anyagok
kozelében mikddtetni.

Dolgozzon jé allapotban 1évé és az adott feladatra alkalmas szerszamokkal. A
szerszamot barkacsszerszamkeént kell hasznalni és nem szabad talterhelni. A készuléket
mindig a kiegészit6 fogantyuval (2) egyutt kell hasznalni és erésen két kézzel kell tartani.
Minden hasznalat el6tt ellenérizze az olajszintet, a csavarok szorossagat és a meghaijtéd
tengely megfelel felszerelését.

Vigyazzon, hogy ne érintsen aram alatt |év6 vezetékeket, vagy gaz-, vagy vizcsovet, stb.
Ez az aramUtés vagy a robbanas veszélyével jarhat. Miel6tt munkahoz lat, keresse meg a
falban |év6 vezetékeket és fém részeket (példaul, keresével keresse meg az aram alatt
Iévé vezetékeket)

Ne probalja meg kinyitni, szétszerelni vagy sajat maga megjavitani a késziléket. A teljes
biztonsag érdekében csak a szakképzett és arra specializalodott szerviz nyulhat hozza a
késziilékhez, az eredeti alkatrészek és a gyarto rajzainak felhasznalasaval.

ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.
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6.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhaté. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkdz felett.

6.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakoz6dugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugéd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az noveli az elektromos dramiités kockézatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallithsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbol. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbit6 kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

6.3 Személyi biztonsag

= Legyen korlltekintd, figyelien munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésli szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is silyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védGeszkdzdket, és mindig viseljen védészemuveget és véddkesztyt.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a flilvédoké - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatél fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitAsa kdzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsolé ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A késziilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén talalhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

= Ne becsllje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartadsa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hossz( hajat becsiphetik a mozgo részek.
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= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

6.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készlléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hizza ki a csatlakoz6t a tapaljzatbol. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késztiléket, vagy nem olvastak el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozg6 részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevéshé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos mikddtetés(i szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetési szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

6.5 Szerviz

= A javitAsokhoz kizarolag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagosséagat.

6.6 A biztonsdagos miikédtetés érdekében:

= Javasoljuk, hogy a hallasanak védelme érdekében tegye meg a megfeleld
Ovintézkedéseket, ha a hangnyomas meghaladja a 85 dB (A) értéket.

= Tartsa a munkavégzés helyét tisztan. A talzsufolt helységek és dolgoz6padok sériilésekre
adhatnak okot.

= Vegye figyelembe a munkakérnyezetét. Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének
és ne hasznalja az elektromos szerszamokat nyirkos vagy nedves helyen. Vilagitsa jol
meg a munkavégzés helyét. Tilos elektromos szerszamokat hasznalni ott, ahol tliz- vagy
robbanasveszély all fenn.

= Védekezzen az aramités ellen. Ahol csak lehetséges, kerllje a testi érintkezést a foldelt
felliletekkel (pl. csovek, radiatorok, tlizhely, hiitészekrény, stb.).

= Tartsa a gyermekeket tavol. Tilos a nézel6déknek megengedni, hogy hozzaérjenek a
készllékhez vagy a hosszabbito kabelhez. A nézel8déket tavol kell tartani a
munkaveégzés helyétdl.

= Az Uzemen kivili szerszamokat tarolja be. Amikor nem hasznalja a szerszamokat, akkor
szaraz, magas és zart és gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen tarolja azokat.

= Tilos megerdltetni a szerszamokat. A készUlék a rendeltetésének megfelel6 sebességen
jobban és biztonsagosabban fogja elvégezni az adott miiveletet.
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Hasznalja a megfelel6 szerszamot. Tilos a kisebb szerszamokat vagy azok kiegészitéit
er6ltetni, hogy azok a nagy teljesitményi szerszamoknak val6 feladatokat elvégezzék.
Tilos a készuléket a rendeltetésétdl eltérd célra hasznalni, példaul ne hasznaljon
korflrészt faagak vagy ronkok vagasara.

= Oltézzon megfeleléen. Tilos bé ruhazatot vagy ékszert viselni, mivel a mozgé alkatrészek
azokat elkaphatjak. Gumikeszty(it és csuszasmentes labbeli hasznélatat javasoljuk,
amikor kiltéren dolgozik. Viseljen hajvédét a hosszu haj felkotésére.

= Viseljen védészemiiveget. Hasznaljon arc- vagy pormaszkot is, ha a miivelet porral jar,
vagy ha zar helyen hasznélja a késziléket.

= Tilos a vezetéket rangatni. Tilos a késziléket a vezetéknél fogva vinni, vagy annal fogva a
csatlakozobdl kirantani. Tartsa a vezetéket hétdl, olajtdl és éles szélektdl tavol.

= Biztositsa a munkéjat. Hasznaljon befogépofakat vagy satut a munkadarab rogzitéséhez.
Az biztonsagosabb, mintha a kezével tartja, és igy a keze is szabadon marad a késziilék
kezeléséhez.

= Ne nyuljon tul messze. Mindig 6rizze meg a megfeleld labtdmaszt és az egyensulyt.

= A szerszamokat tartsa karban. Tartsa a vagészerszamokat élesen és tisztan, hogy jobban
és biztonsagosabban vagjanak. Kévesse az olajozéasi és alkatrész kicserélési
utasitasokat. Vizsgalja meg a szerszam vezetékét bizonyos idészakonként, és ha sérilt,
javittassa meg az arra felhatalmazott szervizben. Ellendrizze a hosszabbité kabelt
bizonyos id6szakonként és cserélje ki, ha sérllt. Tartsa a fogantyut szarazon, tisztan és
olajtol és zsirtél mentesen.

= Aramtalanitsa a szerszamokat. Aramtalanitsa, amikor nem hasznalja, szervizelés elétt, és
amikor kiegészitéket, pl. pengét, hegyet és vagot cserél rajta.

= Tavolitsa el a beallité kulcsokat és szoritokulcsokat. Bekapcsolas eltt tegye szokasava,
hogy ellenérzi a kulcsok és a beallitd kulcsok el vannak-e tavolitva és vissza vannak rakva
a tarolo helyiségbe.

= Kerllje a véletlenszer( elindulast. Tilos a bedugott késziléket ugy vinni, hogy az ujja a
kapcsolon van. Ellenérizze, hogy ki van kapcsolva, miel6tt bedugja.

= Hasznaljon kilsé hasznalatra alkalmas hosszabbité kabelt. Amikor egy szerszamot
kiltéren haszndl, akkor csak kultéren alkalmas és felcimkézett hosszabbitd kabelt
hasznéljon hozza.

= Orizze meg figyelmét. Figyeljen oda, hogy mit csinal. Hasznalja a jézan eszét. Ne
miikodtesse a készulékeket, amikor faradt.

= Csatlakoztasson a porelszivo berendezést. Ha a készUllék porelszivo és gyiijté
berendezéssel rendelkezik, akkor ellendrizze, hogy ez csatlakoztatva és megfeleléen van
hasznélva, kiilondsen a zart helyiségekben.

= Ellendrizze a sérllt alkatrészeket. A készulék tovabbi hasznalata el6tt, a védélemez vagy
egyéb sérilt alkatrészt alaposan meg kell vizsgalni, hogy vajon megfeleléen fog-e
mikdodni és képes-e a rendeltetésének megfelel6 funkciot ellatni. Ellenérizze a mozgd
alkatrészek bedllitasat, szabad mozgéasat, alkatrészek torését, 6sszeszerelését és
barmilyen mas feltételt, mely befolyasolhatja a mikodését. A védélemez vagy barmely
mas sérilt alkatrészt meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni a felhatalmazott szervizzel,
hacsak a kezelési utasitas masképp nem javasolja. A hibas kapcsolokat cseréltesse ki az
arra felhatalmazott szervizben. Tilos a késziiléket hasznalni, ha a kapcsolé nem kapcsol ki
vagy be.

= Figyelmeztetés! A jelen kezelési utasitasban javasolttol eltéré barmely mas kiegészitd
alkatrész hasznalata személyes sérilés kockazatat hordozhatja magaban.

= Szakemberrel javittassa a késziiléket. Ez az elektromos késziilék megfelel a vonatkozé
biztonséagi kdvetelményeknek. A javitdsokat csak szakképzett személy végezheti el az
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval, kiildnben az jelentds veszély jelenthet a
felhasznalé szamara.
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7 ALKALMAZAS

7.1 Be- és kikapcsoléas (2. abra)

Dugja be a vezetéket a haldzati aljzatba.

= Bekapcsolas: Nyomja meg a BE/KI kapcsolé ravaszt (1).
= Kikapcsolas: Engedje el a BE/KI kapcsol6 ravaszt (1).

7.2 A bontékalapacs hasznélata

1. Miutan a készilék hegyét beton feliiletre helyezte, kapcsolja be azt.

2. A gép sulyat felhasznalva és a készulék két kézzel t6rténd erés megtartasaval,
hatékonyan lehet az azt kdvetd visszaiité mozdulatot iranyitani.

3. Kozepes sebességgel haladjon elére. Ha tul nagy erét fejt ki, akkor a csdkkentheti a
késziilék hatékonysagat.

VIGYAZAT! Hosszu idejii hasznalat utan a henger feliilete felforrésodik.
Ezért legyen 6vatos, nehogy megégesse a kezét.

titomechanizmus ugy aktivalédik, ha enyhe nyomast gyakorol a készilékre,
amikor a vés6 hozzaér a munkadarabhoz.

c FIGYELMEZTETES! Ne alkalmazzon tdl nagy nyomast a késziilékre. Az

8 ALKATRESZEK CSEREJE

Huzza ki a szerszamot a tapegységbdl, csak az eszkdzzel kompatibilis furdorsokat
hasznaljon.

8.1 Osszeszerelés

VIGYAZAT: Gy6z6djon meg arrél, hogy a ki van-e kapcsolva késziilék és a
sulyos problémak elkeriilése érdekében huzza ki a dugaszt.

8.1.1 Az alkatrész behelyezése (3. abra)

= Behelyezés el6tt tisztitsa meg az alkatrészt, és tegyen a készulék tengelyére vékony réteg
kendézsirt.

= Huzza ki a reteszel6csavart (4) amennyire csak tudja, és forgassa el 180° fokkal és
engedje el.

= Helyezze be az alkatrészt a késziilék tokmanyaba (5) és tolja be amennyire csak tudja.

= Huzza ki ismét a reteszel6csavart (4), forgassa el 180° fokkal az ellentétes iranyba és
engedje el

= Ellendrizze, hogy megfeleléen reteszelve van-e az alkatrész azéltal, hogy meghizza azt.

8.2 Szétszerelés
Az dsszeszereléssel ellentétes sorrendben jarjon el.

FIGYELMEZTETES! A készilék alkatrészei hasznalat kézben
felforrésodhatnak. Tilos a készulék hegyét kézzel megérinteni! Az
alkatrészek eltavolitasakor mindig hasznaljon védékesztyiit.
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8.3 Kiegészité fogantyu (4. abra)

Biztonsagi okokbél a bontokalapacsot mindig a kiegészité fogantyuval kell
hasznalni.

= Akiegészit§ fogantyl (2) nagyobb stabilitast tesz lehetévé a bontékalapacs hasznalata
kdzben.

= Akiegészit§ fogantyut barmely iranyba el lehet forgatni. Ennek elvégzéséhez lazitsa ki a
kiegészit6 fogantyu reteszel6gombjat (8). Majd forgassa el a fogantyut a legkényelmesebb
munkavégzési helyzetbe. Ezt kdvetéen hizza meg ismét a reteszel6gombot (8).

fogva kell tartani. Maskilénben aramitést szenvedet, ha esetleg vésés

2 Fontos! A veszély elkeriilése érdekében a késziiléket a két fogantydnal (2-3)
k6zben vezetékeket érint.

9 OLAJOZAS - OLAJSZINT

A késziilék hasznalata elétt ellenérizze az olajszintet.

= Helyezze a késziléket a talajra Ugy, hogy a tokmany (5) felfelé nézzen.

= Az olajszintnek legalabb 3 mm-rel az olajszint néz6 (6) alja felett kell lennie.
Az olajat kb. 40-50 éranyi hasznalat utan ki kell cserélni.

Javasolt olaj: 25ml SAE 15W/40 vagy hasonlé megegyezé mindségu olaj.

9.1 Olaj cseréje (5. abra)

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugaszt a halézati aljzatbdl.

= Csavarhuzo6 segitségével lazitsa ki az olajszint nézé négy csavarjat (6), és engedje le az
olajat.

= Elézze meg, hogy az olaj szétfolyjon és tartson egy kis fém tdlcsért a nyilas ala addig,
amig az olaj teljesen ki nem folyt a készilékbdl.

Fontos: A hasznalt olajat az annak megfelel6 médon és helyen kell
artalmatlanitani.

= Toltse fel az yj olajjal (kb. 25 ml) a nyilason keresztil addig, hogy az olajszint elérje a
szikséges szintet. Hizza meg ismét a hatlapu csavart.
= ROovid ideji mikddtetés utan ismét ellenérizze az olajszintet.

10 KARBANTARTAS

Mindennap ellenérizze a csavarok szorossagat. Kivéve az alabbi kézikdnyvben emlitett
eljarasokat, a késziilék nem igényel kiildnleges karbantartast. A készlilék belsd alkatrészeinek
javitdsa szakember feladata. A milanyag részek tisztitdsa nedves, puha ruhaval és egy kis
gyenge szappannal torténik. Tilos a késziléket alameriteni, és tilos mosdszert, alkoholt,
szeszt stb. hasznalni. Az alapos kitisztitas elvégzéséhez kérjik lépjen kapcsolatba
ugyfélszolgalatunkkal.

FIGYELMEZTETES! Karbantartas és tisztitas el6tt, mindig aramtalanitsa a késziiléket. Tilos
vizet vagy egyéb folyadékot hasznélni az elektromos részek megtisztitasahoz.
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11 MUSZAKI ADATOK

Fesziltség / Frekvencia 230-240 V~ 50 Hz
Névleges teljesitmény 1700 W
Védelmi osztaly Kett6s szigetelés
Kabel 4m
Tokmany SDS-hatlapu
Utési arany 2000 (ités/perc
12 ZAJ
A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 99 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 105 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 19,2 m/s? K =2,5m/s?

13 SZERVIZRESZLEG
A sérllt kapcsoldkat szerviz-részlegunkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozoékabel (vagy a tapcsatlakozé) megsérilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specidlis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel6) végezheti el.

14 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

= Téarolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tul magas és tul alacsony h6mérsékletet

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet

= Ne tartsa mianyag zsakban, hogy elkerllje a paratartalom kialakulasat
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15 JOTALLAS

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furdfejeket, flirészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszerl hasznalatbol eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= Ajavitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az gyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sériulése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétéllasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitdsahoz meg kell &rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
véasarlasi szelvénnyel egyditt.

16 KORNYEZETVEDELEM
»=__, Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
N kornyezetbarat elhelyezésérdl!
X
—Q

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé.
Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre

mmmmm 'ehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetdségekrdl érdekl6djon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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1(7 IVIEEGFELEL68EGI NYILATKOZAT m

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy
A termék tipusa: Bontékalapacs 1700 W
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWP3060

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkoz6 eurépai
iranyelvek alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai irdnyelvek (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

e
J D

Philippe Vankerkhove
Szabalyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
23/11/2021, Lier - Belgium
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OEKINAPALINA O COOTBETCTBUU
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OTBOWHbIN MONIOTOK 1700BT
POWP3060

1 MCNonb30OBAHUE NO HASHAYEHUIO

OTOT MHCTPYMEHT NpeaHasHayYeH ans fon6neHus, 3a4ncTku, NPoXoaku 6eToHa 1 NodobHbIX
maTepuanos. Hanpumep, ana moHTaxa Tpy6, kabenen, o6opyaoBaHus 4ns TyaneTHbIX
KOMHaT, KaHanusaumm n Opyrmx CTPOUTESbHbIX paBoT.

NMPEAYNPEXOEHME! Ona Bawer nNU4HOW 6e30MacHOCTW, TLATeNbHO

4 O3HaKOMbTECb C [aHHbIM PYKOBOACTBOM M OOWMMWU YyKasaHUSAMMU MO
TexHuke 6Oe3onacHoCcTM neped TeMm, Kak MNpPUCTYyNUTbL K paboTte c
MHCTpyMeHTOM. [pu nepeaaye 3TOro INEKTPUYECKOro UHCTPYMEHTa Ans
nonb3oBaHUA ApPYrMM nuuaMm o6s3aTeNibHO MNPUNOXUTE AaHHble
MHCTPYKLUK.

OMUCAHUE

Boikmtouatens BKI1/BbIKIT

[lononHuTensHas pykosTka

OcHoBHas pykosiTka

CrtonopHbIn 6ont

MaTpoH Ans MHCTpymMeHTOB

CwmotpoBoe oTBepcTne/ OTBEpCTME MACNOHANVBHON rOPNOBUHBI
KHonka 611oKvpOoBKN AOMONHUTENBHON PYKOSTKM

COOEPXXWMOE YINAKOBKU

Ypanute BCce ynakoBOYHbIE MaTepuarnsbl.

Ypanute ocTaTtkv ynakoBKW U peknamHble NINCTKU-BKNaabIWy (€CNu ecTb).

[MpoBepbTe MNONHOTY KOMMNEKTa NOCTaBKM.

lMpoBepbTe annapar, curnoBou kabernb, WTencenb U Bce NPUHAANEXHOCTU Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHWUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHUS rapaHTUNHOIO CpoKa.
Mocne aToro n3baBbTeChb OT HMX, UCMOMb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUNM3aLMmn BbITOBbIX
OTXO[0B.

"W NoOUAMONEN

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble mMaTepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BonsinTe AeTAM UrpaTh C NIacTUKOBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

1 oT6oVHbIN MonoTok 1700 BT

1 NnpoTMBOYAapHbIN KeWC

2 ponora (1 3aocTtpeHHoe / 1 nnockoe 30 MM x 390 MMm)
1 DononHuTenbHas pykosiTka

1 macneHka

1 pyKoBOACTBO MO 3KcnyaTauum

Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT WNU NOBpeXAeHbl, o6paTuTecb K CBOeMy
avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unu Ha camon mMalmHe MCNOJIb3YKTCA cneayruime CUMBOJbL:

Ha4yaeT PUCK MonyyYeHus o

OGo3HaMaeT pek nonye @ [MpouunTanTe pyKoBOACTBO nepen
TpaBMbl UK NOBPEXOEHUSA

MCNOMb30BaHNEM.

MNHCTPYMEHTA.
CooTBETCTBUE C OCHOBHBLIMMU Knacc Il — MawwvHa nmeet
cTaHgapTamu no [OBOVIHYIO U30NSILMIO; NO3TOMY
6e30MacHOCTM NPUMEHUMBIX NpOBOA 3a3eMIEHNs He
EBponencknx QUpekTus. TpebyeTcs.
HapgeBawnTte cpeactsa 3awmTtbl
OopraHoB criyxa. HapeBanTe pykaBuubl.
HapeBanTe 3alWuTHbIE OYKM.

5 PEKOMEHOALWUU

1.  WHCTpyMEHT JormKeH NoOAKMoYaThes K 3a3eMIeHHOMY UCTOYHUKY NuTaHus. Ecnn
TpebyeTcsa ncnonb3oBaHne yanNuHUTENsLHOro kabens, ybeanTecs, YTO OH OCHALLEeH
3a3eMeHHON BUIKOW.

2. Hapesante cpeacrtBa nHauBMAOyanbHOM 3awuTbl (04kK, 06yBb, pecnupaTopsbl C
unbTpPOM, NepyaTky 1 T.n.), n3berante HOLLIEHUS OBENUPHBIX U3OENWIA, 3aKpennsanTe
ANWHHBIE BONOCHI 1 HajeBawTe obneraroLLyto ogexay.

3. OTknounTe Ball MHCTPYMEHT OT CETU, KOTAa OH He UCMoMb3yeTcs, Npy 3amMeHe
WHCTPYMEHTOB UMK BbINOMHEHUN 006CY>XNBaHUS.

4. Paboyee MeCcTO JOIMKHO codepxaTbCs B YuCToTe M nopsigke. Cnepyet obecneynts
Haanexatiee ocBelleHve paboyelt 30HbI.

5. XpaHuTe MHCTPYMEHT B CyXOM MecCTe, BAanu OT UCTOYHUKOB Tenmna v BpeAHbIX NapoB
(vpeanbHas Temnepatypa: ot 10 go 15 °C). He pabotaiiTte ¢ MHCTpyMeHTOM BOnu3m
B3PbIBOOMACHbIX UK FOPHOYMX MaTepuasos.

6. PaboTaliTe C MHCTPYMEHTOM, HaxoaALMMCS B XOPOLLEM COCTOSIHUM 1 afanTUPOBaHHbIM
K BbINonHsiemol 3agadve. 310 obopyaoBaHve Ans paboTel B 4OMALLUHKX YCNOBUAX
[OIKHO MCMOMb30BaTLCS COOTBETCTBEHHO M HE AOMKHO neperpyxaTtbcs. HCTpyMeHT
BCeraa HeobxoarMo UcnonbL3oBaTh C AOMONHUTENBHON PYKOATKOM (2) 1 Kpenko
yaepxvBaTb 06enmmu pykamu.

7. Tepen kaxaplM UCMONb30BaHUEM NPOBEPbLTE YPOBEHb Macha, 3aTskKy BUHTOB U
NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKW MPUBOAHOTO LUNUHAENS.

8. Yb6eguTechb, 4TO MHCTPYMEHT He nonafaeT Ha TOKOBeAyLLMe YacTu Unm raso- u
BOAOMPOBOAbI U T.N. UMeeTcsi puCK NOPaXKeHWs 3NEKTPUHECKMM TOKOM UMK B3pbIBa.
Mepep Hayanom paboT onpegenuTe Hanuyme NOObIX TOKOBEAYLLUMX YacTen nnm
MeTannuMyeckvx aetanen (Hanpumep, Hanu4me aNeKTPONPOBOAKN NOA HaNpsHKeHVEM B
CTEHE C NMOMOLLbIO AETEKTOPA METaNsOoB).

9. He nbiTaniTecb camMOCTOSITENBLHO BCKPbIBaTL UMW pa3bupaTte UHCTPYMEHT. Tonbko
KOMMNETEHTHBIN 1 CrieumanManpoBaHHbIin 06CnyXmBatoLwmin NepcoHan MoXxeT
BMELLUMBATLCS B KOHCTPYKLIMIO MHCTPYMEHTA € 0BGecrneyeHnem nosiHon 6e3onacHocTu 1 ¢
1Ccnonb3oBaHNEM OPUrMHanbHbIX AeTanen n YepTexen oT N3roTOBUTENSI.
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6 OBLAA UHCTPYKUUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTuTe Bce ykasaHUsi UHCTPYKLUUK Mo TexHMKe BesonacHocTu. HecobnitoaeHve ykasaHuii
VHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO SNEKTPUHECKAM TOKOM, MOXapy W/Wnmu cepbesHom
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeAyoLero ncnonb3osanns. TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

6.1 Paboyee mecmo

= [lopaepxvBanTe YACTOTY U XOpoLLiee ocBeLleHne Ha pabodyem mMecTe. becnopsaok n
Nroxoe OCBeLLeHNe MOryT NPUBECTU K OMACHbLIM CIy4asM.

= He ncnonb3ayite 3aNeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHON OKpY>XatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUN OTHEOMACHbIX XWAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWTb Mblflb UK
ncnapeHus.

= [lpn paboTe aneKkTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCHA Ha
6e3onacHom paccTtosiHu. OTBNeYeHNe BHUMaHUS MOXET MPUBECTU K noTepe
yrnpaBneHus.

6.2 Anekmpobe3onacHocmb

Bcerpa nposepﬂﬁTe, YTOGbI Hanpsi>xkeHne B CeTU COOTBeTCTBOBasio
Hanpsa>XeHnr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU.

= LlTencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCUTE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO WTencens. He ncnonb3yvte HUKakve agantepsbl C
3a3eMIeHHbIMN 3MNEKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpurHanbHbIe WTENCeny n COOTBETCTBYIOLLME
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPAXXEHUS SNIEKTPUHECKNM TOKOM.

= He npukacanTech k 3a3eMneHHbIM NOBEPXHOCTAM, Hanpumep, k Tpybam, paguaTtopam,
KYXOHHbIM NnmMTam u xonogunbHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT puck
MOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noasepraiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXAA UMW BRaXHON cpefbl. [pu
nonagaHunv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXKeEHUS 3MeKTPUYECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayntech kabenem ans nepeHoca,
BbITATMBaHUSA UM OTCOEANHEHUS ANIEKTPOMHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHute kabenb
nopanbLle OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoAyKTOB, OCTPbIX KPaeB Ui ABWXKYLLIMXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBatoT pUCK NOpaXKeHWst
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ 3aNEeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHUI Nonb3ynTech kabenem-
yANUHUTENeM, NpefHa3Ha4YeHHbIM A5 UCMONb30BaHUA BHE NMOMeLLEHWIA. Micnonb3oBaHne
kabens, npeagHasHa4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWIA, YMEHbBLUUT PUCK NOPaXeHUs
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 311eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUSAX Hen3bexHa, Nonb3yniTech
YCTpOWCTBOM 3awmTHOro oTtkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT puck
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.
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6.3

6.4

JluyHnasi 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTenbHbl, crieamMTe 3a CBOVMU AeNCTBUSMU Y PYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C SMEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu unm HaxoguTechb NoA BAUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaToB, ankorons
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHUS Npu paboTe C aNeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TpaBMe.
Mcnonbsynte 3awmntHoe cHapsixeHne. Becerga HagesanTe o4kun A4ns 3alyThl rnas.
3alUmMTHOE CHapshKeHne, B YaCTHOCTMW, MPOTUBONBINEBON pecnupaTtop, 0byBb C
npegoxpaHsitoLLen OT CKOMBbXEHUS NOAOLLBOW, 3aLUMTHbIN LWNeM UM CpeacTBa 3almThbl
OpraHoB Cryxa, UCMonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLUMX YCMOBUSAX, YyMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckaiiTe HenpeaHaMepeHHOro BKIMHYEHUs MalluvHbl. MNepes nogkntoveHneM K cetn
ybeauTtech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS B BbIKMHOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa naney Ha BblKnovaTene, unv noacoeanHeHe
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMoYaTelb HAXOAUTCS BO BKITOYEHHOM
NOMOXEHWU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbIM CIy4asim.
Y6epute Bce perynmpoBOYHbIE UMW FraeYHble KIYM Nepes BKIIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBoYHbIA UMK raeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbI BO
BpaLLaloLLencs YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NMPUBECTU K TpaBMaM.
He TaHuTecb cnuwkom aaneko. NMocTosHHO nogaepXMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha HOorax. ATo
NO3BOMMUT fyYlle ynpaBnsTb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeaBUAEHHbIX CUTYaLMsIX.
OpeBaiiTech COOTBETCTBYHOLWMUM 06pa3oM. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
I0BENUpHbIE usgenus. [lepxuTte BONOChI, 04exXay 1 nepyaTki noganblue ot
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHasn ogexaa, BeNMpHbIe U3OEeNUs UK ANUHHbIE BOMNOCHI
MOTYT 3aCTpsATb B OBWXKYLLUMXCS YaCTSAX SNEKTPOVHCTPYMEHTA.
Ecnun npegycmoTpeHbl yCcTponcTBa Anst otBoAa u cbopa nbinuv, ybeamtechb B TOM, YTO OHU
noacoeaunHeHb! U UCMONb3YTCs Haanexalmm obpa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbISbHO.

Skcnnyamayus u yxo0 3a 351eKmpouUHCMPYMEHMOM
He neperpyxaiTte aneKkTpoUHCTPYMEHT. VCMonb3yiiTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HazHayeHueM. MNpaBunbHO Nogo6paHHbIN UHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyyLle U HafleXXHee B TOM PEXUME, Ha KOTOPbIN OH paccyuTaH.
He “cnonb3yinte anekTpoOMHCTPYMEHT C HEUCTNPABHbLIM BbIKMOYaTENeM.
OnNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbLIM BbIKMoYaTeieM onaceH v NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoefnHUTE LUTENCENbHYH BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepes peryrnupoBKOW, CMEHOM
NpVHAANEeXHOCTEN UM XPaHEHNEM 3MIEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeamTenbHble
Mepbl 6€30MacHOCTU YMeHbLUAT PUCK HeNpPeaHaMePEeHHOro BKMOYEHMS
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe HeUcnonb3yemMble EKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHLIX A7 AeTel MecTax U He
NO3BOMSANTE MIOASAM, HE 3HAKOMbBIM C 3MIEKTPOMHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMU
VHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. DNEKTPOMHCTPYMEHThI NPEACTaBNSAOT
NOTEHLManbHYH ONaCHOCTb B pyKaxX HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb30oBaTeNnen.
CopepxuTe aMeKTPOUHCTPYMEHTLI B UCTIpaBHOCTW. CrneguTe 3a TeM, 4Tobbl He 6bino
CMELLEHUS UNN 3aefaHust ABUXKYLLMXCSA YacTeil, NOBPEXAeHUs AeTanein unm Kakoro-nuéo
Apyroro 06CToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET MOBMUATL Ha (OYHKLMOHPOBaHME
3MEKTPOMHCTPYMEHTA. ECNN 3NEeKTPOUHCTPYMEHT MOBPEXAEH, ero He06X0AMMO
OTPEeMOHTUpOBaTh. MHOXECTBO HECHACTHbIX Cy4YaeB BbI3BAHO UCMONb30BaHUEM
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He 0BpalLanick Hagnexawum obpasom.
Coaepxute pexyLime MHCTPYMEHTLI OCTPLIMU U YUCTLIMU. MpaBunbHO o6eykMBaeMble
pexyLLuye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU MeHbLUE 3aefatoT 1 nerde
ynpasnsioTcs.
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McnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLUNE UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMW MHCTPYKUMSMU U Ha3HA4YE€HUEM KOHKPETHOro Tuna
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHUMaHUE YCIOBUSI U XapakTep BbINOMHAEMOiA
paboTbl. icnonb3oBaHue 31eKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUIo MOXET NPUBECTU K
noTeHUManbHO OnacHbIM CUTYaLMsIM.

6.5 O6cnyxueaHue

= Balu anekTpoMHCTPYMEHT OOMKEH 0OCNyXMBaTbLCS KBanMULMPOBaHHbIM CieLmanvcTom,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAAPTHbLIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
COOTBETCTBME TPEOYEMbIM CTaHAapTam 6e30nacHOCTY.

6.6 Ans 6e3onacHoli pabombi

= PekomeHgyeTcs NpuHATbL HEOOXOANMbIE MepbI AN 3aLLMTbl OPraHoB Cryxa, ecrnu
3BYKOBOE AaBrieHue npesbiiaeT 85 ob(A).

= CopgepxwuTe pabouyto 30HY B YACTOTE. 3arpomMoxaeHHble paboyre 30HbI U CTOnbI
NpuBOANAT K TPaBMam.

= N3yuute oKpyxeHne 30HbI BbIMOMNHEHUst paboT. He noasepraniTe aneKkTpouHCTPYMEHTbI
BO3ENCTBUIO JOXKASI U HE UCMONb3YNTE 3MEKTPOMHCTPYMEHTBI BO BMAXHbLIX UMK CbIPbIX
nomewleHunsx. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl paboyas 3oHa Obina xopoLo ocelleHa. He
UCMOMb3yNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTBI B MECTaX, A€ UMEETCS PUCK BO3ropaHust unm
B3pbIBa.

= 3awuTa OT NopaxeHUsi ANEKTPUYECKMM TOKOM. [10 BO3ZMOXKXHOCTU, HE NpuKacanTech K
3a3eMIeHHbIM NMOBEPXHOCTSAM (Hanpumep, k Tpybam, paguaTtopam, KyXOHHbIM NiuTam,
XOnoAWnbHVKaM).

= He nognyckaiite 6nm3ko getei. He no3BonsiTe NOCTOPOHHUM NULIAM NpUKacaTbecs K
WHCTPYMEHTY Unu yanuHuTensHomy kabento. Bce noctopoHHWe nuua fomkHbl
HaxoAMTbCA Ha yaaneHun oT paboyer 30HbI.

= XpaHuTte HepaboTatoLme UHCTPYMEHTbI. ECr MHCTPYMEHTBI HE UCMOMb3YHOTCS, OHK
[OIMKHbI XPaHUTBLCS B CYXOM, BbICOKOM UK 3aKpbITOM MeCTe, He4OCTYNHOM ANs AETEW.

= He neperpyxante MHCTpyMeHT. Jlyuwie n 6e3onacHee Ncnonb3oBaTtb 3TOT MHCTPYMEHT
npu CKOpPOCTU, AN KOTOPOW OH NpeAHa3Ha4eH.

= Kcnonb3yiiTe Hagnexaluii MHCTPYMeHT. He 3acTaBnsaiTe HeGoMbLUME MHCTPYMEHTbI UM
NpMCNoCcobneHns BbIMOMNHATE paboTy MHCTPYMEHTA ANs TsHKENbIX YCIOBUIM 3KCMyaTauum.
He ncnonb3ynte MHCTPYMEHTbI B LENsX, AN KOTOPbIX OHWU HE NpeAHa3HaveHbl,
Hanpumep, He UCMONb3yNTE LMPKYNSPHYO MUY Ans OTNUMBaHUS BETOK 4EPEBBEB UMK
OpeBeH.

= (OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 06pa3om. He HageBaliTe NpoCTOPHYO oaexay unu
IOBENUPHbIE U3OENUs], TaK Kak OHU MOTYT NonacTb B ABWXyLLMecs YacTu. Mpu paboTe BHe
NoMeLLeHUs1 pEKOMEHAYETCHA HafeBaTb PE3VHOBbLIE NEPYATKM U HECKOIb3SLLY0 00YyBb.
HapeBaiTe 3awuTHy0 CETKY AN ONIMHHBIX BOMOC.

= Wcnonb3yiite 3awmTHble 04kn. Mpy paboTe B NbiNbHbLIX YCNOBUSX UMK B 3aKPbITbIX
NPOCTPaHCTBAxX Takke UCMOMb3yWTe Macky ANs 3aWwuTbl Niua v NpoTMBONbINEBON
pecnuparop.

= W3bBeranTte noBpexaeHus kabens. Hukorga He nepeHocuTe NHCTPYMEHT 3a kabernb 1 He
TAHWUTE 3a Kabenb nNpu oTcoeanHeHun ero oT po3eTtku. NpegoxpaHsiite kabenb oT
BbICOKMX TeMMepaTyp, Macra 1 OCTPbIX KPOMOK.

= ObecneybTe Ge3onacHOCTb Ballel paboTbl. s KpenneHusi 3aroToBKM UCNONb3ynTe
3aXMMHble NPUCNocobneHns nnm Tncku. ATo 6onee 6esonacHo, YeM NOMbL30BATLCS
pYyKOW, 1 Npu 3TOM ocBoboXaatoTCs 06€e pyku Ans yNpaBneHnst UHCTPYMEHTOM.

= He TaHuUTECH cnvwkom Aaneko. MocTosiHHO NoaaepKUBanTe YCTONYMBOCTD Ha HOrax.
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O6palLaiTecb C MHCTPYMEHTaMK OCTOPOXHO. CoaepXKuTe pexyLume UHCTPYMEHTbI
OCTPbIMM 1 YUCTbIMM ANs nydwen n 6esonacHor akcnnyaTtauum. Cnegynte MHCTPYKLMUAM
no cMaske 1 3ameHe npucnocobnexui. MNeproaunyeckn ocmatpuariTe kabenm
WMHCTPYMEHTa W1, NPV HanM4mMm NOBPEXAEHUN, PEMOHTUPYITE UX B aBTOPM3OBAHHOM
cepBUCHOM LieHTpe. [Neprognyeckn ocmaTpuBante yanvHUTEnNbHble Kabenu n 3ameHsnTe
UX npuv noBpexaeHun. Cnegute 3a TeM, YTOObl PYKOSITKM BbINKU CyXMMK, YUCTbIMU 1 6e3
crnegoB Macra v CMasku.

= OrTknovanTe MHCTPYMEeHTbI oT ceTu. OTKNoYanTe MHCTPYMEHTBI, KOrAa OHU He
UCMONb3YTCS, NEpPe BbIMONHEHMEM OBCYXMBaHUS U NPU 3aMeHe NPUHaaexXHOCTEN,
TaKMX Kak HOXM, BUTbI 1 pe3ubl.

= Y6epute perynmpoBOYHbIE U raeyHble kntouu. [epes BKNOYEHWEM MHCTPYMEHTa UMeNTe
0OLIKHOBEHWE MPOBEPSITh, YTO PErYNMPOBOYHBIE U raeYHble KItoumn yopaHbl ¢
MHCTPYMEHTa 1 NOMeLLEHbl HA MECTO UX XpPaHEHUS.

= He pgonyckainte HenpegHaMepeHHOro BKIIOYEHNS MHCTPYMeHTa. He nepeHocute
NOAKIIOYEHHbIV K CETU MHCTPYMEHT, AepxKa nanew, Ha nyckoBOM Bbikntoyatene. Mpu
noaKMHYeHnn Kk cetTn ybeanTech, YTO NYCKOBOW BbIKIOYATENb HAXOAUTCS B BbIKIMHOYEHHOM
NONOXEHWM.

= Wcnonb3yiite yanuHutenbHble kabenu, npefHasHa4yeHHble Ans paboTbl BHE NOMELLEHWIA.
[Mpun paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHUI UCMONb3YNTE TONMbKO YANMHUTENbHbIE
kabenu, npegHa3Ha4YeHHble Anst paboTbl BHE MOMELLEHWI Y UMEIoLLME COOTBETCTBYIOLLYIO
MapKMPOBKY .

= BbyabTe BHUMaTenbHbl. Criegute 3a TeMm, YTO Bbl AenaeTte. PykoBoACTBYMTECH 34PaBbIM
cMbIcrioM. He paboTaiiTe ¢ MHCTpyMEeHTamu, ecnu Bbl yCTanm.

= [opgkntoyarnTe obopyaoBaHve Ansa yaaneHus nobinu. Ecnv npegycMoTpeHbl ycTpoicTBa
Ans otBoAa v cbopa nbinu, ydéegutechb B TOM, UTO OHW NOACOEANHEHbBI U UCMONb3YIOTCSA
Hagnexatimm obpa3omM, 0cobeHHO Ha orpaHMYEHHbIX MO pa3Mepam nnoLwaasx.

=  BbINonHaANTE NPOBEPKY Ha Hanuune noBpexaeHHbIX aeTtanen. Nepen gansHenWmM
MCMNONb30BaHNEM MHCTPYMEHTa criedyeT TLaTenbHO NPOBEPUTb 3ALLUTHBIA KOXYX U
noByto Apyryro NOBpeXAeHHY0 YacTb, YTOObI onpeaenvTs, OyayT nu oHn paboTaTtb
[OMKHbIM 06pa3oM 1 BbINOMHATL CBOM OYHKLUMW. BbiNnonHWTe NpoBepKy Ha COOCHOCTb
OBWXKYLLMXCA YacTel, NONOMKY AeTarnen, MOHTaX 1 nodble Apyrne yCroBus, KOTopble
MOryT BNUATb Ha paboTy MHCTPYMEHTA. 3alUUTHBIN KOXYX unu niobas apyras
NnoBpeXAeHHas YacTb MHCTPYMEHTa AOMKHbI ObiTh Haanexalym o6pasom
OTPEMOHTMPOBAHbI UM 3aMEHEHbI B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, €CINN He
yKa3aHo MHOe B JaHHOM PYKOBOZCTBE M0 3KcniyaTauuu. HemcnpasHble BbikovaTenu
OOIMKHbI 3aMEHATLCS1 B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He ucnonb3aynte
MHCTPYMEHT C HENCMPABHbLIM BbIKIIOYATENEM.

= [MpenynpexaeHue! Ncnonb3oBaHve nobbix HAaCaAoK UMW NPUHAANEXHOCTEN, OTMNYHbIX
OT PEKOMEH0BaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauun, MOXET NpeacTaBnsiTb pUCK
nony4YeHus TpaBMbl.

= [lopy4nTe peMOHT BaLLEro MHCTPYMEHTa KBannduumpoBaHHOMY crieupanucTy. 3ToT
3NEKTPOMHCTPYMEHT yAOBIETBOPSIET COOTBETCTBYIOLLUM NpaBuiam TEXHUKM
©6e3onacHOCTU. PEMOHT JOIMKEH BbIMOMHATHLCSA TONBKO KBanMpuumpoBaHHbIM NEPCOHANom
C MCMOb30BaHWEM OPUTMHANbHbIX 3aMacHbIX YacTel, MHavye 3TO MOXeT NPUBECTU K
3HA4YUTENbHOWM OMacHOCTM A1 Nofb3oBaTens.

7 NMPUMEHEHME

7.1 BkmroveHue u ebiknroyeHue (Puc. 2)
MopcoeanHUTE LWHYP NUTaAHKS K CETEBOW PO3eTKe.

= BkntoyeHue: HaxmuTe BbikntodaTens Bkn/Bbikn (1).

= Beoikntoyenune: OtnycTtuTe Bbikntovatens Bkn/Boikn (1).
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7.2 Kak nonb3oeamubcsi om60UHbLIM MOSTIOMKOM

1. Mocne nomeLLeHNa HaKOHEYHNKa MHCTPYMEHTa Ha BETOHHYI0 NOBEPXHOCTb, HAXMUTE
BKIJ.

2. Wcnonb3ys BEC MOMOTKa U KPENKO yAEepXuBasi OTOOMHbI MONOTOK 06enmmmn pykamu,
MOXHO 3(DHEKTMBHO KOHTPONMPOBATL NOCMEAYIOLLYI0 OTAAYY.

3. BbinonHsiite gonbneHne 6eToHa ¢ yMEPEHHBIM YCUITUEM, NPUIOXKEHUE CIULLKOM
60nbLUOro yeunus yxyawmT addeKkTMBHOCTb AonbneHns.

BHUMAHME: MNocne anutenbHoW paboTbl LWMNUHAPUYECKass OGLIMBKa
cTaHoBUTCA ropsyveit. MoaToMy GyAbTe OCTOPOXHbI, YTOObLI He 0GXeyb
pyKW.

NPEAYNPEXAOEHUE: He npuknapbiBaiTe 60NblWNWX YCUNUIA K MOJOTKY.
MexaHU3M MOMOTKa aKTMBUPYETCH MPUIOXKeHMeM Hebornblioro ycunus
Ha WHCTPYMEHT, Korga rofioBKka goJfioTa conpukacaeTcs ¢ pabouent
NoBepPXHOCTLHO.

8 3AMEHA MHCTPYMEHTOB

OTkniounTe MHCTPYMEHT OT UCTOYHUKA NUTaHUA, VICI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJNbKO CBepnuiibHble
wnuHgenn, CoeBMeCctuMble C UHCTPYMEHTOM.

8.1 MoHnmax

BHUMAHMUE: He 3abyabTe BbIKNIOYUMTb NMUTaHWE U BbIHYTb WITENcenb U3
pPO3eTKM, 4TOObI M36exaTb cepbe3HbIX NOCNEeACTBUMN.

8.1.1 BcTaBka nHcTpymeHTa (Puc. 3)

= OunCTUTE MHCTPYMEHT Nnepes ero KpenneHMem 1 HaHecuTe TOHKUIA CIOW KOHCUCTEHTHOM
CMasKn Ha CTepXKeHb MHCTPYMEHTa.

= BbITAHMTE 3anopHbIn 60nT (4) HAacKONbKO BO3MOXHO, NoBepHUTe ero Ha 180° n otnycTtuTe.

= BcTaBbTe MHCTPYMEHT B OTBEpCTUE KpenneHus (5) 1 MPOTONMKHUTE KaK MOXHO AarbLue.

=  BbITAHMTE cHOBa 3anopHbI 60T (4), noBepHUTE ero Ha 180° B NPOTMBOMOIOXHOM
HanpasreHun u oTnycTuTe.

= [lpoBepbTe uKcauuio, NOTAHYB MHCTPYMEHT.

8.2 HdemoHnmax
[Hencteyiite B nopsiake, 06paTHOM MOHTaXY.

NMPEAYNPEXOEHMWE: Hacagkm Moryt ObITb ropsuMMmu nocne
ucnonb3oBaHus. He npukacanTecb K KOHUY Hacapgku pykon! [Ons
yAaneHus Hacagku Bceraa nosib3ynTech 3alUTHbIMU NepyaTkamu.

8.3 HononHumensHas pykosimka (Puc. 4)

B uensax 6e3onacHOCTU Bbl AOMKHbLI UCNOMb30BaTh OTGOMHbLIA MOMOTOK
TONbKO C AONOJSTHUTENTLHOW PYKOSTKOM.

= JlononHuTenbHas pyKosiTka (2) no3BonuT Bam 06ecneynTb NyyLlyto yCTONYNBOCTb Npu
1cnonb3oBaHWM OT60MHOrO MOMOTKA.
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»  [ononHWUTernbHY PYKOSITKY MOXHO MOBEPHYTH B HY>KHOE NonoxeHue. Ans aToro
OTBUHTUTE KHOMKY 6NOKMPOBKK (8) AOMONHUTENBHON PYKOATKW. 3aTeM MOBEPHUTE
pYyKosITKy B Hambonee yaobHoe paboyee NomnoxeHne 1 CHOBa 3aTSHUTE KHOMKY
6n0KkMpoBkU (8).

BHumaHue: YT06bI M3GexaTb onacHbIX CUTyauuih, MONOTOK crieayet
AepxaTb TONbKO 3a ABe PYKOATKM (2, 3). MHaye Bbl MoXeTe nonyyuTb
3NeKTpMYeCcKUn yaap, ecnv Bbl Nonazete A050TOM B Kabenb.

9 CMA3KA - YPOBEHb MACIA

[poBepbTe ypoBeHbL Macna nepes Ucnonb3oBaHNeM MOMOTKA.

= [lonoxmTe MOMOTOK Ha NOI, HanpaBMB NATPOH AN UHCTPYMEHTOB (5) BHUS.

= Macno JOmKHO HaXOAMTLCA Ha YPOBHE HE MeHee 3 MM BbILLE HUXHEN KPOMKM
CMOTpOBOro oTBepcTus (6).

Macno cnegyeT MeHATb NpumepHo Yepes 40-50 yacos UCNONbL30BaHMS.

PekomeHgyembiin copT macna: 25 mn SAE 15W/40 nnun anbTepHaTUBHBIV COPT TOTO Xe

KayecTBa.

9.1 CmeHa macna (Puc. 5)

- BbIKnouMTE MOMNOTOK U BbIHLTE LUTENCENb U3 PO3ETKN.

= OTkpyTUTE 4 BUHTA CMOTPOBOrO 0TBEPCTUSI (6) C MOMOLLI OTBEPTKM U CrienTe Macno.

= Yrobbl NpegoTBpaTUTL HEKOHTPONUPYEMBbI CMB Macna, NoAcTaBbTe HebonbLUOW
MeTannM4yeckunii NIOTOK NoJ OTBEPCTUE U cobupanTe Macrno B COcyf, MOKa OHO MOJTHOCTbIO
He BbITEYET 13 annapara.

BHumaHue: OtpaboTaHHOe Macno [AOSMKHO YTUNU3MPOBaTLCA B
COOTBETCTBYIOLIEM NYHKTE Npuema Ans orpaboTaHHOro Macna.

= HaneTte HoBoe Macno (MpuMepHo 25 M) Yepe3 OTBEPCTME MaCIIOHANMBHOWM rOpProBUHBI,
roka Macrno He JOCTUTHET HYXXHOro YpoBHSl. CHOBa 3aTSHWUTE LUECTUIPaHHBbIA BUHT.
= CHoBa nNpoBepbTE YPOBEHb Maca nocre KpaTkoBPEMEHHOro nepuoaa paboTsbl.

10 YXO[n

ExxeqHEeBHO NpoBepsAanTe 3aTshkKy BUHTOB M raek. 3a UCKIMOYeHNeM npoueayp, ONMCaHHbIX B
[AaHHOM pYyKOBOJCTBE, 3TOT MHCTPYMEHT He TpebyeT cneunanbHoro obenyxueaHus. PeMoHT
BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB MHCTPYMEHTA HaxXoAWUTCsA B KOMMNETEHLMN cneymnanucToB. Ounctka
NnacTMaccoBbIX AeTanemn Npon3BoANTCA MSTKON BraXXHOM TKaHb ¢ HEOOMbLUMM
KONMYECTBOM MSAMKOro Mbina. Hvukoraa He norpykanTe MHCTPYMEHT B BOAY U HE UCMONb3yTe
MotoLLMe cpeacTea, CnmpT, 6EH3NH 1 T.N.... [N TwaTenbHoM o4MCTkM obpaTtuTech B
oTAeneHne nocnenpoaaXKHOro 06CNyXMBaHus.

NPEAYNPEXOEHUE: [Onsa BbINONMHEHUS OGCRYXWUBAHUA WU OYUCTKU
MHCTPYMEHTa Bceraa BbIHUMaWTe BUIIKY M3 PO3ETKU 3MEKTPONUTAHUA.
[ns oYncTKM geTanen 3neKTpoobopyaoBaHMsS HUKOrAa He UCMONb3yuTe
BOAY UAU Apyrue XuaKocTu.
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11 TEXHWYECKHME OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsbkeHue — HoMMHarnbHas YacTtoTa 230-240 B~ 50 I'y

HoMuHanbHas MOLLHOCTb 1700 Bt
Knacc 3awmthbl knacc |l
[nvHa kabens 4wm
Twn natpoHa SDS Hex
Yucno ygapos 2000 ygapoB/MyH
12 WWym
3HaveHus1 ypoBHS LLyMa, M3MEPEHHbIE COrfacHO COOTBETCTBYOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexusi LpA 99 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 105 ab(A)
BHUMAHMUE! 3BykoBoe gaBneHne moxet npesblwatb 85 AB(A). B atom
f j E criyyae HeobxoAuMMO wucnonb3oBaTb MWHAMBUAYanbHble cpeacTBa
3awWwmThbl OPraHoB crnyxa.

aw (Bubpauusi) 19,2 m/c? K =2,5m/c?
13 OTAOEN OBCNYXXUBAHUA

3ameHa NoBpeXAeHHbIX BbIKIoYaTenen 4oMmKHa BbINOMHATLCSA B HAaLWeM LeHTpe
NocnenpoaaXKHOro 06CNyXMBaHWS.

= Ecnu cunosoii kabenb (Mnv ceTeBou LUTENCenb) NOBPEXAEH, ero creayeT 3aMeHnTb
aHanorMyHbLIM CUNOBbLIM Kabenem, KOTOpbIV MOCTABNAETCA HALUMM OTAENOM
obcnyxmBaHnsa. 3aMmeHa cunoBoro kabensa AomKHa NPOU3BOANTLCS TOMBKO HALLUM
oTAenom obcnyxunBaHns (CM. NOCMEAHIO CTPaHULY) Un KBanuguUMpoBaHHbIM
CneunanucTom (3NeKTPUKoM).

14 XPAHEHUE
TwaTensbHO ounLLaiTe BCIO MalUMHY U e OCHACTKy.

= XpaHuTe ee BHe JOCTyna Ans AeTel, B NPoxXSiagHOM U CyXoM MecTe, u3beranTte CrmwKom
BbICOKUX U CINULLKOM HU3KUX TemnepaTyp.

= 3awyaiiTe ee OT BO3OENCTBUA NPSMbIX CONMHEYHbIX NyYeil. XpaHuTe ee B TEMHOTE, ecrnuv
BO3MOXHO.

= He xpaHuTe ee B NONM3TUIEHOBLIX MELLKax BO U3bexaHne HakonmeHus BraXHOCTY.
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15 TAPAHTUA

[aHHas rapaHTus oxBaTbIBaeT Bce AedeKTbl MaTeEpPUanos Unu NPoM3BOACTBA, UCKIIOYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO Takne, Kak NOALMMHUKY, LLETKX, Kabenu v LTencenbHble BUMKKX, Unn
NPUHAANEXHOCTU, Takne Kak cBepna, rofioBk1 CBeprl, NUMbHbIE NOSIOTHA U T. .; OHA He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS U AedbekTbl, BO3HMKaoLye BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPaHCMNOPTHbIE PacXoabl.

= [oBpexaeHus n/nunu aedekTbl, BO3HMKaKLWMe BCNEACTBMUE HENPaBUMBLHOW 3KCMyaTauuu,
Takke He nognagaloT Noj yCrnoBus AaHHON rapaHTum.

= Mol Takke oTKa3blBaeMcsi OT BCEX 06513aTENLCTB B OTHOLLEHWM NOOLIX TENECHbLIX
NoOBPEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBUMbHOM 3KCNyaTauum MHCTpYMeHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TONbKO B aBTOPU30BAHHOM LieHTpe 0bCcnyxmBaHus
nokynartenen nHctpymeHtos Powerplus.

= [lononHuTenbHy MHOPMaLuio Bbl BCerga MoxeTe nony4utb no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCMOPTHbIE pacxobl AOMKEH HECTU NOKyNaTenb, €CNN He COrMacoBaHO NHOE
B NMCbMEHHOW chopme.

= BwmecrTe c Tem, He MoXeT 6blTb NPeabsBNEHO HUKAKOW NPeTEeH3Un Mo rapaHTum, ecnm
NoBpeEXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CnyXMBaHUst unm
neperpysku.

= U3 rapaHTum onpegeneHHo UCKINoYaeTCs NoBpexaeH1e, BO3HUKalLLee BCreacTemne
NPOHNKHOBEHWS XXNOKOCTU, CUINBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLNEHHOIO MOBPEXaAEHNs!
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeBPEXHOCTH), HENpPaBUMLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHWsA YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYEHWH), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHNS
(Hanpumep, Heco6NAEHUS MHCTPYKLUUIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumpoBaHHO COOpKK, paspsiga MOSTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSXKEHNS CETW.
[aHHbIN CNUCOK He ABNSETCS McYepnblBaoLLMM.

= [IpuHSATME NPETEH3UI MO rapaHTUM He ABMSETCS OCHOBaHWEM AN NPOATIEHNS
rapaHTMHOro Nepuoda U HasHa4yeHWs HOBOTo rapaHTUIAHOTO Neproaa B criyvae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

= YCTpoWCTBa Wnu getanu, 3aMmeHeHHble Mo rapaHTuM, OCTalTCst COBCTBEHHOCTbLIO
komnaHun Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B Y4OBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cnyyasix, korga He MoXeT BbITb noaTBepKaAeH haKT NOKYMKW, UK KOrda O4eBUOHO, YTO 3a
U3fenvemM He NpousBoaurcs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yronbHbIX LETOK U T.1.).

= [lna noaTBEepXAEeHNA AaTbl MOKYMNKX criedyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3BpaLyatb NOCTaBLUNKY B Hepa3obpaHHOM BuAE, B
NpUeMIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanbHON NPOTUBOYAAPHOM YNakoBKe, ecrnm
TakoBasi UMenachb), MPUINOXMB JAOKYMEHT O MOKYyrKe

16 OKPYXAKLWAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl nocne ANMTeNbHOro UCMNonb3oBaHusl, He

BbiGpackIBaliTe ero BMecTe ¢ AOMaLLUHUM MYCOPOM, @ UCMONb3YiiTe 3KONOrn4ecku

6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTXo[aMm 3MeKTPUYECKMX MaLLMH Herb3si 06palLaThCs kKak ¢ 06bIYHbIMU

GbITOBLIMK OTX0oAamMu. Mo3aboTbTech 06 yTUNM3auum Tam, rae Ans 3Toro ectb

B ooreercTBYIOLME YCTAHOBKM. [TPOKOHCYMBTUPYIATECH Y MECTHBIX OPraHoB
BMACTV UMK y NpoAasLia 0 BO3MOXHOCTU YTUIM3aLMN.

VS c—
N=A
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17 OEKNAPALIUSI O COOTBETCTBUU

C€ o

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'A,
HaCTOALLMM 3asBIISET, YTO,

MpopykT: OT60o1HbIN MonoTok 1700 BT
Mapka: POWERPplus
Mogens: POWP3060

cooTBeTcTBYeT o0bsA3aTenbHbIM TPebOBaHWMSAM U WHbIM  COOTBETCTBYIOLMM  MOMOXEHUAM
Aencteylolmx EBponencknx AMpeKTMB, OCHOBaHHbIX Ha EBpONEncKMX rapmMOHW3NPOBaHHBLIX
cTaHaapTax. Jlloboe HeCaHKUMOHMPOBAHHOE W3MEHeHMe YCTPOMCTBA aHHynupyeT AaHHoe
3asBreHve.

EBponenckvne onpeKkTuBbI (BKINOYas, eCnv NpMMEHNMO, UX MOMpaBky A0 AaTbl NOANUCAHWS):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

EBponeiickne rapMoHU3NpoBaHHble CTaHdapThl (BKOYas, ecnv NpUMeHnMo, Ux Nonpasku 40
AaTbl noanucaHns):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

[epxaTtenb TexHu4eckon aokymeHTaumu: dunun BaHkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO —
Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLunicst [EUCTBYET OT MMeHM VICnonHMTENbHOro AMpekTopa KOMMNaHum,

e

Philippe Vankerkhove
OTaen HOpMOKOHTpons — MeHeaep No Bonpocam cornacoBaHui
23/11/2021, Lier - Belgium
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KbPTAY 1700 BT
POWP3060

1 NPEOHA3HAYEHME HA YNOTPEBATA

Tasu mallnHa e NpoekTpaHa U KOHCTpyMpaHa 3a NpobueaHe, pasbvBaHe 1 obpaboTka Ha
GeToH UNnu Opyrv TakMea Matepuanu. Kato Hanp. npu MHCTanupaHe 1 MOHTax Ha
TpbGonpoBoay, kabenHu HcTanaumm, caHUTapeH gasiHc, OTTOMHA KaHanusaums u apyru
CTPOWTENHO-MOHTaXHU paboTu.

Mpeaynpexpexne! [Mpeau p[a wu3nonsBaTe WHCTPYMEHTa, npoueTeTe

@ BHUMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO M OGLMTE MHCTPYKUMM 3a GesonacHOCT,
3apaam Bawara co6CcTBeHa CUrypHoCT. BalwmaT enekTpOUHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa ce NpegaBa Ha APYr caMo 3ae4HO C HACTOSILLUTE UHCTPYKLVK.

2 ONUCAHUE

1. Knoy ON-OFF (Bkn.-n3kn.)
2. [JonbnHutenHa pbkoxeaTka
3. OcHoBHa pbkoxBaTka

4. bnokupaly 6onT

5. TaTpOHHWK Ha UHCTpYMEHTa
6. Tlpo3opey 3a NpoBepka/oTBOP Ha MacreHus unTbp
7. Bnokupaly 6yTOH Ha cnomaraTenHaTa pbkoxsaTka

3

CNMNCBK HA CbOBbPXAHMUETO HA ONAKOBKATA
OTCTpaHEeTE BCUYKM OMAKOBBYHU MaTepuanu.
OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM Y BPEMEHHM NOCTaBKY (aKo UMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpXkKa BCUYKN KOMMOHEHTM.
MpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBalLUAT kaber, LencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBPeAEHM NpY TpaHCMOPTUPaHE.

* [la3eTe onakoBBYHUTE MaTepuany NoYTH A0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuog. Crep Tosa
U3XBBbPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

BHUMAHMUE! OnakoBb4YHMUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 6p. kbpTay 1700 Bt

1BMC

2 6p. aneta (1 To4koBo /1 nnocko 30 mm x 390 Mm)
1 6p. NomoLLHa pbKoxBaTka

1 ©p. cbA 3a rpec

1 6p. HapBbYHUK Ha NoTpebuTens

. B cnyuait, Ye HAKOM YacTU NUNCBaT WNKM ca NOBPeAEHW, CBBPXeTe Ce C
MEeCTHUA AUCTpUGYyTOP.
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4 CUMBOIIU

B HacTosWwnsi HAPBYHMK W/ BbPXY MalLMHAaTa ca U3Non3BaHu CrnegHuTe CUMBONK:
YKa3Ba onacHOCT OT TpaBma [ ] Mpeou pga nsnonssarte
Wnu noespega Ha MalwmHata, npoyeteTte
MHCTPYMEHTA. PBKOBOACTBOTO.
B cboTBETCTBME C BaXXHM Knac Il — MawwuvHaTa e ¢ gBoviHa
NPUMNOXUMK CTaHZapTH No n3onauusi; nopaam Toea
GesonacHocT Ha EBponeicku 3a3eMuTeNeH NPOBOAHMK HE €
OVPEKTUBN. Heobxoaum.
Visnonssaitre npeanaskv HoceTe 3awmTHm pbkaBuum
cpeAcTsa 3a ywure. P '

M3nonseante npeanasHu
CpeAacTBa 3a ouunTe.

5 MPENOPBKU

1. MawvHaTta ga 6bae BKIOYEeHa KbM 3a3€eMEH Ha Maca M3TOYHMK Ha enekTpoeHeprus. AKo
BKIMIOYBAHETO KbM MpeXaTta ce HyKaae OT YAbIDKUTEN, NpoBepeTe Aanuv NoCneaHusT e
cHabaeH CbC 3a3eMeH Luencen.

2. [a ce Hocu 3awWwmTHa eknnnpoBKa (NpeanasHu oynna, obyBku, pecnnpaTopHu puntpu,
pbKaBuuM 1 Ap.), Aa ce usbsarsa HoceHe Ha BkyTa, Abnrata koca Aa 6bae npubpana n
[a ce HoCMW MpurnenHano no Tanoto obnekmno.

3. W3knioyeTe yCTPOWCTBOTO OT KOHTaKTa Korato He ro nonseare, Npu cMsiHa Ha
NPUHAANEeXHOCTH, KaKTo U NpU NoaapbXKKa.

4. [a ce paboTu Ha uncTo 1 gobpe nogpeneHo paboTHO MsCTo. PaboTHOTO MsicTO TpsibBa
na 6bae nobpe ocBeTeHO.

5. CbxpaHsBaiTe MalMHaTa Ha Cyxo MSICTO, Aariey OT M3TOYHMLM Ha TOMNMuHa U onacHu
napuv (ngeanHa TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue 10 go 15 °C). fa He ce pabotu ¢
MalumHaTa B 6nmM30CcT [0 eKCNNo3vBHY UMW 3ananuTesniHn matepuani.

6. [a ce paboTu c MawmHM B 4OBPO ekcnnoaTaumMoHHO CbCTOSIHME U MPUIOAEHU 3a LienTa,
3a KoATO ce nonseaT. ToBa obopyaBaHe 3a HanpaBu-CU-Cam creABa [a ce nonsea Kato
TakoBa 1 He TpsAbBa Aa ce npeToBapsBa. MawwvHaTa Aa ce non3ea BMHaru ¢
JonblHUTENHaTa pbyka (2) 1 Aa ce AbpXKv 34paBo C ABETE pbLE.

7. TNpepwm BCcsika ynotpeba npoBepeTe HMBOTO HA MAcroTo, 3aTAraHeTo Ha rakuTe,
NpaBUITHUA MOHTaX Ha 3a[BUXKBALLOTO BPETEHO.

8. [a He ce paboTtu ¢ MawmHaTa B 6rn3oCT 4O KOMMOHEHTU MOA HanpeXxeHne unm o
rasonpoBof 1 BOAONPOBOAHA UHCTanaums 1 Ap. TakMea. Mima onacHocCT 1 puck oT
€NeKTPUYECKM LLIOK UMW OT eKCnno3us. BcsikakBy KOMMNOHEHTY NOA HaNpeXeHue nnm
MeTarnHu YacTu a ce NpoBepsiBaT Npeau 3arnovBaHe Ha paboTa (kaTo Hanp. NpoBepka Ha
kabernHa nHcTanaumsa B cTeHaTa C MeTaneH AeTekTop).

9. He ce onuTBaviTe Aa oTBapsATe unv Aa pasrnobsisaTe u fa nonpassTe YCTPONCTBOTO
camu. Camo KOMNETEHTHa U cneumanuanpaHa cepeusHa criyxba moxe ga n3sbpLuBa
nonpaeKu Npv MbiHa 6€30MacHOCT, Ypes Mon3BaHe Ha OpUrMHaNHN YacTu U Ha
OPUrMHaMHW YepTeXKn OT NPOU3BOAMNTENS.
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6 OBLUM MHCTPYKLMM 3A BE30MACHOCT

MpoyeTeTe BCcuYkM NpepynpexaeHns 3a 6e3onacHOCT U BCUYKU MHCTPYKUMKU. Hecna3BaHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpexaeHns 1 MHCTPYKUMW MOXe Aa NPUYUHU enekTpudecku yaap, noxap
n/vnun ceprosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NpedynpexaeHns U MHCTPYKUmMK 3a 6baeLum
cnpasku. TEPMUHBT "MeXaHU3npaH MHCTPYMEHT” B MpeaynpexaeHusita ce oTHacs 3a Bawms
3axpaHBaH OT Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6aTepun (6e3 kaben) mexaHu3npaH
ypeq.

6.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaGoTHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae uncTa u gobpe oceeTeHa. Henogpenexute n
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTU.

= He paboTeTe C MOLHU MHCTPYMEHTM BbB B3pyBOONacHa atMocdepa, Hanpuvep B
61130CT 40 3ananuMu TEYHOCTH, ras3oBe Unu npax. MowHWUTe MHCTPYMEHTM Cb3daBaT
MCKpW, KOUTO MoraT [a 3anansaT npaxa unv napuTe.

= He gonyckainte NpuchbCcTBME Ha AeL@ UMW CTPAHWYHK nnua, koraTto paboTuTe ¢
MexaHU3npaHus MHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KOHTpor
BBbPXY Hero.

6.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

= llencenute Ha MexaHW3NpPaHUTE UHCTPYMEHTH TPsiOBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hukora He npomeHsNTe Lencena no HUKaKkbLB HauYMH. He n3nonasante HUKaKBM LLencenu-
NPEXOAHNLN CbC 3a3eMeHNTE MeXaH3npaHn MHCTpymeHTw. LLilencenuTte, Ha KouTo He ca
npaBeHn NPOMEHW, N CbOTBETCTBALLUMTE UM KOHTaKTM LLie HaMansaT onacHoCTTa oT
eneKTpuyeckn yaap.

= N36Arsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTH, KaTo Tpvubu, paguaTtopw,
CTUNaXW U XNagnnHumn. 3aseMaBaHeTo Ha BaLLETO TANO BOAM A0 NO-BUCOK PUCK OT
eneKTpuyeckn yaap.

= He n3narante MexaHu3mpaHWTe MHCTPYMEHTW Ha ObXA U HE M OCTaBsaAnTe B MOKpa
cpepa. AKO B MeXaHW3MpaHna MHCTPYMEHT Brie3e BOAa, TH LLe YBENMyu pucka ot
eneKTpuyeckn yaap.

= He 3noynotpebsBanTe ¢ kabena. Hvikora He ro nsnonseavite 3a NnpeHacsHe, AbprnaHe unm
usBaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHW3npaHus MHCTPYMeHT. [MaseTe kabena oT TonnuHa,
macno, ocTpu pbboBe nnu AsuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHUTe nnu onneTeHy kabenu
yBenuM4aBaT pycka OT eneKTpu4eckn yaap.

= Korato paboTute ¢ MeEXaHU3NPaHWUst MHCTPYMEHT HaBBbH, M3NON3BanTe YAbIMKUTENEH
kaben, noaxoasLy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3anon3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka
OT eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MonN3BaHeTo Ha MexaHW3npaHN MHCTPYMEHTU BbB BNaxkHa cpefa e HensbexHo,
n3nonaeavTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ agudepeHumanHa 3awmta (RCD). N3non3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

6.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaeTe Hallpek, BHUMaBaNTe KakBo NpaBUTE U M3NOM3BaviTe 34paBus CU pasyMm, Korato
paboTute c MexaHusupaH MHCTPYMEHT. He nsnonaeante MexaHuavpaH MHCTPYMEHT,
KoraTo CTe YMOPEH U CTe Mo BMSHUETO Ha HApPKOTUYHM BELLECTBA, afikoXorn Uim
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHVE Npu paboTa ¢ MeEXaHWU3UPaHN MHCTPYMEHTU MOXe
[a fnoBefe 40 Cepyo3Ha TerecHa noepepaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HenTbarally ce 3aLUnUTHU
06yBKM, TBbPAA Lanka unv 3alimMTHU CPeAcTBa 3a YLIMTE, U3MOJI3BaHO NPY CbOTBETHUTE
YCIOBMS, LLie Hamarnu HapaHsiBaHuATa.

Copyright © 2022 VARO cTpaHuuya |4 www.varo.com



POWER POWP3060 BG

M3bsreaiiTe cnyvaHoTo nyckaHe B Aencteue. [peam Aa BKIYMTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KITIYEeHO nomnoxeHne. HoceHeTo Ha
MEXaHU3NpaHU MHCTPYMEHTM C NPBLCT BBbPXY KI0Ya 3a BKMOYBAHE UMK BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mnpwu KItoYy B MOSOXEHME BKIIOYEHO Cb3AaBa NPeAnocTaBku 3a UHLMAEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHWU3NPaHUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHETE PerynnpoBbYHN UK
raeyHu knroyoBe. FaeyeH nnu Apyr KoY, 0CTaBeH 3akayeH KbM BbPTALLA Ce 4acT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npeHanpsranTe. BbB Bcekn MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUAN Ha KpakaTa cv u
naseTte paBHoBecve. TOBa LLe BU NO3BONM Aa MmaTe no-4o6bp KOHTpon Haf,
MeXaHU3NpaHUsi NUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLMN.

= Ob6neyeTe ce NoAxoAsLLO. He HoceTe LWIMPOKM Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbxTe KocaTa,
ApexuTe 1 pbKkaBuUMTe cu Aaned oT AsuxelumTe ce yacTu. Lnpokute apexu, buxytaTta
unu gbnraTa Kkoca, Morat Aa ce 3axBaHaT B ABWXKEeLLMTE ce 4acTu.

= Ako ca npefocTaBeHn YCTPOMCTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha MpMCNocobneHns 3a ynassHe v
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce M3Nnon3saTt NpaBuHo.
M3non3eaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaManu onacHOCTMTE, CBbP3aHu C npaxa.

6.4 H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3UpPaHUsi UHCMPYMeHm

= He HacuneanTte MexaHn3npaHus NHCTPYMEHT. 3nonssaiTe NpaBUnHWS MexaHuavupaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHune. MNpaBunHUaT MexaHn3mpaH MHCTPYMEHT Lie
cBbpLUN paboTaTa no-gobpe v No-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpPaH.

* He n3nonssante MexaHU3NpaHUs MHCTPYMEHT, aKo KIoYbT 3a BKMIOYBaHe W U3KIOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHun3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6bAe KOHTponupaH Ypes
KrtoYa 3a BKIOYBaHe M U3KMoYBaHe, e onaceH 1 Tpsibsa Aa 6bae peMoHTUpaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npean Aa nNpasuTe peryrnupoBku, Aa CMeHsATe
NPUHaANEXHOCTU Unn Aa npubupare MexaHu3mpaHuTe MHCTPYMeHTU. MNogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansaBaT pycKa OT CyYanHO MyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHUSA NHCTPYMEHT.

= CbxpaHsiBanTe MeXaH3MpaHUTe MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce M3MOoM3BaT, Aaney oT 4oCTbN
Ha Jeua 1 He No3BonsBanTe Ha Nuua, He3ano3HaTh C MeXaHW3NPaHNTE UHCTPYMEHTW Unn
HaCTOAILLMTE UHCTPYKLMK Aa paboTAT C MHCTPyMeHTa. MexaHWu3npaHuTe MHCTPYMEHTU ca
OnacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenu.

= [lopgbpxaiTe MexaHU3MpaHuTe MHCTpyMeHTW. MNpoBepsBaiTe rv 3a pasLeHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha ABMXKELLUTE Ce YacTu, CHyrnBaHe Ha 4acTu UNn APYro CbCTOsIHWE, KOETO
MOXe Aa OKaxe BnusHNe BbpXy paboTata Ha MexaHU3NpaHUTe NHCTPYMEHTU. AKO
MeXaHU3NPaHUSAT MHCTPYMEHT Ce NOBpean, PeMOHTVpaliTe ro npeaum Aa ro uanonssare.
MHoro nHUMaeHTV ca npeam3BrkaHn oT Hegobpe NoAAbPXKaHU MexaHU3npaHu
WHCTPYMEHTH.

= [lopabpxaiiTe pexeLuuTe NHCTPYMEHTU OCTPU 1 B 40BpO cbCTosiHWe. MNpaBunHo
noAabPXaHUTe pexeLLyn MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-mMasko BeposTHO Aa
Ce 3aKIeLsT U Ce KOHTPONMpaT No-IecHo.

= /I3non3BainTe MexaHU3MpaHnsa MHCTPYMEHT, NPUHaANeXHOCTUTE, CMEHSEMUTE Pe3Lm 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLMMN 1 MO HaYMHa, NPeaBUAEH 3a CbOTBETHUSA BUA,
MeXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTte npeasus paboTHuTe ycnosus n paboTaTa, KOSTO
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK. M3non3BaHeTO Ha MeXaHW3MpaHUs UHCTPYMEHT 3a onepauum,
pa3nuyHK OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe fa AoBeAe [0 onacHa CUTyauust.

6.5 Cepeu3Ho obcyxeaHe

= OcurypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BalUWs MEXaHU3UpaH UHCTPYMEHT Camo OT
KBanuuLUmMpaH TEXHUK, KOWTO U3Non3Ba camMo UAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. ToBa Le
rapaHTMpa noaabpXaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MEXaHU3NPaAHNS UHCTPYMEHT.
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6.6

3a 6e3onacHa paboma:
[MpenopbyBamMe Aa B3eMeTe NOAXOASLLM MEPKU 3a 3alMTa Ha CriyXa ako HansiraHeTo Ha
3ByKka Hagsuwasa 85 dB (A).
Pa6oTHOTO MsicTO Aa ce noaabpxa YACTO. PasxBbpnsiHOTO paboTHO MSICTO U MENKM
Ccb3faBaT puCK OT TPyAOBa 3ronornyka.
Mpernepaiite paboTHOTO MsACTO. He nanaravite cunosu npubopun Ha AbXA U He
rons3eanTe CUMOBM MaLLWHU HA MOKPO U BNaxHO MscTo. [1a ce ocurypu nobpa ocBeTEHOCT
Ha paboTHoTO mMsAcTo. [la He ce non3BaT CUMOBM MALLWHU Ha MeCTa, KbAEeTO CbLLECTBYBA
PUCK OT NOXap MMM OT eKCMo3usi.
3alwwmTa cpelly enekTpuyecku Wok. [a ce n3bsrea no Bb3MOXHOCT JOMNMP Ha TAMNOTO CbC
3a3eMeHu Uy 3amaceHu NoBBbPXHOCTH (kaTo Hanp. TPBOHW MHCTanauus, paguaTopu,
napaneTu, XnaguiHu nHcTanaumm).
[a ce na3u HacTpaHu OT geua. He no3BonsisanTe Ha noceTMTenu ga nunaT yCTPONCTBOTO
Unn yobIrkuTenHus kaben. BesikakBy noceTutenn ga ce AbpxaTt HacTpaHa oT paboTHaTa
nnowaaka.
CbxpaHsiBaiiTe U3kInoyeHnTe ycTpoiicTa. Korato He ce nonasa, paboTHOTO YCTPOWNCTBO
Aa 6bae CbxpaHsiBaHW Ha CyX0, BUCOKO UIM 3aKMOYEHO MSCTO, Aaney oT JoCTbNa Ha
deua.
He dopcupainte npubopa. MpubopsT BbpLuK paboTa no-g4obpe n no-6e3onacHo npu
CKOpOCTTa Ha paboTa 3a KoATO € NpegHa3HayveH.
Mon3Bante noaxoaswms npubop. He HacuneanTe mMarnku ycTporcTea unm
npuHaanexHoCTM Aa BbpLluaTt paboTtarta Ha ronemu paboTHM ycTponcTea. He nonssante
WHCTPYMEHTUTE 3a Lienu 3a KOUTO He ca NpedHa3Ha4YeHn, kaTo Hanp. Aa He ce Monssa
KpbroB 6aHUMr 3a psid3aHe Ha KIMOHU U Ha MbHOBE.
HoceTte noaxopasuwo obnekno. la He ce Hocu cBo6oAHO 06nEKno unu 6uxyTa, Thil KaTo
cbluTe MoraT Aa 6baat 3axBaHaTu OT ABuKeLumTe ce YacTu. MNpu paboTa Ha oTKpUTO ce
npenopbyBa HOCEHe Ha r'yMeHu pbkaBuum 1 Ha obyBku 6e3 Bpb3ku. [Ibnrata koca aa e
npubpaHa B 3aluTHa Mpexa 3a koca.
HoceTe npegnasHu ouuna. [la ce non3sa Macka 3a nuue Wnu 3a npax, Kakto 3a crnyvyaute
KoraTo paboTHOTO MSICTO € 3anpalleHo Taka 1 nNpu paboTa B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO.
He gbpnaiite 3a WwHypa. Hukora ga He ce HOCK YCTPOMCTBOTO 3a LUHypa U Aa He ce obpna
CWIHO MpwW U3KIOYBaHe OT KOHTakTa. KabenbT Aa ce obpxu Aaney oT TonnuHa, Macno v
pexeLm npeameTw.
Obe3onaceTte paboTHOTO MACTO. 3a NpukpenBaHe Ha paboTHUS AeTann aa ce nona3esat
Knemu unm meHreme. ToBa e no-6e3onacHoO OT NOM3BaHETO Ha 3axBaT C pbKka U OCBEH
ToBa ocBObOXAaBa U ABETE pblie 3a paboTa ¢ MalmHaTa.
He HapywaBawTte guctaHuusTa. Npe3 usanoTto Bpeme Ha paboTa Aa ce nonssart
nogxopsila onopa v 6anaHc ¢ kpaka.
MopabpxaiiTe penoBHO NpuHaanexHoctute. 3a nogobpeHa n no-6eszonacHa pabota
nogabpXanTe pexewmre NHCTPYMEHTN HaToueHn 1 nouunctenn. Cvbnioaasante
WHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe M CMsiHa Ha NpuHaanexHocTn. IHcnekTupante pegoBHO
kabenute Ha MHCTPYMEHTUTE N aKo ca NOBPEAEHU MM NONpaBeTe B OTOPU3MpaH CepBur3.
MpoBepsiBaviTe pegoBHO YALIMKUTENHUTE Kabernu n CMeHsnTe CbLunTe, ako ca
nospefeHu. Noaabpxante ApbXKUTE CyxXu, YUCTU, 6e3 KaKBUTO U Ja € Macna WUnu rpec no
TAX.
MskmtouBaviTe ycTporcteaTa. M3knouBanTe ycTponcTBaTa Korato He rv nonssare, npeamv
CcepBU3HO oBCnyXBaHe 1 NpY CMsIHA Ha NPUHAAMEXHOCTM KaTo OCTpUeTa, cBpeana u
HOXOBE.
Cansiite knioYoBETE 3a HAaCTpOMKa 1 raeyHuTe KnovoBe. [la ce cb3gagaT HaBuum 3a
npoBepKa Aanu KI4oBeTe 3a HAaCTPOMKa U rag4HUTE KIMHYOBE Ca CBaneHn oT
YCTPOWCTBOTO M MOCTABEHMN HA MSICTOTO Ha CbXPaHeHWe Npean BKIYBaHE Ha MallMHaTa.
[a ce usbsarea cnyyanHo BktoYBaHe. [la He ce HOCK BKIOYEeHa MallnHa ¢ NpbCT Ha
kntova. MpoBepeTe fAanu MaluMHaTa e U3KIoYeHa Npu BKIOYBaHE KbM Mpexara.
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Mon3BaHe Ha yabmkuTenHn kabenu Ha oTkpuTo. Korato yCcTponcTBOTO ce nonsea Ha
OTKPWTO, Aa Ce Non3eaT camo YAbIIKUTENHW kabenn npegHasHayeHu 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO U 0603HaAYEHN KaTO TakMBa.

= [la ce BHMMaBa npu paboTta. BHMMaBaliTe kakBo npaBuTe. [o3oBaBaliTe ce Ha 30paBust
pasym. [la He ce paboTu C MaluMHaTa KoraTo CTe U3MOpPEHMU.

= [a ce kynnupa obopyaBaHe 3a oTBexgaHe Ha npax. AKo MallnHuUTe ca cHabaeHn ¢
npucnocobnexuns 3a oTBeXAaHe Ha npaxa, ocurypeTe cbluuTe Aa 6baaTt cBbp3aHu u
non3BaHn NpaBuIIHO, 0COBEHO B 3aTBOPEHWN NPOCTPaHCTBA.

= [IpoBepsiBaiTe noBpedeHnTe Yactu. [Npean no-HaTaTbluHa ynoTpeba Ha MalumHaTa,
3awmrarta unu apyrute 4actu, KoMTo ca noBpeaeHn aa 6baaT BHUMATENHO NPOBEPEHM 3a
Aa ce onpegenu ganun paboTaT HOPManHoO M MoraT Aa U3MbIHABAT PyHKUMATA 3a KOSTO
ca npefHasHaveHu. [posepeTe ganu ABMXKELLUMTE YacTu ca TOYHO HanacHaTu, Aanm
CbLUMTE Ce ABMXKAT CBOOOAHO, Aanu HsIMa CHyneHu YacTu, AedekTEH MOHTaX W BCSKaKBU
TakvBa yCrnoBws, KOUTO MOraT Aa NOBMUAST OTpULATENHO Ha paboTaTta Ha MaluvHaTa.
3awwTa unu gpyra YacT, KOUTO ca noBpeaeHn Aa 6baaT HaANexXHo NonpaBeHn Unu
3aMEeHeHN OT OTOpPU3MPaH CePBU3EH LIEHTBP, OCBEH ako B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaumsi He e NOCoYeHo Helwo Apyro. [ledbekTute knoyoBe Aa 6bAaT CMEHeHN OT
OTOpU3NPaH CepBU3eH LieHTHbP. [la He ce Non3Ba YyCTPOMCTBOTO, ako KIOYbT He ce
BKJ1OYBA U U3KII0YBA HOPMariHo.

= BxumaHue! Non3eaHeTo Ha BCSKAKBU NPUHAANEXHOCTHN UMK akcecoapu, pasnuyHn ot
npenopbYBaHWTE B Tasn MHCTPYKLMS 3a eKcnnoatauusi, Moxe Aa AoBeae [0 puckose oT
Tpy£oBa 3Mononyka.

= MawwuHaTa ga 6bae nonpassHa OT kBanudMUMpaH nepcoHan. ToBa enekTpu4ecko
YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHWUTE U3NCKBaHUS 3@ 6Ge30nacHOCT.
MonpaBkute aa 6bAAT M3BBLPLUBAHM CaMO OT KBanudvUMpaHu 3a uenTa nuua npu
nons3BaHe Ha OpPUrMHaNHY pe3epBHY YacTW, B NPOTUBEH CNyYal CbLyMTe Morat aa
f[oBefar A0 Cb3aBaHe Ha 3Ha4YMTenHa onacHoCT 3a noTpebuTens.

7 TMPUNOXEHUE

7.1 lpesknioveaHe Bkn./U3kn. (On/Off) (due. 2)

BkntoyeTe kabena B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETO.

= BkniousaHe: HatucHete cnycbka 3a BKJ1./U3KIT (ON/OFF) (1).

= WaskniouBaHe: OTnycHeTte cnycbka 3a BKJT./U3KJT (ON/OFF) (1).

7.2 Kak da usnonseame kbpmava

1. Cnepg kaTo NOCTaBUTE Bbpxa Ha MHCTPYMEHTa BbpXy BETOHHa NOBBPXHOCT, 0 BKIOYETE
(ON).

2. KaTo usnonseate TexecTTa Ha MallMHaTa M KaTo XxBaHeTe Jobpe kbpTaya C ABe pbLe,
efHaTa Moxe e(PeKTUBHO [ia KOHTPONMpa NocnefoBaTENHOTO Bb3BPaTHO ABWKEHUE.

3. [pogbnxeTe ¢ ymepeHo Temno Ha paboTa, ynotpebata Ha TBbpAE MHOroO cuna Lie
Hamanu eeKTMBHOCTTA.

BHUMAHUE Cnea npoabmxuTenHa ynortpe6a, KopnycbT Ha LMNUHABLPa
cTaBa ropeuy. 3aToBa, BHUMaBanTe ga He CU U3ropute pbLeTe.

NPEAYNPEXOEHME He npunarante ronsiM HaTUCK KbM MallMHaTa.
MexaHU3MBT Ha KbpTaya ce akTMBUpa OT NpunaraHe Ha cnab HaTUCK BbpXy
MHCTPYMEHTA, KoraTto AfeTOBMAHOTO CBPEAryio € B KOHTaKT C AeTauna 3a
obpaboTka.
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8 CMAHA HA NPUHAONEXHOCTU

M3knioveTte yCTpOPICTBOTO OT TOKO3axpaHBaHETO Ha MpeXxarTa, nonsgamnte camo cBpenenu 3a
I'IpOGVIBaHe, KOUTO Ca CbBMECTUMU 3a pa60Ta C MalWunHaTa

8.1 lMocmassiHe

BHUMAHUE: He 3abpaBante pa wusknouute 3axpaHBaHeTto (OFF) wu
M3KntoyeTe Liencena, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE CEPUO3HN HENMPUATHOCTYU.

8.1.1 BbBexagaHe Ha MHCTpymeHTa (Pur. 3)

= [ouncTeTe MHCTPYMEHTa Npeau NPUKPENSIHETO My U HaHeceTe TbHBK CIOW rpec BbpXy
Bana Ha MHCTpyMeHTa.

= Wasternete 6nokupalumsi 60nT (4) 4O KOMKOTO € Bb3MOXHO, 3aBbpTeTe ro Ha 180° u ro
ocBoboperTe.

= BbBeaerte MHCTPYMeHTa B MPUCNOcObNeHneTo 3a MOHTUpPaHe Ha MHCTpyMeHTa (5) 1 ro
HaTUCHETe, [0 KOMKOTO € Bb3MOXHO.

= OrtHOBO usTernete Gnokupawmsa 6ont (4), 3aBbpTeTe ro Ha 180° B npoTMBONONOXHaTA
nocoka 1 ro ocsobogerte.

= [lpoBepeTe GNOKMpPOBKATa Ype3 U3TErNsiHE HA UHCTPYMEHTA.

8.2 CeansiHe
3a cBansiHe Ha CBPeAsIoTo Aa ce npoueampa B obpateH peg.

NMPEAYNPEXOEHUE Akcecoapute moXe ga ca ropewu crnep ynotpe6a. He
AOKOCBallTe Bbpxa Ha akcecoap c pbka! Monsi, BMHarM usnonssauTte
npeanasHu pbKaBuULK, 3a Aia NpemMaxHeTe akcecoapa.

8.3 HonbnHumenua pbkoxeamka (uea. 4)

Mopapu C'bO6pa)KeHVIﬂ 3a Ge3onacHocT Tpﬂ6Ba Aa u3nonseate KbpTa4da
caMo C AgonbJIHUTEeNIHaTa PbKOXBaTKa.

= [JlonbnHutenHata pbkoxsaTka (2) By no3sonssa ga nocturHete no-gobpa crabunHocr,
[A0KaTo u3nosnseare Kbprava.

= JlonbnHutenHaTa pbKoxBaTka MOXe [a Ce 3aBbPTW, B KOSTO 1 [a e XernaHa nosuums. 3a
[a u3BbpLIMTE TOBA, pa3xnabeTe brnokmpawusi 6yToH (8) Ha cnomaraTenHata
pbkoxBaTka. Cnef ToBa 3aBbpTeTE pbKOXBaTKaTa B Hal-yaobHaTa 3a pabota no3uums un
OTHOBO 3aTerHete 6nokvpalms 6yToH (8).

BaxHo. 3a ga ce npefoTBpaTM Bb3HMKBAHETO Ha OMACHOCT, MaluMHaTa
TpsAbBa ga ce AbPXKU camo 4Ype3 ynoTpebara Ha ABeTe pbkoxBaTku (2-3). B
NPOTUBEH Crlyya MoXe Aa nocTpajare oT yAap OT erleKTPUYecku TOK, ako
nospeauTe Kabenure.

9 CBAIIAHE - HUBO HA MACJIIOTO

MpoBepeTe HMBOTO HAa MacnoTo Npeau ynotpeba Ha MalumHaTa.

= Pa3snonoxeTte MallMHaTa Ha 3eMsiTa C NaTPOHHUKA Ha UHCTpyMeHTa (5), Haco4yeH Hagony.
= Macnoto TpsbBa Aa e noHe 3 MM Haj JornHaTa YacT npo3opeLa 3a nposepka (6).
MacnoTo TpsibBa fa ce nogmeHs cnep okorno 40-50 yaca ynotpe6a.

MpenopbunTenHo macno: 25 ml SAE 15W/40 vnu antepHaTUBHO CbC CbLLOTO KAYeCcTBO.
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9.1 CMmsiHa Ha macno (Pue. 5)

= VIsknioyeTe MalumHaTa u M3KnoYeTe Lwencena oT KoOHTakTa.

= OrtBuHTETE 4-Te BMHTa Ha Npo3opeLa 3a nposepka (6) kaTo nsnonasare oTBepTka 1
n3ToyeTe MacrnoTo.

= 3a pga npegoTtBpaTeTe HEKOHTPONMPAHOTO U3TUYAHE Ha MAacno, 3aApPbXTe Manbk
mMeTareH yrnen nog oTeopa u cbbepete MacnoTo B Cbf A0 MbIHOTO My U3TOYBAHe OT
MalumHaTa.

BaxHo: OTnagb4yHOTO Macno TpﬂsBa Aa ce UIXBBbPJIA B noaxoaswo MacTo
3a U3XBBPJIAHE Ha OoTNaab4HO Macno.

= [lo6aBeTe HOBO Macno (Npubn. 25 ml) npe3 oTBOpa Ha MacneHus UNTbLP, JOKAaTO HUBOTO
Ha MacroTo He AOCTUrHe HeobxoaMMOTO HMBO. OTHOBO 3aTerHeTe LWEeCTOCTEHHNS BUHT.
= [IpoBepeTe OTHOBO HMBOTO Ha MacroTo crnef KpaTbk nepuos Ha paboTa.

10 NOOQAPBXKA

[MpoBepsiBaviTe BCekM OeH 3aTAraHeTo Ha 6onToBeTe M Ha ravkute. C nsknoyeHme Ha
npowenypuTe onncaHy B TOBa pbKOBOACTBO, Ta3n MallmMHa He ce HyXaae oT cneumanHa
nogapbXKKa.

[MonpaBkaTa Ha BbTPELUHMTE YacTu HA MallnHaTa € OT KOMMETEHTHOCTTa Ha TEXHUYECKN
cneunanucTu.

[MouncTBaHeTO Ha NNacTMacoBUTE YacTy Aa ce U3BbPLUBA C MEKa U HaBMnaXHeHa Kbpna, ¢
pobaBsiHe Ha marnko canyH. Hukora ycTponcTBOTO Aa He ce moTans BbB BoAa U [a He ce
nona3eat NepuIiHW NpenapaTw, arnkoxos, CNUPT 1 Ap. TakuBa ... 3a MbIHO NoYMcTBaHe cneisa
[a ce KoHcynTupaTe c oTaena 3a crieg-npogaxbeHo obenyxsaHe.

BHumaHue: 3a nogapwbkka u noYncTBaHe, U3KINIOYBANTE BMHArK Lencena oT Mpexara Ha
eneKkTpu4ecKoTo ToKo3axpaHBaHe. Hukora He nonseanTe Boda vnu ApyrM TEYHOCTU 3a
NMOYMCTBAHE Ha eNeKTPUYECKM YacTu.

11 TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

HanpexeHue - yectota 230-240 B ~ 50 Xu

HomuHanHa molyHocT 1700 Bt

Knac Ha 3awuTa [iBonHO nsonupaHe

Kaben 4m

MaTpoHHMK SDS wecTocTeH

YpaapHa ckopocT 2000 ypapa/muH
12 WWym

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBME C NPUMOXUMUS CTaHAapT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 99 dB(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 105 dB(A)

BHUMAHUE! Hocete wuHauBuayanHu npeanasHuM cpeactBa 3a cnyxa
(aHTMdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npesBuwmn 85 dB(A).

aw (Bnbpaumu) 19,2 m/c? K =2,5m/c?
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13 OTAEN CEPBU3HO

MoBpeneHuTe NpeBkntouBaTeENnM TpsbBa Aa 6GbaaT CMEHEHW OT HaLLUS OTAEMN MO YCIyru
cneg nopogaxoa.

Ako cbeguHuTenHusi kaben (unu wencen) e NoBpeaeH, Tov Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneundunyeH cbeamHUTerNeH kaben Ha pasnonoXeHue B HaLWWS OTAEN No obcnyxBaHe.
CmMsiHaTa Ha cbeanHUTENHUS kKaben moxe Aa 6bae M3BbpLUeHa CaMo OT Halns OTAen no
obcnyxBaHe (BWx MocrneaHaTa cTpaHuLa) unm ot keanuduumpaHo nuue (kBanvduumpan
€NeKTPOTEXHUK) .

14 CbXPAHEHMUE

MouuncteTe WaTenHo Lenus MHCTPYMEHT 1 NPUHaANEXHOCTUTE My

CbxpaHsiBanTe ro Ha MSICTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua, B cTabunHo n 6ezonacHo nonoxeHue,
Ha XIafiHO M CyX0 MSICTO, U3bsirBaiiTe Aa ro uanaraTe Ha npekaneHo BUCOKM Unu
npekaneHo HUCKM TemnepaTypu

3alumTeTe ro oT uanaraHe Ha AMPEKTHa ClbHYeBa CBETNMHA. AKO € Bb3MOXHO,
CbXpaHsiBalTe ro Ha TbMHO

He ro cbxpaHsiBanTe B nonvetuneHosa Topba, 3a ga n3berHete 3agbpxaHeTo Ha Bnara

15 FAPAHLUNA

Taau rapaHumMs NOKpuBa BCUYKM AedeKTW Ha MaTepuani n Npou3BOACTBEHN AedeKTHN,
HO He BKMoYBa: 6atepun, 3apsaHn YCTponcTea, AeekTHN YacTu BCreacTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U M3TpMBaHe KaTo narepu, YeTku, kKabenu u wencenu nnm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLy 3a NPOBMBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLUy AVNCKOBE U
T.H., NOBpeaun 1 aedeKkTn nponsTnyallm oT HenpasunHa ynotpeba, anononyku unu
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMOPTHUTE pa3xoau.

MoBpean n/vnn gedekT npom3TUYaLLy oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxeaLuat oT
Te3u rapaHUMOHHN YCIoBUS.

OcBeH TOBa He HOCUM HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TEMNECHW HapaHsBaHUs Npou3Tuyaium ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha NHCTPYMeHTa.

PemoHTn MoraT fa 6baaT M3BbpLUBaHN Camo OT YMbIIHOMOLLIEH NOTpebuTencku ceperaeH
LEHTBbP 3a eMNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nony4uTe gonbnHUTENHa uHdopMauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcuyku TpaHcnopTHU pasxoaw e 6baaT noeTu oT NoTpedbuTens, OCBEH ako MMCMEHO He
€ [IOroBOPEHO Apyro.

B cbLioTO Bpeme, He moraT Aa ce npeasBsABaT NpeTeHuun Mo rapaHumsaTa, ako nospegara
Ha ypefa e BCreAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe unm
npetoBapBaHe.

OT rapaHumaTa KaTeropuyHoO ce M3KIoYBa Nnospeaa, KoATo e B peaynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, MpeAHamepeHa nospeaa (ymMuLuneHa unv nopagm TotanHo
Besrpmxune), HenoAXoAALLO n3non3saHe (M3MonN3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He e
noaxoasiy ), HEKOMMNETEHTHO M3Mnon3BaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHve. To3n CNUCBK He e n3yepnaTeneH.

lMpremaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPeTeHLUUM HUKOra He MoXe Aa AoBefe A0 YAbIkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cyyal Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTponcTtBaTta unu getannvre, KOUTo ca 3aMmeHeHn cbobpasHo rapaHLUMOHHWTE YCroBus,
crnepoBaTenHo octaBaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hwne cn 3ana3Bame npaBOTO Aa OTXBBLPIIUM BCSIKa MPETEHLMS, B Cryvaii 4Ye MoKyrnkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa Unu, KoraTo e ICHO, Ye NPOAYKTLT He e NoAAbPXaH NPaBUIHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNAaLMOHHUTE OTBOPU, PeoBHa NoAApbXKKa Ha kapboHoBUTe
yeTku,...)
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CbxpaHsiBanTe hakTypaTa 3a NOKynkaTa kaTo JoKa3aTencTBo 3a Aararta, Ha KosTo e
HanpaBeHa TS.

» TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSI MHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NPpUemMnmBo Y1CTo
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHANHOTO My fIATO Kydhapye, ako yCTPOMNCTBOTO MMa Takoea,
npuapy>XaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKynkaTa.

16 OKOJIHA CPEOA

AKo crnef npoabimkuTenHa ynotpeba malumHaTta BU Ce Hyxgae oT noamsHa, He
N3XBbLPNAWTE cTapaTta npy AOMaKMHCKMTE OTNaabUM, a i YHULLOXKETE MO HauvH,
Ges3onaceH 3a oKonHaTa cpega.

HeHyXHWUTe enekTpuyecky NpoaykT He Tpsibea Aa 6baaTt U3XBBLPMAHU 3ae4HO C
AOMaKMHCKUTE oTnagbun. Monsi npoyyeTe Kbae MMa Bb3MOXHOCTA 3@
peuuknupaHe. MNouckaiTe OT MECTHWUTE BNACTU UMK OT NpoJdaBaya CbBETM OTHOCHO
PELMKIMPAHETO.
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17 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE C

Ce€ \aro_

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrns
Aeknapwvpar, ve

MpopykT: Cwvnosa 6opmatwumHa 1700 BT
Mapka: POWERPplus
Mogen: POWP3060

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE U3VNCKBAHUS U APYrn CbOTBETHW pasnopeadn Ha NpunoxmmmTe
EBponeiicku gupektusn, 6asmpaHn BbpXy npunaraHeTo Ha EBponeiickuTe XxapmoHU3upaHu
cTaHgapTu. Besika HeymbnHoMoLLEHa MoaudmMKauma Ha anapaTa aHynupa Tasu geknapaums.

EBponencku ampekTusu (BKJ'IK)“IVITeJ'IHO TEeXHUTEe NPOMEHN KbM aTaTa Ha noannceaHe, ako ca

NPUNOXNMM):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex VI LwA
Measured 103dB(A)
Guaranteed 105dB(A)
Notified Body TUV RHEINLAND - DE

EBponeiickv XapMOHM3VpaHW CcTaHZapT (BKMOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHW KbM datata Ha
noanvceaHe, ako ca NpPUoKXUMm):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbXxpaHuTen Ha TexHnyeckaTa gokymeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

ﬂOﬂyﬂOﬂﬂI/lcaHVIﬂT nencTea OT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus ONPEKTOP Ha KOMNaHUATa,

e

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP NO CbOTBETCTBUATA
23/11/2021, Lier - Belgium
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